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AKU PRECIZNA BUSILICA-
BRUSILICA PFBS 12 B2

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznajte se
sa svim napomenama za rukovanie i svim sigurno-
snim napomenama. Proizvod koristite iskljuéivo na
opisani nadin i u navedenim podru&jima uporabe.
U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama,
predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Precizna baterijska rotacijska brusilica namijenie-
na je za budenije, glodanje, graviranje, poliranije,
&iscenje, brudenije, rezanije drveta, metala, plastike,
keramike ili kamena u suhim prostorijama s odgo-
varajuéim priborom (kao prilozeno). Svaki drugi
nadin uporabe i svaka izmjena uredaja smatra se
nenamjenskom i krije znatnu opasnost od nezgode.
Proizvodaé ne preuzima odgovornost za Stete
nastale nenamjenskom uporabom uredaja. Uredaj
nije namijenjen za komercijalnu uporabu.

Oprema

Baterijska precizna rotacijska brusilica:
@ Regulator broja okretaja

@ LED baterije

© Prekida¢ UKL)/ISKL

O Uticnica za punjenje

© Stezna matica

0 Preturna matica

@ Blokada osovine

Punjaé baterija (vidi sliku A):
O Punjac

Pribor (vidi sliku B):

© 6 HSS svrdala

@ 2 stezna klina za prihvat alata
® 3 ploce za poliranje

@ 4 brusne ploce

® 1 metalna etka

@ 16 reznih ploca

® 5 steznih eljusti

@ 2 plasticne cetke

® 3 bita za glodanje

O 2 bita za graviranje

© 5 bita za brugenje

@ 1 kombinirani klju¢

Opseg isporuke

1 aku precizna busilica-brusilica

1 punjaé

1 komplet s priborom (50 dijelova)
1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci
Model PFBS 12 B2:

Nazivni napon: 12 V === (istosmjerna
struja)

Nazivni broj okretaja u
praznom hodu:

n 5000-25000 min’

Maks. & ploge: 25 mm

Zatezno podruéje prihvatnika svrdla:
CWD maks. @ 3,2 mm
1300 mAh

Baterije (Maksimalna temperatura okoline):

LITHONSKA

Broj éelija: 3
Punjaé¢ PFBS 12 B2-1:
Primarni (Ulaz / Input):

Kapacitet:

100-240 V~, 50-60 Hz
(izmjeni&na struja)
Nazivna snaga: 0,25 A

Sekundarni (Izlaz / Output):

Nazivni napon:

Nazivni napon:

12,6 V == [istosmjerna
struja)
500 mA

Nazivna struja:

PFBS 12 B2
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SMPS uklopni mrezni

&r

oko 3 sata

adapter
Vrijeme punjenja:

Sigurnosni transformator,

otporan na kratki spoj

Il /18] (dvostruka izolacija)
O
P20

Zastita od krutih tijela
promjera veceg od
12,5 mm

Razred zastite:
Polaritet:

Vrsta zastite

Maksimalna

temperatura okoline:  ta: 40°C

Vrijednost emisije buke:

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 60745. Procijenjena A razina emisije buke
elektri¢nog alata tipi¢no iznosi:

Razina zvuénog tlaka:

L,=61,8dB(A)

Odstupanie: K,=3dB
Razina zvuéne snage: L, = 72,8 dB (A)
Odstupanie K: Ky, =3dB

Nosite zastitu sluha!

Ukupna vrijednost vibracija:
a6 = 1,216 m/s?
Odstupanie K: 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Razina vibracija navedena u ovim uputama
izmjerena je u skladu s normiranom procedu-
rom mijerenja i moZe se koristiti za usporedbu
uredaja. Navedena razina emisije vibra-
cija moze se koristiti i za uvodnu procjenu
izloZzenosti.

PFBS 12 B2

/\ UPOZORENJE!

> Razina vibracija mijenja se ovisno o uporabi
elekiri¢nog alata i u mnogim sluéajevima
moze biti iznad vrijednosti navedene u ovim
uputama. Vibracijsko optereéenje moze se
i potcijeniti ako se elekiri¢ni alat redovito
koristi na takav nagin. Nastojte odrzavati $to
manije opterecenie vibracijama. Primjeri mjera
za smanjenje optereéenia vibracijama su
no3enie rukavica prilikom uporabe uredaja i
ogranicenje radnog vremena. Pritom morate
uzeti u obzir sve dijelove ciklusa pogona
(primjerice razdoblja u kojima je elekiriéni
uredaiji iskljuen, kao i razdoblja u kojima je
uredaj ukljugen ali radi bez optereéenja).

Opce sigurnosne napomene
za uporabu elektricnog alata

/\ UPOZORENVJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene
i upute. NepridrZavanie sigurnosnih
napomena i uputa moze uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili tedke ozljede.

ILLI)

Sacuvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektriéni
alat s pogonom na baterije (bez mreZnog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

HR 3
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b)

c)

a

b

c)

d

e

f

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili pradina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapadliti prasinu ili pare.

Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiriénog alata. U sluéaju nepaz-
nje, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektriéna sigurnost

Utikag elektriénog alata mora pristajati u
utiénicu. Utikaé se ni na koji naéin ne smije
mijenjati.

Ne koristite adapterske utikaée s uzemljenim
elektriénim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée utiénice umanijuju rizik od struj-
nog udara.

Izbjegavaijte tielesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijania,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je Vase tijelo uzemljeno.

Elektriéni alat drzite podalje od kise i vlage.
Prodiranje vode u elekiriéni uredaj poveéava
rizik od strujnog udara.

Ne koristite kabel za druge namjene, primije-
rice za nosenje uredaja, vie3anje uredaja ili
izvlagenije utikada iz utinice. Kabel uredaja
drzite podalje od izvora topline, ulja, otrih
bridova i pokretnih dijelova uredaja. Ostecéeni
ili zapetljani kabeli poveéavaiju rizik od strujnog
udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Koristenje fido sklopke smanjuje rizik
od strujnog udara.

4 | HR
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a)

b)

c)

d

e

9

Sigurnost osoba

Uvijek budite pazljivi i pazite na ono $to radite,
i elektriénim alatom rukujte razumno.
Elektrigni alat ne koristite ako ste umorni ili

pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.
Samo jedan trenutak nepaznje za vrijeme
uporabe elektriénog alata moZe dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

4@\ Nosite osobnu zastitnu opremu i

‘ ) uvijek nosite zastitne nao&ale. Nose-
4 nje osobne zastitne opreme kao $to je
maska protiv prasine, nodenje sigurnosnih cipe-
la s potplatima koji ne klize, zastitnih rukavica,
zadtitne kacige ili zastite za sluh - ovisno o vrsti
i namieni elektri¢nog alata - umanjuje rizik od
ozljeda.

Izbjegavajte nehotiéno ukljugivanje uredaja.
Uvjerite se da je elektriéni alat iskljuen prije
nego ga priklju¢ite na napajanije i/ili bateriju,
uhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja uredaja
prst drzite na sklopci za uklju€ivanije/isklju&iva-
nje ili prikljugite napajanije uklju¢enog uredaija,
moze dodi do nezgode.

Alat za namjestanie ili klju¢eve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elekiriénog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
uredaja mogu dovesti do ozljeda.
Izbjegavaijte neprirodan poloZaij tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZavaijte ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj cete nacin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drzite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi
mogu zahvatiti lezernu, Siroku odjecu, nakit ili
kosu.

Ako je moguée montirati usisivad i sustav za
prihvat pilievine, uvjerite se da su prikljuéeni
i da se ispravno koriste. Uporaba usisivaéa
moze smanijiti ugrozenost prasinom.

PFBS 12 B2
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4. Koristenje i rukovanje elektri¢nim

a

b

C

d

e

f

9

alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite elektri¢ni
alat prikladan za vrstu posla koji obavljate.
Prikladnim elektriénim alatom modi ete bolje i
sigurnije raditi u navedenom podrugju.

Ne koristite elektriéne alate s o$teéenim
sklopkama. Elektri¢ni alat koji ne mozete uklju-
Giti i iskljuéiti opasan je i treba ga popraviti.
Izvucite utikaé iz uti¢nice i/ili odstranite bate-
riju prije nego $to zapocnete namjestati ure-
daj, mijenjati pribor ili odloZite uredaj. Ova
mjera predostroznosti onemoguéuje nehotiéno
uklju&ivanje uredaija.

Elektri¢ni alat koji se ne koristi éuvaijte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada uredaja ili nisu proéitale upute
nemojte dozvoliti da koriste uredaj. Elektriéni
alat je opasan ako njime rukuju osobe bez
iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektriéni alat. Provjerite
rade li svi pokretni dijelovi uredaja besprije-
korno i da sluéajno nisu zaglavljeni. Provjerite
da dijelovi uredaja eventualno nisu odlomljeni
ili da dijelovi nisu do te mjere osteéeni, da
ometaju rad elekiri¢nog alata. Prije uporabe
uredaja osteéene dijelove dajte na popravak.
Mnoge nesreée uzrokovane su lose odrzavanim
elektri¢nim alatom.

Sav alat za rezanje odrzavajte ostrim i Cistim.

Pazljivo odrzavani alat za rezanje s otrim
otricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektriéni alat, pribor i drugi alat koristite
prema odgovarajuéim uputama. Pritom u
obzir uvijek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu
posla koji treba obaviti. Uporaba elektriénog
alata u druge svrhe osim ovdje opisanih moze
uzrokovati opasne situacije.

PFBS 12 B2

5.

a

b

C

d

A

Koristenje i rukovanje baterijskim
alatom

Baterije punite samo pomo¢u punjaéa koje je
preporuéio proizvodaé uredaja. Kod punjaca
predvidenog za odredenu vrstu baterija postoji
opasnost od poZara ako se koristi s drugom
vrstom baterija.

U elekiriénim uredajima koristite samo za to
predvidene baterije. Uporaba drugih vrsta
baterija moze dovesti do ozlieda i do opasnosti
od pozara.

Bateriju koja se ne koristi drzite podalje od
metalnih spajalica, kovanica, kljuéeva, éavala,
vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koji
mogu premostiti kontakte. Kratki spoj izmedu
kontakata baterije moze uzrokovati opekline ili
pozar.

U sluéaju pogresne primjene, moze do¢i do
curenja tekuéine iz baterije. Izbjegavaite
kontakt s takvom tekuéinom. U sluéaju kontak-
ta isperite vodom. Ako tekuéina dospije u og&i,
zatrazite dodatnu lijeénicku pomoé. Tekuéina
koja istiege iz baterija moze dovesti do iritacije
koZe i do opeklina.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Baterije koje nisu predvidene za
ponovno punjenje nikako se ne

smiju puniti.

. +
3

; \\
RS

Bateriju zastitite od visokih tempera-
tura, npr. i od trajnog utjecaja sunéeve

svjetlosti, vatre, vode i vlage.
Postoji opasnost od eksplozije.

sk

6.

a)

Servis

Popravak elektriénog alata prepustite iskljuéi-
vo kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne zamjenske dijelove. Na taj naéin
osiguravate trajnu sigurnost elektri¢nog alata.

HR
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Sigurnosne napomene za sve
primjene

Zajednicke sigurnosne napomene za brusenie,
brusenije brusnim papirom, radove Zi¢éanim
éetkama, poliranje, glodanie ili rezanje:

a) Ovaj elekiri¢ni alat moze se koristiti kao bru-
silica, uredaj za brusenje brusnim papirom,
kao éeliéna &etka, uredaj za poliranje, gloda-
nje, i kao stroj za rezanje brusnom plo¢om.
Postujte sve sigurnosne napomene, naputke,
ilustracije i podatke koje ste primili skupa s
uredajem. Ako ne postujete sliedeée naputke,
moze dodi do strujnog udara, pozara i/ili tedkih
ozlieda.

Ne koristite opremu koju proizvodaé nije
posebno predvidio i preporucio za ovaj elek-
tri¢ni alat. Samo fo, $to opremu mozete pricvr-
stiti na Vas elektriéni uredaij, jo$ ne jaméi sigurnu
uporabu.

c) Dopusteni broj okretaja primijenjenog alata
mora kvantitativno odgovarati najveéem do-
pustenom broju okretaja navedenom na elek-
triénom alatu. Oprema koja se vrti brze nego
$to je dopusteno, moze se slomiti i razletjefi.
Vaniski promijer i debljina primijenjenog alata
moraju odgovarati navodima u pogledu
dimenzije Vaseg elekiriénog alata. Pogresno
dimenzionirani primijenjeni alati ne mogu biti
dostatno zaklonjeni ili kontrolirani.

Brusne ploée, brusni valjci i druga oprema
moraju precizno odgovarati brusnom vretenu
ili zateznim &eljustima Vadeg elekiri¢nog
alata. Primijenjeni alati koji ne pristaju precizno
u prihvat elektriénog alata, okrecu se nerav-
nomjerno, snazno vibriraju i mogu dovesti do
gubitka kontrole.

b

d

e

f) Na trnu montirane ploée, brusni cilindri, alati

9

h

za rezanje i druga oprema moraju potpuno
biti umetnuti u zateznu &eljust ili prihvatnik
alata. ,Visak”, odnosno slobodni dio trna
izmedu brusnog tijela i zatezne &eljusti ili
prihvatnika alata mora biti minimalan. Ako trn
ne zategnete u dovoljnoj mieri ili brusno tijelo
stoji previe istureno, moze se dogoditi da se
primijenjeni alat oslobodi i bude izbacen veli-
kom brzinom.

Ne koristite oSte¢ene alate. Prije svake
uporabe provijerite alate kao $to su brusne
plo&e i ustanovite eventualne krhotine ili
pukotine, provijerite postoje li na brusnim
valjcima pukotine ili su jako istro3eni, a kod
Ziéane &etke provijerite postoje li slobodne ili
slomljene Zice. Ako elektri¢ni alat ili umetnut
alat padne, provjerite je li o3teéen ili koristite
neosteéen alat. Nakon $to ste alat kontrolirali
i umetnuli, Vi i osobe koje su u blizini se uda-
ljite od razine rotirajuéeg alata i pustite ure-
daj da radi jednu minutu s najveéim moguéim
brojem okretaja. Osteéeni alati u tom testnom
razdoblju ve¢inom pucaju.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o
nadinu uporabe koristite zastitu za cijelo lice,
zadtitu za oéi ili zastitne nao&ale. Ako je pri-
mjereno nosite masku za zastitu od prasine,
slusnu zadtitu, zastitne rukavice ili posebnu
kecelju, koja ée Vas zaitititi od sitnih &estica
koje nastaju brusenjem ili od &estica materija-
la. O¢i trebate zadtititi od letecih stranih tijela,
koji nastaju razlicitim radovima. Maska za
zaititu od prasine ili zastitu disnih putova mora
filtrirati prasinu koja nastaje prilikom izvodenija
radova. Ako ste dugotrajno izloZeni velikoj buci,
mozete dozZivjeti osteéenije slusne moéi.

Kod drugih osoba obratite pozornost na
sigurno rastojanje u odnosu na podruéje
Vadeg rada. Svatko, tko stupi na podruéje
rada, mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Krhotine izratka ili slomljeni alati mogu odletjeti
i dovesti do ozljeda, &ak i izvan neposrednog
podruja rada.

PFBS 12 B2
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i) Tijekom izvodenja radova prilikom kojih alat
moze zahvatiti skrivene naponske vodove
ili vlastiti mrezni kabel, elektri¢ni alat drzite
samo za izoliranu povrsinu namijenjenu za
pridrZavanie. Kontakt s vodom pod naponom
moze pod napon dovesti i metalne dijelove
uredaja i dovesti do strujnog udara.

k) Elektriéni alat prilikom pokretanja &vrsto drzite.
Prilikom postizanja punog broja okretaja moment
reakcije motora moze dovesti do toga da se
elekiriéni alat zaokrene.

[) Ako je moguée, koristite stezaljke, kako biste
fiksirali izradak. Nikada ne drzite mali izra-
dak u jednoj ruci a elektriéni alat u drugoj,
dok ga koristite. Zatezanjem maniih izradaka
ostaju vam slobodne obje ruke za bolju kontrolu
elekiriénog alata. Prilikom odvajanja okruglih
izradaka kao $to su drvene tiple, Sipke ili cijevi,
ovi izratci se mogu otkotrljati, uslijed ega se
umetnuti alati mogu zaglaviti i biti odbaceni u
Vasem smijeru.

m) Prikljuéni kabel drzite dalje od rotirajuéih

alata za umetanije. Ako izgubite kontrolu nad

uredajem, moze do¢i do puknuéa ili zahvaéa-
nja kabela, a rotirajuéi alat moze zahvatiti Vasu
ruku.

Elektriéni uredaj nikada ne odlozite dok umet-

nuti alat potpuno ne miruje. Rotirajuéi umetnuti

alat moze doéi u kontakt s povrinom za odla-
ganije, zbog &ega Vi mozete izgubiti kontrolu
nad elektriénim uredajem.

Nakon zamjene alata ili nakon namjestanja

uredaja &vrsto zategnite maticu zatezne

Celjusti, prihvatnik alata i druge elemente za

pri¢vri¢avanije. Labavi elementi za pri¢vriéa-

vanje neo&ekivano mogu popustiti i dovesti do
gubitka kontrole; nepriévriéene rotirajuée kom-
ponente ¢e velikom silom biti izbagene.

n

o
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p) Ne pustite da elektriéni uredaj radi, dok ga
prenosite. Vasa odjeéa moze biti zahvaéena
zbog sluéajnog kontakta s rotirajuéim alatom,
koji se moze urezati u Vase tijelo.

Redovno ¢istite proreze za ventilaciju Vaieg
elektriénog uredaja. Ventilacija motora povlagi
prasinu u kuéiste, a velika nakupina metalne
prasine moze dovesti do elekiri¢nih opasnosti.
r) Elekiriéni alat ne koristite u blizini zapaljivih
materijala. Iskre bi mogle zapaliti takve materi-
jale.

Ne koristite rezne alate koji zahtijevaju
tekuéa rashladna sredstva. Uporaba vode ili
drugih rashladnih sredstava moze dovesti do
strujnog udara.

q

S

Dodatne sigurnosne napomene za
sve primjene

Povratni udar i odgovarajuée sigurnosne
napomene

Povratni udar je nagla reakeija uslijed zakagenog
ili blokiranog rotirajué¢eg umetnutog alata kao 3to
su brusna ploéa, brusna traka, metalna &etka itd.
Kaéenie i blokiranje dovodi do naglog zaustavlja-
nja rofirajuéeg alata. Time ée nekontrolirani elek-
triéni alat biti ubrzan u smjeru suprotnom od smijera
okretanja umetnutog alata.

Kada primjerice brusna ploéa zapne u izratku ili
dode do njenog blokiranja, rub brusne ploge, koji
uranja u izradak moze zapeti i izlomiti brusnu plo-
¢u ili izazvati povratni udar. Brusna ploéa se onda
kreée u praveu korisnika alata ili se udaljava od
njega, ovisno o smjeru okretanja plo&e na mjestu
blokiranja. Pritom se brusne ploce mogu i slomiti.
Povratni udar je posliedica pogredne ili neispravne
uporabe elekiri¢nog alata. Isti se moze sprijediti
prikladnim mjerama opreza opisanim u nastavku.
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a) Elektriéni alat évrsto drzite, a Vase tijelo i
ruke stavite u poloZaj u kojem éete moéi za-
ustaviti snagu povratnog udara. Osoba koja
rukuje uredajem uz prikladne mijere opreza
moze svladati snagu povratnog udara.
Posebno oprezno radite u podruéju kutova,
ostrih rubova itd. Sprijeéite da umetnuti alati
budu odbageni od izratka i da se zaglave.
Rotirajudi alat za obradu moZe se zaglaviti kod
kutova, odtrih rubova ili kada dode do njegovog
odbacivanja. To uzrokuje gubitak kontrole ili
povratni udar.

Ne koristite nazubljen rezni list. Takvi alati
&esto uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole
nad elektriénim alatom.

Alat za rad uvijek u materijal uvedite u smjeru
u kojem rezni rub materijal napudta (odgo-
vara smjeru izbacivanja strugotine). Vodenije
elektriénog uredaja u pogrednom smjeru dovodi
do odbacivanja reznog ruba umetnutog alata
iz izratka, 3to uzrokuje povlagenie elektriénog
uredaja u tom smieru.

Izradak dobro zategnite kod uporabe rotira-
juéih turpija, reznih plo&a, alata za glodanije
velikom brzinom ili alata za glodanje od
tvrdog metala. Veé kod malog zako3enja u
utoru ovakvi rezni alati ée se zaglaviti i mogu

b

C

d

e

uzrokovati povratni udar. Kada se rezna ploéa
zaglavi, obi¢no dolazi do njenog loma. Kod
zaglavljivanja okretnih turpija, alata za gloda-
nje velikom brzinom ili alata od tvrdog metala
umetnuti alat moze iskoditi iz utora i dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim uredajem.

Dodatne sigurnosne napomene za
brusenje i brusno rezanje

Dodatne sigurnosne napomene za brusenje i
brusno rezanje:

a)

b

C

d

e

Koristite isklju¢ivo brusna tijela predvidena
za Va3 elektriéni alat, i to samo za preporu-
&ene moguénosti uporabe. Primjer: Nikada
ne brusite bo&nim povriinama rezne ploée.
Rezne plo&e namijenjene su za abraziju mate-
rijala rubom plo&e. Djelovanje boéne sile na
takva brusna tijela moze dovesti do njihovog
loma.

Za koni&ne i ravne brusne klinove s navojem
koristite samo neosteéeni trn ispravne velié¢ine
i duljine, bez slobodnog dijela koji viri. Prikla-
dan trn sprie¢ava moguénost nastanka loma.
Sprijecite blokiranje rezne ploée ili presnazan
pritisak. Ne izvodite preduboke rezove.
Preoptereéenje rezne plo&e poveéava njeno
trodenije i sklonost ka zaglavljivaniju i blokiraniu,
a time i moguénost povratnog udara ili loma
brusnog fijela.

Izbjegavaite stavljanje ruke u podruéje ispred
i iza rotirajuée rezne ploce. Kada reznu plo-
¢u u izratku odmiéete od Vade ruke, u sluéaju
povratnog udara elekiriéni uredaj s rotirajuéom
ploc¢om moze biti odbagen neposredno na Vas.
Ako se rezna plo&a zaglavi ili prekinete rad,
iskljugite uredaj i drZite ga u izratku sve dok
se rezna ploéa ne zaustavi. Nikada ne poku-
Savaite ploéu izvuéi iz izratka dok se rezna
ploga jos uvijek okreée, jer u protivnom moze
doéi do povratnog udara. Ustanovite i otklonite
uzrok zaglavljivanja.

Elektriéni uredaj ne ukljuéujte, dok se nalazi
v izratku. Pustite reznu ploéu da dostigne pun
broj okretaja, prije nego oprezno nastavite
rezati. U protivnom plo&a se moZze zaglaviti,
iskogiti iz izratka ili uzrokovati povratni udar.
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g) Velike ploée ili velike izratke podboéite kako
biste smanijili rizik od povratnog udara uslijed
zaglavljivanja rezne plo&e. Veliki izrafci se
mogu saviti pod vlastitim teretom. |zradak mora
biti podbocen s obje strane ploe, i to u blizini
reznog utora kao i na bridovima.

Posebno pazite prilikom rezanja na postoje-
¢im zidovima ili drugim podruéjima u kojima
nemate slobodan pogled. Rezna ploéa koja
uranja prilikom rezanja moze zahvatiti plinske
ili vodovodne cijevi, elekiriéne vodove ili druge
objekte i uzrokovati povratni udar.

h

Dodatne sigurnosne napomene za
radove Celi¢nim éetkama

Dodatne sigurnosne napomene za radove
Eeliénim Eetkama:

a) Obratite pozornost na to, da &eliéna &etka i
tijekom uobilajene primjene gubi komadiée
Zice. Ne preopteretite Zice prevelikim pri-
tiskom. Komadiéi Zice koji se odbacuju lako
mogu prodirati tanku odjecu i/ili kozu.

Cetke prije uporabe pustite da rade barem
jednu minutu radnom brzinom. Pripazite da u
tom vremenu druge osobe ne stoje ispred ili u
ravnini s éetkom. Za vrijeme pripremnog rada
labavi komadiéi Zice mogu odletjeti.

Rotirajuée Zicane Eetke usmijerite od sebe.
Prilikom rada takvim &etkama sitne &estice i vrlo
sitni komadiéi Zice mogu letjeti velikom brzinom
i prodrijeti kroz koZu.

b

C
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Sigurnosne napomene za punjace

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca

stara 8 godina ili vide, kao i osobe
smanijenih fizickih, osjetilnih ili men-
talnih sposobnosti ili s nedovoljno
iskustva i/ili znanja, ako su pod
nadzorom ili su primile poduku o
sigurnom rukovaniju uredajem te su
razumijele opasnosti koje proizlaze
iz uporabe uredaja. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Cidéenje i
servisiranje ne smiju obavljati djeca
bez odgovarajuéeg nadzora.

Ako dode do ostecenja mreznog
kabela, kako bi se izbjegle opasnosti
mora ga zamijeniti proizvodag, ser-
vis za kupce ili sli¢na kvalificirana
osoba.

Punjag je prikladan iskljucivo za uporabu
u zatvorenim prostorijama.

A OPREZ A
UPOZORENJE: Mogucnost strujnog udara |

Ne otvarati kudidte proizvoda !

/A\UPOZORENJE!

B Ne rukujte uredajem kada je osteéen kabel,

mrezni kabel ili mrezni utika&. Osteéen mrezni
kabel uvjetuje opasnost po Zivot uslijed
strujnog udara.

Rukovanje

B Uredaj nikada ne koristite za druge namje-

ne, i uvijek samo s originalnim dijelovima/
originalnom opremom. Uporaba drugog alata
i dijelova od onih navedenih i preporugenih u
uputama za rukovanje moze dovesti do opasno-
sti od ozljeda.
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Punjenje integrirane baterije

NAPOMENA

> Novu bateriju, ili bateriju koja duze vrijeme

nije koridtena potrebno je napuniti prije
prvog/ponovnog koristenja. Baterija puni
kapacitet postize nakon otprilike 3-5 ciklusa
punjenja.
Punjenie traje oko 180 minuta.

Pokretanije postupka punjenja:

¢ Povezite punjaé @ s uti¢nicom @ uredaja.

¢ Punjac @ prikljucite na mreznu utiénicu.

Baterija je napunjena kada LED baterije @ poka-
zuje CRVENO / NARANCASTO / ZELENO.

Zavriavanije postupka punjenja:

¢ Odvojite punja¢ @ od izvora napajanja.

¢ Odvojite punja¢ @ od uticnice @ uredaija.
/\ OPREZ!

> Bateriju nikada ponovno ne punite nepo-
sredno nakon obavljenog punjenia. Postoji
opasnost od prekomjernog punienja baterije.

Oditavanije stanja baterije

Stanje, odnosno preostala snaga baterije se na
uklju¢enom uredaiju na LED baterije @ prikazuje
kako slijedi:

CRVENO / NARANCASTO / ZELENO =

maksimalno punijenje

CRVENO / NARANCASTO = srednije punjenje
CRVENO = slabo punjenje - napunite bateriju
Umetanje alata/stezne celjusti/
zamjena

¢ Prifisnite blokadu osovine @ i drite je pritisnutu.

4 Okrenite steznu maticu @ dok se blokada ne
uglavi.

4 Odvojite steznu maticu @ pomodu kombiniranog
klju¢a € od navoja.

¢ |zvadite umetnuti alat.

4 Prvo proguraite predviden alat kroz zateznu
maticu @ prije nego $to ga utaknete u odgova-
rajuéu zateznu Eeljust @.

4 Prifisnite blokadu osovine @ i drZite je pritisnutu.

10 HR

4 Utaknite zateznu &eljust @ u umetak s navojem
i onda zavrnite steznu maticu @ kombiniranim
kliu¢em € na navoju.

NAPOMENA

> Koristite stranu za odvijanje kombiniranog klju-
&a @) za ofpustanje i zatezanje vijka zateznog

trna @
Ukljuéivanije i iskljuéivanje/namjesta-
nje broja okretaja
Uklju¢ivanje/namjestanje podruéja broja
okretaja:
4 Postavite prekida¢ UKL/ISKL @ u polozaj ,1”.

4 Postavite regulator broja okretaja @ u polozaj

izmedu , 1”1 ,MAX".

Iskljuéivanie:
4 Postavite prekida¢ UKLJ/ISKL @ u polozaj ,O".

Napomene o obradi materijala/alat/
podruéje broja okretaja

B Koristite bitove za glodanje @) za obradu &elika
i zelieza uz najvisi moguéi broj okretaja.
B Podruéje broja okretaja za obradu cinka, legura

od cinka, aluminija, bakra i olova odredite
pokusima na probnim izratcima.

B Plastike i materijale niskog talidta obradujte u
niskom podrugju broja okretaja.

B Drvo obradite visokim brojem okretaja.

B Radove &idéenia, poliranja i gla¢anja izvriavaijte
u srednjem podrugju broja okretaja.

Sliededi navodi predstavljaju neobavezne preporuke.

Tijekom prakti¢nog rada testirajte koji alat i koja

postavka su optimalni za materijal koji obradujete.
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Namijestanje prikladnog broja okretaja:

Brojka na regulaciji
broja okretaja @

Obradivani materijal

1-3 Plastika i predmeti 6 Tvrdo drvo
obrade niskog talista
4-5 Kamen, keramika Max Celik
Meko drvo, metal
Primijeri primjene/odabir prikladnog alata za rad:
Funkcija Pribor Uporaba Slobodan dio
(min-maks) mm
Budenje HSS-svrdlo @ Obrada drveta 18-25 kod najmanieg
svrdla je slobodan dio
10 mm
Glodanije Bitovi za glodanje @ Razni radovi; npr. 18-25
izbo&ivanie, izdubljiva-
nje, oblikovanje, izrada
utora ili proreza
Graviranje Bitovi za graviranje | Izrada oznake, radovi | 18-25
izrade
Poliranie, skidanje hrde | Metalna Zetka ® Skidanje hrde 9-15
OPREZ! : irani Obrada raznih metala | 12-18
Alatom vrite blagi Ploe za poliranje @ —braca razni metala N
- . i plastika, posebno
pritisak na izradak. I,
plemenitih metala kao
$to su zlato ili srebro
Cicenje Plasti¢ne etke @ npr. &iséenje lose 9-15
pristupaénog kudista ili
okruzenja brave vratiju
Brusenje Brusne ploge @ Radovi bruenja 12-18
— . kamena, drveta, pre- 0
Bitovi za bruzenje ® cizni radovi na tvrdim
materijalima kao $to
su keramika ili legirani
celik
Rezanje Rezne ploce @ za Obrada metala, plasti- | 12-18
ke i drveta

B Ne smije se prekoraciti maksimalan promier sastavljenih tijela za brusenie i kruna ili klinova za bruge-
nje s navojnim umetkom od 55 mm.
Ne smije se prekoragiti ni maksimalan promijer pribora za bruenje s brusnim papirom od 80 mm.

PFBS 12 B2
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NAPOMENA

> Maksimalna dopustena duljina steznog klina
iznosi 33 mm.

B Pribor Cuvaijte u originalnoj kutiji ili dijelove
opreme na drugi nadin zastitite od osteéenja.

W Pribor Euvajte na suhom i podalje od agresivnih
medija.

Savijeti i trikovi

B Ako vriite prevelik pritisak, zategnuti se alat
moze slomiti i/ili moze dodi do o3teéenia izratka.
Mozete postiéi optimalne rezultate rada kada
alat konstantnim brojem okretanja i blagim
pritiskom prinesete na izradak.

B Uredaj prilikom rezanja &vrsto drzite objema
rukama.

B Vodite rauna o podacima i informacijama
navedenim u tablici kako biste sprijecili da
kraj osovine dotakne rupiasto dno alata za
brusenje.

12 HR
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Odrzavanije i ¢is¢enje

Uredaj ne zahtijeva odrzavanie.

B S uredaja odstranite necistocu. U tu svrhu kori-
stite suhu krpu.

B Prije podetka i na kraju duljeg nekoristenia,
obavite potpuni postupak punjenja baterije.

B Ako litiionsku bateriju trebate uskladifiti na
dulie vrileme, redovito provjeravaite stanje na-
punjenosti. Optimalna napunjenost iznosi izme-

du 50 % i 80 %. Optimalna klima skladistenja
je prohladna i suha.

/\ UPOZORENJE!

B Uredaje na popravak predaijte servisnom
centru ili struénom elektri¢aru vz iskljucivu
uporabu originalnih zamjenskih dijelova.
Na taj se nain osigurava odrZanje sigurnosti
uredaja.

/\ UPOZORENJE!

B Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodaé uredaja ili njegov
servisni centar. Na taj se nacin osigurava
odrZanje sigurnosti uredaja.

NAPOMENA

> Zamijenski dijelovi koji nisu navedeni (npr.
punja&) mogu se naruditi preko nade servisne
telefonske centrale.

PFBS 12 B2
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Zbrinjavanje
(Y. AmbalaZa se sastoji od materijala nes-

%(\9 kodljivih za okoli¥ koji se mogu zbrinuti

preko mijesnih ispostava za recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni
otpad!

U skladu s europskom direktivom 2012/19/EU
stari elektri¢ni alati moraju se prikupiti odvojeno i
zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nagin.

Baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Li-ion

NAPOMENA

> Baterija infegrirana u ovaj uredaj ne moze se
izvaditi v svrhu zbrinjavanija.

> Integriranu liti-ionsku bateriju smiju vaditi
samo struéne osobe. Da biste bateriju izvadili
iz ku¢idta, baterija mora biti prazna a vijci na
kuéistu odvrnuti. Prikljuke na bateriji morate
pojedinaéno redom odvoijiti i izolirati.

Neispravne ili istrodene baterije moraju se reciklirati
u skladu s direktivom 2006/66/EC. Paket baterija
i /ili uredaij vratite putem ponudenih sabirnih mjesta.
O moguénosti zbrinjavania starih elektriénih ure-
daja/paketa baterija informirajte se u gradskoj ili
mjesnoj upravi.

PFBS 12 B2

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvat-
liiv nadin.
Pazite na oznake na razligitim materi-
a jalima ambalaZe i po potrebi ih zbrini-
te odvojeno. Materijali ambalaze
oznaceni su kraticama (a) i brojkama
(b) sliedec¢eg zna&enija:
1-7: Plastika
20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali
@

SN

WA

Jamstvo tvrike
Kompernass Handels GmbH

Postovani kupci,

O moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja moZete se raspitati u grad-
skom ili opéinskom poglavarstvu.

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnie. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na feret prodava&a proizvoda. U nastavku izlozeno
jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnije. Molimo
Vas da dobro saéuvate originalni raun. Ovaj
dokument je potreban kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od dana kupnje ovog
proizvoda dode do greske u materijalu ili izradi,
proizvod ¢emo - prema nasem izboru - besplatno
popraviti ili zamijeniti. Za takvo ispunjenje jamstvene
obaveze potrebno je unutar trogodinjeg roka
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (racun) pre-
docite i pismeno ukratko opisati u éemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.
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Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravlijene dijelo-
ve. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Jamstvo ne obuhvaéa dijelove proizvoda koji su
izloZzeni normalnom troenju i stoga se mogu sma-
trati potro3nim dijelovima, niti osteéenija lomljivih
dijelova, npr. prekidaca, baterija, kalupa za pecenje
ili dijelova izradenih od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljuéivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Redlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagajni¢ki ragun i broj artikla (npr. IAN
12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj ploéici
u obliku gravure, na naslovnoj stranici Vasih
uputa (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na
straznjoj ili donjoj strani.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka,
najprije telefonski il preko elektronske
poste kontaktirajte servisni odjel naveden u
nastavku.

14 HR

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com mozete
preuzeti ove i mnoge druge priruénike,
videosnimke o proizvodu i softver.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 306948

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodacé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NJEMACKA

www.kompernass.com

PFBS 12 B2
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, Njemacka, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava
sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima

(2006/42/EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti

(2014/30/EU)

Direktivu RoHS (direktivu o ograniéenju uporabe opasnih tvari u elektriénoj i elekironickoj
opremi)

(2011/65/EU)*

*Isklju€ivu odgovornost za izdavanije ove izjave o sukladnosti nosi proizvodaé. Gore opisan predmet
izjave ispunjava propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vije¢a od 8. lipnja 2011.
za ograni¢enje uporabe odredenih opasnih tvari u elekiriénim i elektronskim uredajima.
Primijenjene uskladene norme:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-1:2012/A11:2014

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62233:2008

EN 50581:2012

Oznaka tipa stroja: aku precizna busilica-brusilica PFBS 12 B2
Godina proizvodnje: 05-2018

Serijski broj: IAN 306948
Bochum, 8.5.2018.

/7‘./

// f/ C €

Semi Uguzlu

- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

PFBS 12 B2 HR 15
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AKU PRECIZNA BUSILICA-
BRUSILICA PFBS 12 B2

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odla-
ganju. Pre koris¢enja uredaja upoznaite se sa svim
napomenama vezanim za rukovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo na opisani nadin i u nave-
dene svrhe. Predaijte svu dokumentaciju prilikom
prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Precizna busilica-brusilica na baterijski pogon

sa odredenim priborom (kao $to je isporuéen) je
namenjena za busenje, glodanije, graviranie, po-
liranje, &iséenie, brusenje, rezanje materijala, kao
3to su drvo, metal, plastika, keramika ili kamen u
suvim prostorijama. Svaka druga upotreba ili pro-
mena uredaja vazi kao nenamenska i krije znatne
opasnosti od nezgoda. Proizvodag ne preuzima
odgovornost za Stete koje su nastale nenamenskom
upotrebom. Uredaj nije namenjen za komercijalnu
upotrebu.

Oprema

Precizna busilica-brusilica na baterijski
pogon:

@ Regulator broja obrtaja

@ LED svetilika za bateriju

© Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie
O Uticnica za punjad

© Stezna navrika

@ Preklopna navrtka

@ Blokada vretena

Sprava za punjenje baterije (vidi sliku A):
O Punjac

18 RS

Pribor (vidi sliku B):

O 6 burgija za elik velike brzine (HSS)
@ 2 stezna trna sa drzaéem alata
® 3 ploce za poliranje

@ 4 brusne ploce

® 1 metalna etka

@ 16 reznih ploca

® 5 steznih &aura

@ 2 plasticne cetke

® 3 nastavka za glodanje

D 2 nastavka za graviranje

® 5 nastavaka za brusenje

D 1 kombinovani klju¢
Obim isporuke

1 aku precizna busilica-brusilica
1 punjaé

1 komplet pribora (50 deloval)
1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci
Model PFBS 12 B2:

Nominalni napon: 12 V== (jednosmerna
struja)

Nominalni broj obrtaja
u praznom hodu:

n 5000-25000 min’

Maks. preénik ploge: 25 mm

Raspon stezne glave:
ER\\\p)

Kapacitet:

maks. @ 3,2 mm
1300 mAh
Baterija (ugradena): LITJUM-JONSKA
Celije: 3
Punjaé PFBS 12 B2-1:
Primarno (ulaz / Input):
100-240 V~, 50-60 Hz
(naizmeniéna struja)
0,25 A
Sekundarno (izlaz / Output):

Nominalni napon:

Nominalni napon:

Nominalna snaga:

12.6 V == (jednosmerna
struja)

500 mA

Nominalna struja:

PFBS 12 B2
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Prekidagki izvor napajanja
SMPS 4y
Trajanje punjenja: oko 3 ¢asa

Sigurnosni transformator,

otporan na kratki spoj

Il /1@ (dvostruka izolacija)
Od
IP 20

Zastita od &vrstih predmeta
preénika veéeg od 12,5 mm

Klasa zastite:
Polaritet:

Klasa zastite:

Maks. temperatura okruzenja: ta: 40° C

Vrednost emisije buke:

Merna vrednost za buku je izmerena u skladu sa
EN 60745. Izmereni nivo buke A elekiriénog alata
tipicno iznosi:

Nivo zvuénog pritiska:

L, =61,8d8(A)

Nesigurnost: K,=3dB
Nivo zvuéne snage: Ly, = 72,8 dB (A)
Nesigurnost K: Ky, =3dB

Nosite stitnike za sluh!

Ukupna vrednost vibracija:
a, 5= 1,216 m/s?
Nesigurnost K: 1,5 m/s?

NAPOMENA

A
AA

1005 18 proizvoda.

NAPOMENA

> Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je
izmeren u skladu sa normiranim postupkom
merenja i moze da se koristi za uporedivanje
uredaja. Navedena vrednost emisije vibracija
moze da se koristi i za uvodnu procenu
izloZenosti.

Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim
zahtevima za bezbednost

PFBS 12 B2

/\ UPOZORENJE!

> Nivo vibracija se menja u zavisnosti od
upotrebe elekiriénog alata i u mnogim
slu¢ajevima moze da bude iznad vrednosti
navedene u ovim uputstvima. Opterecenje
vibracijama bi moglo da se potceni ako
se elektriéni alat redovno koristi na takav
nadin. Pokuajte da opterecenije vibracijama
drzite $to manijim. Primeri mera za smanjenje
optereéenija vibracijama su nosenje rukavica
prilikom upotrebe uredaja i ogranicenje
radnog vremena. Pritom treba uzeti u obzir
sve udele radnog ciklusa (na primer vremena
u kojima je elekiriéni alat iskljuéen, kao i
vremena u kojima je ukljuéen, ali radi bez
optereéenia).

Opste bezbednosne napomene
za elektricne alate

/\ UPOZORENUJE!

> Progitajte sve bezbednosne napo-
mene i uputstva. Propusti prilikom
pridrzavanja bezbednosnih napo-
mena i uputstava mogu da prouzro-
kuju elektriéni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Cuvaijte sve bezbednosne napomene i uputstva
za ubuduce.

Pojam "elektriéni alat" koridéen u bezbednosnim
napomenama se odnosi na elekiriéne alate sa
mreznim napajanjem (sa elekiriénim kablom) i na
elekiriéne alate na baterijski pogon (bez elekri&-
nog kabla).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podruéje uvek éisto i dobro
osvetlieno. Nered i neosvetliena radna podru¢ja
mogu da dovedu do nezgoda.

RS 19
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b) Ne radite elektriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi
ili pradina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom kori-
§¢enja elektri¢nog alata. U sluéaju odvraéanja
paznje mozete da izgubite kontrolu nad ureda-
jem.

2. Elektri¢na bezbednost

a) Utikag za prikljugivanje elektriénog alata mora

da se uklopi u utiénicu. Utikaé ne smete ni na

koji naéin da promenite.

Ne koristite adapterske utikaée zajedno sa

zastitno uzemljenim elektriénim alatima.

Nepromenijeni utikaéi i odgovarajuée utiénice

smanijuju rizik od strujnog udara.

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim

povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,

$poreta i frizidera. Postoji povieni rizik od
elektriénog udara kada je Vase telo uzemljeno.

c) Drzite elektri¢ne alate podalje od kise ili vlage.

Prodiranje vode u elektriéni uredaj poveéava

rizik od elektriénog udara.

Ne koristite kabl nenamenski da biste nosili

elektriéni alat, ve3ali ga ili da biste izvukli

utikag iz utiénice. DrZite kabl podalje od viso-
kih temperatura, ulja, otrih ivica ili pokretnih
delova uredaja. Osteéeni ili zapleteni kablovi
povecavaiju rizik od elektriénog udara.

Ako radite elektri¢nim alatom napolju, koristite

samo produzne kablove koji su odobreni za

spolino podruéje. Upotreba produznog kabla
odgovarajuéeg za spolino podru&je smanjuje
rizik od elektri¢nog udara.

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elekiri¢-
nog alata u vlaznom okruZeniju, koristite Fl
zastitnu sklopku. Upotreba Fl zatitne sklopke
smanijuje rizik od elektriénog udara.

b

d

e
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3. Bezbednost lica
a) Budite uvek pazljivi, pazite $ta radite i razum-

no obavljajte radove elekiri¢nim alatom.
Ne koristite elekiri¢ni alat kada ste umorni
ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Jedan trenutak nepaznije tokom upotrebe elek-
tri¢nog alata moze da dovede do ozbilinih
povreda.

2N Nosite liénu zastitnu opremu i uvek

) nosite zastitne nao&are. Nosenije liéne
' astine opreme, kao $to su maska protiv
pradine, protivklizne zastitne cipele, zadtitni 3lem
ili $titnici za sluh, zavisno od vrste i primene elek-
tri¢nog alata, smanjuje rizik od povreda.
Izbegavajte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elekiriéni alat iskljuéen, pre
nego 3to ga prikljuéite na strujno napajanje
i/ili bateriju, podignete ili nosite. Drzanje
prsta na prekidacu prilikom no3enja elektriénog
alata ili prikljuéivanje ve¢ uklju¢enog uredaja
na strujno napajanje moze da dovede do nez-
goda.

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve za
zavrtnje pre nego $to ukljuéite elektriéni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem delu
uredaja moze da dovede do povreda.
Izbegavaijte drZanije tela u neprirodnom
poloZaju. Pobrinite se za stabilan polozaj i

u svakom trenutku drZite ravnotezu. Na tqj
nadin mozete bolje da kontrolisete elektri¢ni
alat u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odeéu i rukavice
podalje od pokretnih delova. Opustena odeéa,
nakit ili duga kosa mogu da budu zahvaéeni
pokretnim delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-
vanije ili sakupljanje prasine, uverite se da su
prikljuéeni i da se pravilno koriste. Usisavanje
pradine moze da smaniji opasnosti od pragine.

PFBS 12 B2
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4. Upotreba i rukovanie elektriénim

a

b

C

d

e

f

9

alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite odgova-
rajuéi elektrini alat za posao koji obavljate.
Sa odgovarajuéim elektriénim alatom éete bolje
i bezbednije da radite u navedenom podrugju
snage.

Ne koristite elekiriéni alat, &iji je prekidag
neispravan. Elektri¢ni alat koji vise ne moZe da
se ukljuéi ili iskljui je opasan i morate da ga
popravite.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite bateriju
pre podedavanja uredaja, zamene delova
pribora ili odlaganja uredaja. Ova mera pre-
dostroznosti spre¢ava nenamerno pokretanje
elektriénog alata.

Elektriéne alate koje ne koristite, Euvaite
izvan domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
uredaj koriste druga lica koja nisu upoznata
s njim i koja nisu proéitala ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni kada ih koriste neisku-
sna lica.

Pazljivo odrzavaite elektriéne alate.
Prekontrolidite da li pokretni delovi besprekor-
no funkcioni$u i da nisu zaglavljeni, da li su
delovi slomljeni ili osteéeni tako da ometaju
funkciju elektri¢nog alata. Dajte osteéene
delove na popravku pre kori$éenja uredaja.
Mnoge nezgode su prouzrokovane lode odrza-
vanim elektri¢nim alatima.

Drzite alate za rezanje ostre i &iste. PaZljivo
odrzavani alati za rezanje sa ostrim secivima
se rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, alate za
umetanije itd. prema ovim uputstvima. Pritom
uzmite u obzir radne uslove i delatnost koju
treba obaviti. Upotreba elektriénih alata za
druge primene osim navedenih moze da dove-
de do opasnih situacija.

PFBS 12 B2

5. Upotreba i rukovanje alatom na

a)

o

=

A

baterijski pogon

Punite baterije samo punjaéima koje pre-
poruéuje proizvodaé. Koris¢enjem punjaca
namenjenog za odredenu vrstu baterija, postoji
opasnost od poZara ako se koristi za neku
drugu vrstu baterija.

Koristite baterije u elekiriénim alatima, koje su
predvidene samo za tu vrstu alata. Koris¢enje
nekih drugih baterija moze da dovede do po-

vreda i opasnosti od pozara.

Bateriju koju ne koristite, drzite podalje od
kancelarijskih spajalica, kovanica, kljuéeva,
eksera, zavrtanja ili drugih sitnih metalnih
predmeta, jer mogu da izazovu kratak spoj
izmedu kontakata. Kratak spoj izmedu konta-
kata baterije moze da ima za posledicu opeko-
tine ili pozar.

U sluéaju pogredne primene, te¢nost moze
da iscuri iz baterije. Izbegavaite kontakt sa
iscurelom teéno$éu. Ako sluéajno dodete u
kontakt sa ovom teéno$éu, isperite je vodom.
Ako ova teénost dospe u 0é&i, osim ispiranja
obratite se i lekaru. Iscurela te¢nost moze da
dovede do iritacije koZe ili opekotina.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada ne punite baterije koje nisu
punijive.

2 Cuvaite baterije od toplote, npr. od
trajnog izlaganja suncu, vatre, vode

i vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

R

a)

6. Servis

Popravku Vadeg elekiriénog alata treba da
obavlja isklju¢ivo kvalifikovano struéno osoblje
i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj naéin bezbednost elektriénog alata
ostaje nepromenjena.

RS 21
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Bezbednosne napomene za sve
primene

Zajednicke bezbednosne napomene za
brusenje, brusenje brusnim papirom, poslove
Zi¢anim éetkama, poliranje, glodanie ili rezanje
brusenjem:

a)

b)

C

d)

e)

gl

Ovaij elektri¢ni alat moze da se koristi kao
brusilica, brusilica sa brusnim papirom, zZi¢a-
na &etka, uredaj za poliranje, glodanije i kao
rezna brusilica. Postujte sve bezbednosne
napomene, uputstva, prikaze i podatke koje
dobijete uz uredaj. Ako zanemarite sledeéa
uputstva, moze da dode do elekiri¢nog udara,
pozara i /ili teskih povreda.

Ne koristite pribor koji proizvodaé nije poseb-
no predvideo i preporuéio za ovaj elektriéni
alat. To 3o neki pribor mozete da uévrstite na
svom elektri¢nom alatu, ne garantuje njegovu
sigurnu namenu.

Dozvoljeni broj obrtaja alata za umetanije
mora da bude barem jednak maksimalnom
broju obrtaja navedenom na elektri¢nom
alatu. Pribor koji se okreée brze nego sto je to
dozvoljeno, moze da se polomi i razleti okolo.
Spoljni preénik i debljina alata za umetanje
moraju da odgovaraju dimenzijama Vaseg
elekiriénog alata. Pogreino dimenzionisani
alat za umetanije ne moze dovoljno da se zajtiti
ili kontrolise.

Brusne ploée, brusni valjci ili drugi pribor
mora precizno da odgovara brusnom vretenu
ili steznoj &auri Vaseg elekiriénog alata. Alat
za umetanie koji ne ulazi precizno u prihvatni
deo elekiri¢nog alata, okreée se neravnomerno,
stvara veoma jake vibracije i moze da dovede
do gubitka kontrole.

Ploée, brusni cilindri, rezni alati ili drugi pri-
bor montiran na trn mora do kraja da bude
umetnut u steznu &auru ili steznu glavu.
,Visak”, odn. slobodan deo trna izmedu
brusnog tela i stezne ¢aure ili stezne glave
mora da bude minimalan.

Ako trn nije dovoljno stegnut ili je brusno telo
istureno previde napred, umetnuti alat moze da
se olabavi i izleti velikom brzinom.

22 RS

gl

h

k)

Ne koristite odte¢en alate za umetanje. Pre
svakog koriséenja prekontrolisite alate za
umetanie, kao 3to su brusne ploge, na odla-
manije i naprsline, brusne valike na naprsline,
habanije ili jaku istrosenost, Zi¢ane &etke na
labave ili polomljene Zice. Ako elektriéni ili
alat za umetanje padne, proverite da li je
oteéen ili koristite neosteéen alat za ume-
tanje. Kada kontrolisete i stavljate alat za
umetanie, udaljite lica koja se nalaze v Vasoj
blizini izvan nivoa rotirajuéeg alata za ume-
tanje i pustite uredaj da radi jedan minut sa
maksimalnim brojem obrtaja. Osteceni alati
za umetanije se uglavnom lome u tom periodu
testiranja.

Nosite liénu zastitnu opremu. U zavisnosti

od primene, koristite potpunu zadtitu za

lice, stitnike za oéi ili zastitne naolare. Ako
je primereno, nosite masku protiv prasine,
Stitnike za sluh, zadtitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja Vas titi od &estica brusne ploce
i materijala. Zadtitite o&i od stranih tela koja
lete okolo, a koja nastaju prilikom razligitih
primena. Maska protiv pragine ili maska za
zadfitu disajnih puteva treba da filtrira prainu
nastalu tokom primene. Ako ste duze izloZeni
jakoj buci, mozete da izgubite sluh.

Vodite raéuna da druga lica budu na bezbed-
nom rastojanju od Vaseg radnog podruéja.
Svako ko ulazi u radno podruéje mora da
nosi liénu zastitnu opremu. Odlomlieni delovi
radnog predmeta ili polomljenog alata za ume-
tanje mogu da odlete okolo i izazovu povrede i
ozvan direkinog podrugja rada.

Drzite uredaj samo za izolovane povriinu za
drzanje kada izvodite radove, kod kojih alat
za umetanje moze da naide na sakrivene
strujne provodnike ili sopstveni elekiriéni kabl.
Kontakt sa provodnikom pod naponom moze
da dovede i metalne delove uredaja pod na-
pon i izazove elektriéni udar.

Uvek évrsto drzite elektriéni alat prilikom
pokretanija. Prilikom poveéanja brzine na puni
broj obrtaja, reaktivni moment motora moze da
dovede do toga da se elektriéni alat iskrivi.
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I) Ako je moguce, koristite stege da biste fiksi-
rali radni predmet. Nemojte nikada da obra-
dujete mali radni predmet drzeéi ga u jednoj
ruci, a elektriéni alat v drugoj. Kada stavite
male radne predmete u stegu, imadete obe ruke
slobodne za bolju kontrolu elekiriénog alata.
Prilikom rezanja okruglih radnih predmeta, kao
$to su drveni tiplovi, materijal za Sipke ili cevi,
ovi predmeti su skloni kotrljanju, usled ega
moze da dode do zaglavljivanja alata za ume-
tanje i izbacivanja v Vadem smeru.

m) Drzite prikljuéni kabl rotirajuéih alata za ume-

tanje dalje od sebe. Ako izgubite kontrolu nad

uredajem, kabl moZe da se presece ili uplete,

a rofirajudi alat za umetanje moze da zahvati

Vasu Saku ili ruku.

Nikada ne odlazite elekiriéni alat pre nego

$to se alat za umetanje potpuno zaustavi.

Rotiraju¢i alat za umetanje moze da dode u

kontakt sa povriinom na koju je odlozen, zbog

&ega mozete da izgubite kontrolu nad elekiri¢-

nim alatom.

Posle zamene alata za umetanije ili podeia-

vanja na uredaju, &vrsto zategnite navrtku

stezne &aure, steznu glavu ili druge elemente
za priévriéivanje. Labavi elementi za priévr-

$¢ivanje mogu neocekivano da se pomere i

da dovedu do gubitka kontrole; nepri¢vri¢ene

rotirajuée komponente mogu nasilno da izlete iz

svog lezista.

Nikada ne pokreéite elektriéni alat kada ga

nosite. Rotirajuéi alat za umetanje moze sluéaj-

nim kontaktom sa Vasom ode¢om da zahvati
odedu i alat za umetanje se zabode u Vaie
telo.

Redovno ¢istite otvore za ventilaciju na

Vasem elektriénom alatu. Ventilator motora

uvladi prasinu v kudiste i velika koli¢ina nakup-

liene metalne prasine moze da prouzrokuje
elekiriéne opasnosti.

r) Ne koristite elektri¢ni alat u blizini zapaljivih

materijala. Varnice mogu da zapale takve

materijale.

Ne koristite alate za umetanje, za koje je

potrebna rashladna teénost. Koridéenje vode

ili drugih rashladnih te¢nosti moze da dovede

do elekiri¢nog udara.

n

o

p

q

S
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Ostale bezbednosne napomene za
sve primene

Povratni udar i odgovarajuée bezbednosne
napomene

Povratni udar je iznenadna reakcija usled hvatanja
ili blokiranja rofirajuéeg alata za umetanije, kao $to
su brusna plo&a, brusna traka, Zi¢ana ¢etka itd.
Hvatanie ili blokiranje dovodi do naglog zaustav-
lianja rotirajuéeg alata za umetanije. Usled toga,
elekiriéni alat nad kojim je izgubliena kontrola
ubrzava rotaciju suprotno od smera rotiranja alata.

Ako npr. brusna ploéa bude vhvaéena ili blokirana
u radnom predmetu, ivica brusne ploge koja je
uila u radni predmet moze da zapne, usled cega
brusna ploéa moze da izleti i izazove povratni
udar. Brusna ploéa se kreée u tom sluéaju prema
rukovaocu ili od njega, zavisno od smera rotacije
ploce na blokiranom mestu. Pri tome brusna plo¢a
moze i da pukne.

Povratni udar je posledica pogrednog ili neisprav-
nog koriséenja elektricnog alata. To moze da se
spredi adekvatnim merama predostroZnosti, koje su
opisane u daljem tekstu.
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a) Cvrsto drite elektricni alat, a svoje telo i ruke
postavite u polozaj u kojem mozete da zau-
stavite sile povratnog udara. Rukovalac moze
da savlada sile povratnog udara adekvatnim
merama predostroznosti.

Radite posebno oprezno u zoni uglova, ostrih
ivica itd. Spreéite da elektriéni alat odskoéi
od radnog predmeta i da se zaglavi. Rofira-
juéi alat za umetanie je sklon da se zaglavi na
uglovima, ostrim ivicama ili kada odsko&i od
radnog predmeta. To prouzrokuje gubitak
kontrole ili povratni udar.

Ne koristite nazubljen list testere. Takvi alati
za umetanije &esto izazivaju povratni udar ili
gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.

Vodite alat za umetanje u materijal uvek u
istom smeru u kojem seéivo izlazi iz mate-
rijala (to odgovara istom smeru u kojem se
izbacuje strugotina). Vodenije elekiriénog alata
u pogre3nom smeru prouzrokuje izbijanje ivice
sediva alata za umetanie iz radnog predmeta,
zbog &ega se elektriéni alat povladi u smeru
pomaka.

Uvek dobro stegnite radni predmet prilikom
kori¥¢enja rotirajuéih turpija, glodala za
obradu velikim brzinama ili glodala od tvr-
dih materijala. Ve¢ i pri manjem nagibu ivica
zleba, ovi alati za umetanie se zaglave i mogu
da prouzrokuju povratni udar. Rezna ploéa se
obiéno odlomi kada se zaglavi. Prilikom zaglav-
liivanja rotirajuéih turpija, glodala za obradu
velikim brzinama ili glodala od tvrdih materi-
jala, alat za umetanje moZe da iskoéi iz Zleba

i dovede do gubitka kontrole nad elektrignim
alatom.

b

C

d

e
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Dodatne bezbednosne napomene za
brusenje i rezanje brusenjem

Posebne bezbednosne napomene za brusenje
i rezanje brusenjem:

a)

b

C

d

e

Koristite iskljudivo brusna tela koja su do-
zvoljena za Vas elektriéni alat, i to samo za
preporuéene moguénosti primene. Primer:
Nikada ne brusite bo&énom povriinom rezne
ploée. Rezne plo&e su namenjene za skidanje
materijala ivicom plo&e. Delovanije boéne sile
na brusno telo moZe da polomi plocu.

Za konusne i éeone brusne Stapiée sa navo-
jem koristite samo neosteéene trnove odgo-
varajuée veli¢ine i duzine, bez podrezivanja
na ramenu. Odgovarajudi trnovi sprecavaju
moguénost loma.

Izbegavaite blokiranje rezne ploée ili pre-
visok povrsinski pritisak. Nemojte praviti
preduboke rezove. Preoptereéenije rezne ploce
pojaéava naprezanie i sklonost naginjaniju ivica
ili blokiranju i time moguénost povratnog udara
ili preloma brusnog tela.

Izbegavaijte da se ruka nalazi v podrugju
ispred i iza rotirajuée rezne ploge. Ako reznu
plo€u u radnom predmetu odmaknete od ruke,
elekiriéni alat sa okretnom plo¢om moze direkt-
no da izleti u Vasem smeru u sluaju povratnog
udara.

Ako se rezna ploéa zaglavi ili Vi prekinete
posao, iskljuéite uredaj i drZite ga mirno dok
se ploéa ne zaustavi. Nikada ne pokusavajte
da izvuéete rezni plodu koja se jos uvek kre-
ée, iz reza jer u suprotnom moze da dode do
povratnog udara. Pronadite i otklonite uzrok
zaglavljivania.

Nemojte ukljuéiti elektriéni alat, sve dok se
nalazi u radnom predmetu. Pustite reznu
plodu da prvo dostigne svoj pun broj obrtaja
pre nego sto nastavite rezanje. U suprotnom
plo¢a moze da se zaglavi, da iskodi iz radnog
predmeta ili da prouzrokuje povratni udar.
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g) Poduprite ploée ili velike radne predmete,
radi spre¢avanja rizika od povratnog udara
usled zaglavljene rezne ploée. Veliki radni
predmeti mogu da se saviju pod sopstvenom
tezinom. Radni predmet mora da se podupre na
obe strane ploce, i to u blizini reza i na ivici.
Budite posebno oprezni kod dubokih rezova
u postojeéim zidovima ili drugim nevidljivim
podruéjima. Utapajuéa rezna ploé¢a moze da
prouzrokuje povratni udar prilikom rezanja
vodova gasa ili vodovoda, elektriénih vodova ili
drugih predmeta.

h

Dodatne bezbednosne napomene za
rad zi¢anim éetkama

Posebne bezbednosne napomene za rad
Zi¢anim éetkama:

a) Napominjemo da Ziéana éetka gubi komade
Zice, Eak i tokom normalne upotrebe. Ne
opteredujte Zice previsokim povrsinskom priti-
skom. Komadi Zice koji lete okolo mogu veoma
lako da prodru kroz tanku odeéu i / ili kozu.
Pre upotrebe, pustite Eetku da radi najmanje
jedan minut radnom brzinom. Vodite raéuna
da v tom periodu niko ne stoji ni ispred niti u
istoj liniji sa &etkom. Labavi komadi Zice mogu
da lete okolo tokom razradivanja etke.
Usmerite rotirajuéu Zi¢anu &etku od sebe.
Prilikom poslova ovim &etkama mogu da odlete
male estice i sitni komadi Zice velikom brzinom
i da probiju kozu.

b

C
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Bezbednosne napomene za punjaée

m Ovim uredajem smeju da rukuju

deca starija od 8 goding, kao i
osobe sa smanjenim fizi¢kim, sen-
zornim ili mentalnim sposobnostima
ili sa nedostatkom iskustva i/ili
znanja, ako su pod nadzorom ili
su im data uputstva za rukovanje
uredajem na bezbedan nadin i ako
razumeju opasnosti do kojih moze
da dode. Deca ne smeju da koriste
uredaj kao igracku. Deca ne smeju
da é&iste i obavljaju korisni¢ko odr-
zavanje uredaja bez nadzora.

m Ako se osteti mrezni priklju¢ni kabl

ovog uredaja, njega mora da za-
meni proizvodaé, korisnicka sluzba
ili kvalifikovana osoba, da bi se
izbegle opasnosti.

Punjag je namenjen samo za rad u
unutradnjem prostoru.

/\ UPOZORENJE!

B Ne koristite uredaj sa osteéenim kablom,
elekiri¢nim kablom ili mreznim utikagem.
Osteéen elekiriéni kabl znadi opasnost po
Zivot usled elektri¢nog udara.

Rukovanje

B Nikada nemoijte koristiti uredaj nenamenski

i koristite ga samo sa originalnim delovima/
priborom. Upotreba drugih delova ili drugog
pribora od onog preporuéenog u uputstvu za
upotrebu moze da znaéi za Vas opasnost od

povreda.
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Punjenje ugradene baterije

NAPOMENA

> Nova baterija ili baterija koja se nije koristila
dugo vremena, mora da se napuni pre prve/
ponovne upotrebe. Baterija ostvaruje svoj
pun kapacitet nakon 3-5 ciklusa punijenja.
Postupak punjenia traje oko 180 minuta.

Pokretanije postupka punjenja:

¢ Povezite punja¢ @ sa uti¢nicom za punjaé @
na uredaju.

4 Prikljucite punja¢ € na mreznu uti¢nicu.

Baterija je napunjena kada LED svetilika za
bateriju @ svefli CRVENO / NARANDZASTO /
ZELENO.

Zavrsetak postupka punjenja:
¢ Odvojite punjaé @ od izvora struje.
4 Odvoijite punja¢ @ od uti¢nice za punjaé @
na uredaju.
/\ OPREZ!

> Nikada nemoijte puniti bateriju drugi put
neposredno nakon postupka punjenia. Postoji
opasnost od preoptereéenija baterije.

Oditavanije stanja baterije

Kada je uredaj ukljugen, stanie, tj. preostala snaga
se prikazuje na LED svetiliki za bateriju @ na
slededi nagin:

CRVENO / NARANDZASTO / ZELENO = maksi-

malno napunjena

CRVENO / NARANDZASTO = osrednie napunjena
CRVENO = skoro prazna - napuniti bateriju
Stavljanje / zamena alata / stezne
caure

4 Pritisnite blokadu vretena @ i drzite je pritisnu-
fom.

4 Okredite steznu navrtku @), dok ne usedne u

blokadu.

¢ Otpustite steznu navrtku @ sa navoja kombino-
vanim kljucem €.

4 l|zvadite alat, ako je umetnut u uredaju.
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4 Najpre provucite predvideni alat kroz steznu
navrtku @, pre nego 3to ga umetnete u steznu
auru B, koja odgovara vratu alata.

4 Pritisnite blokadu vretena @ i drite je pritisnu-
tom.

¢ Umetnite steznu éauru @ u umetak sa navojem
i nakon toga zategnite steznu navrtku @ na
navoj kombinovanim kljuéem €.

NAPOMENA

> Koristite stranu odvjaca kombinovanog kljuéa
@ za otpustanje i zatezanje zavrtanja steznih

trnova @

Ukljuéivanije i isklju¢ivanje / podesa-
vanje podruéja broja obrtaja

Ukljuéivanie i isklju¢ivanje / podesavanje

podruéja broja obrtaja:

4 Prebacite prekida¢ za uklju¢ivanie/iskljugivanje
© u polozaj ,1”.

4 Stavite regulator broja obrtaja @ u neki od
polozaja izmedu , 1" i ,MAX".

Iskljuéivanie:

4 Prebacite prekidag za uklju&ivanije/isklju&ivanje

© u polozaj 0.

Napomene za obradu materijala /
alata / podruéje broja obrtaja

B Koristite nastavke za glodanje @ za obradu
&elika i gvozda pod maksimalnim brojem obrtaja.

B Izra&unaijte podrudje broja obrtaja za obradu
cinka, legura cinka, aluminijuma i bakra pokusa-
jima na probnim uzorcima.

B Obraduijte plastiku i materijale sa niskom taé-
kom toplienja u podru&ju malog broja obrtaja.

B Obraduijte drvo velikim brojem obrtaja.

B Vriite radove ¢i¥cenja, poliranja i ravnanja u
podruéju srednjeg broja obrtaja.

Slededi podaci su neobavezujuée preporuke.

Prilikom rada u praksi, testirajte i sami koji alat i

koje podesavanije optimalno odgovara za materijal

koji treba obraditi.
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Podesavanje odgovarajuéeg broja obrtaja:

Cifra na regulatoru

Materijal koji treba obraditi

broja obrtaja @
1-3 Plastika i materijali 6 Tvrdo drvo
sa niskom tackom
toplienja
4-5 Kamen, keramika Maks. Celik
Meko drvo, metal
Primeri primene / biranje odgovarajuéeg alata:
Funkcija Pribor Upotreba Prepust
(min.-maks.) mm
Budenje Burgija za Zelik velike [ Obrada drveta 18-25 prepust kod
brzine (HSS) @ najmanie burgije iznosi
10 mm
Glodanije Nastavei za glodanje Raznovrsni radovi; 18-25
(17) npr. izrada izbocing,
izdubljivanje, oblikovan-
ie, izrada zlebova ili
proreza
Graviranje Nastavci za graviranje | Izrada oznake, amater- | 18-25
(18] ski radovi
Poliranje, uklanjanie rde | Metalna Zetka ® Uklanjanie rde 9-15
OPREZ! .
Primenite samo lagani Ploe za poliranje @ Obn_jdo rqzllcnog me- 12-18
e . tala i plastike, pogotovo
pritisak alatom na radni i, . “
plemeniti metali, kao $to
predmet. .
su zlato i srebro
Ciicenje Plasti¢ne etke @ npr. &iséenje tesko 9-15
pristupaénih plasti¢nih
kuéista ili cid¢enje
okruzenja brave za
vrata
Brusenje Brusne ploge @ Radovi bruenja u 12-18
- — kamenu i drvety, fini
Nastavci za bruienje AR 10
© radovi na &vrstim
materijalima, kao 3to
su keramika ili legirani
celik
Odvajanje Rezne ploce @ Obrada metala, plasti- | 12-18
ke i drveta
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B Maksimalni preénik sastavljenih brusnih tela,
brusnih konusa i brusnih $tapi¢a sa umetkom sa
navojem od 55 mm ne sme da se prekoraéi.
Maksimalni preénik za brusni papir-brusni pri-
bor od 80 mm takode ne sme da se prekoradi.

NAPOMENA

> Maksimalna dozvoliena duzina steznog trna
iznosi 33 mm.

B Cuvajte pribor u originalnoj kutiji ili zastite delo-
ve pribora od ostecenja na drugadiji nadin.

B Cuvaijte pribor na suvom mestu i ne u podrugju
agresivnih agensa.

Saveti i trikovi

B Ako primenite previsok pritisak, stegnuti alat
moze da pukne i/ili radni predmet moZe da se
odteti. Optimalne radne rezultate mozete da
ostvarite, tako 3to éete voditi alat u konstantnom
podruéju broja obrtaja i slabijim pritiskom na
radni predmet.

B Uvek é&vrsto drzite uredaj obema rukama prili-
kom rezanja.

B Postujte podatke i informacije u tabeli, da bi se
izbeglo da kraj vretena dodire rupicasto dno
brusnog alata.
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Odrzavanije i ¢is¢enje
Nije potrebno odrzavanie uredaja.

B Uklonite prljavtinu sa uredaja. U tu svrhu kori-
stite suvu krpu.

B Izvriite kompletan postupak punjenja baterije
pre i posle perioda duzeg nekoridéenia.

B Ukoliko ne koristite litijum-jonsku baterija duze
vremena, morate redovno da kontrolidete stanje
napunjenosti. Optimalno stanje napunjenosti je
izmedu 50% i 80%. Optimalna klima skladiste-
nja je hladna i suva.

/\ UPOZORENJE!

B Daijte Va3 uredaj na popravku servisu ili
kvalifikovanom elektri¢aru, i to samo ori-
ginalnim rezervnim delovima. Na taj nacin
se obezbeduje, da sigurnost uredaja ostaje
nepromenijena.

/\ UPOZORENJE!

B Zamenu utikaéa ili mreznog voda treba
uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisnika sluzba. Na taj nadin
se obezbeduje, da sigurnost uredaja ostaje
nepromenjena.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni (kao npr.
punja&) moZete da poruéite preko naseg kol
centra.
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Odlaganije

(Y, Ambalaza se sastoji od ekoloskih materi-
%(\9 jala koje mozete da odloZite putem lokal-

nih mesta za reciklazu.

Ne bacaijte elekiriéne alate u kuéni
otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU,

upotrebljeni elektri¢ni alat moraju da se sakupljaju
odvojeno i da se recikliraju na ekoloski prihvatljiv

nadin.

Ne bacaijte baterije u kuéni otpad!

Li-ion

NAPOMENA

> Ugradena baterija ovog uredaja ne moze da
se ukloni u svrhu odlaganija.

> Samo struéno osoblje sme da ukloni
ugradenu litijum-jonsku bateriju. Da bi se
baterija uklonila iz kuéidta, baterija mora da
bude prazna i zavrtiji na kuéistu moraju da
budu odvrnuti. Prikljuéci na bateriji moraju
da budu pojedinaéno zaredom odvojeni i
izolovani.

Neispravne ili istrosene baterije moraju da se reci-

kliraju u skladu sa Direktivom 2006/66/EC. Vratite

komplet baterija i/ili uredaj putem ponudenih orga-

nizacija za sakupljanje otpada.

Raspitajte se u Va3oj opstinskoj ili gradskoj upravi
o moguénostima odlaganja dotrajalih elektri¢nih
alata / kompleta baterija.
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Odlozite ambalazu na ekoloski
prihvatljiv nagin.

Obratite paznju na oznaku na razlici-
tim ambalaznim materijalima i, po
potrebi, odvojite ambalazne materijale
posebno. Ambalazni materijali su
oznadeni skraéenicama (a) i ciframa
(b) sa sledeéim znagenjem:

1-7: Plastika,

20-22: Hartija i karton,

80-98: Kompozitni materijali

O moguénostima za odlaganie dotra-
jalih proizvoda saznadete u Vasoj
opstinskoj ili gradskoj upravi.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zadtiti potrosada,
a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti isklju&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim Zakonom

o zaititi potrodada po osnovu zakonske odgovornosti prodavea za nesaobraznost robe ugovoru koja traje

2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisa-

nim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka nije
moguda, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva od prodavea povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kupca,

a $to se dokazuje fiskalnim ragunom ili njegovom kopijom ili drugim dokazom o kupovini (slip, i sl).

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaijnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno tele-

fonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu raéuna na
vvid ili drugog dokaza o kupovini (kopija racuna, slip i sl).

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za upot-
rebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostata-
ka na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih
uslova naznaéenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovi-
ne.
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Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade,
u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije priloZen fiskalni ragun ili drugi dokaz o kupovini (kopija
racuna, slip i sl) sa datumom prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne sile
na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odte¢enja na uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to
su: velika vlaga, previsoka i suvide niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavania, osteéenja
gumenih delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
5. Ukoliko je proizvod poku3alo da popravi treé¢e neovlaséeno lice.
6. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa namenom.
7. Ukoliko je €iséenije i odrzavanije uredaja uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.
8. Ukoliko je proizvod korid¢en u profesionalne svrhe.
Naziv proizvoda: Aku precizna busilica-brusilica
Model: PFBS 12 B2
Serijski broj: IAN 306948
Proizvodag: KOMPERNASS HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21,

DE-44867 BOCHUM, NEMACKA

www.kompernoss.com

Ovlaséeni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo, Dragoslava
Srejovica 39b, 21203 Veternik, Republika Srbija,
tel. 0800-191-191, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje robe potrodacu: | datum sa fiskalnog raduna ili drugog dokaza o
kupovini (kopije ra¢una, slipa i sl)

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-191-199, e-mail: kontaki@lidl.rs
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa
sledeéim standardima, normativnim dokumentima i direktivama EZ:

Direktiva za masine

(2006/ 42/ EC)

Elekiromagnetna kompatibilnost

(2014/30/EU)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

*Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet
Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za
ograniéenje upotrebe odredenih opasnih materija u elekiri¢nim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-1:2012/A11:2014

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62233:2008

EN 50581:2012

Oznaka tipa masine: Aku precizna busilica-brusilica PFBS 12 B2
Godina proizvodnje: 05-2018.

Serijski broj: IAN 306948
Bohum, 08.05.2018.

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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MASINA DE GAURIT SI SLEFUIT
FIN, CU ACUMULATOR
PFBS 12 B2

Introducere

Felicitari pentru achizitionarea noului dvs. aparat.
Ali decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului, familiarizafi-vé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare mentionate. in cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati-i toate docu-
mentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Masina de slefuit si g&urit de precizie cu acumula-
tor este destinatd utilizarii impreund cu accesoriile
corespunzdtoare (astfel cum sunt livrate) la g&u-
rirea, frezarea, gravareaq, polizareq, curdfarea,
slefuirea, debitarea materialelor precum lemnul,
metalul, plasticul, ceramica sau piatra, in spatii
uscate. Orice alt§ utilizare sau modificare a apa-
ratului este consideratd a fi neconformd si atrage
pericole considerabile de accidentare. Producé-
torul nu isi asumd raspunderea pentru prejudiciile
rezultate in urma unei utilizari care contravine desti-
nafiei. Este interzis& utilizarea aparatului in scopuri
comerciale.

Dotare

Masing de slefuit si gaurit de precizie cu acu-
mulator:

@ Dispozitiv de reglare a turafiei

O Led acumulator

© Comutator PORNIT/OPRIT

O Mufa de incércare

@ Pivlita de strangere

O Pivlita olandeza

@ Dispozitiv de blocare a axului

Dispozitiv de incércare acumulator
(a se vedea fig. A):

O incarcator
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Accesorii (a se vedea fig. B):
O 6 burghie HSS

(@ 2 dornuri de strangere pentru fixarea sculei
® 3 discuri de polizat

@ 4 discuri de slefuit

® 1 perie din metal

@ 16 discuri de debitare

® 5 bucse de strangere

@ 2 perii din plastic

® 3 bituri de frezat

O 2 bituri de gravat

© 5 bituri de slefuit

@) 1 cheie combinatd

Furnitura

1 masin& de g&urit si slefuit fin, cu acumulator
1 incdrcdtor

1 set de accesorii (50 de piese)

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice
Model PFBS 12 B2:

Tensiune nominald: 12 V === (curent continuu)
Turafia nominalé& la mers
in gol: n 5000-25000 min’!

Diametru max. discuri: 25 mm

Zona de tensionare a mandrinei
de gdurit: C WD diametrul max. 3,2 mm

Capacitate: 1300 mAh
Acumulator (integrat): LITIU-ION
Celule: 3

incarcator PFBS 12 B2-1:
Principal (Intrare/Input):
100-240 V~, 50-60 Hz

(curent alternativ)

0,25 A
Secundar (lesire/Output):

Tensiune nominal&:

Consum nominal:

Tensiune nominald: 12,6 V == (curent continuu)

500 mA

Curent nominal:

PFBS 12 B2
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SMPS - Sursé de alimentare in regim

de comutatie @

Durat& de incércare:  cca 3 ore

Transformator de sigurantd,

rezistent la scurtcircuit

Clasa de protectie: I1/(E (izolare dubla)
Polaritate: O
Tip de protecfie IP20

Protectie impotriva
obiectelor solide cu
diametrul de peste
12,5 mm
Temperatura
ambientald maxima:  ta: 40°C

Valoarea emisiei de zgomot:

Valoarea méasuratd pentru zgomot deferminata

conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat A

al sculei electrice este in mod fipic de:

Nivelul presiunii acustice: L= 61,8 dB (A)

Incertitudine: Ka= 3 dB
Nivelul puterii acustice: L, = 72,8 dB (A)
Incertitudine K: Kya=3dB

Purtati echipament de protectie auditiva!

Valoarea totald a vibradtiilor:
= 2

a, 5= 1,216 m/s

Incertitudine K: 1,5 m/s?

INDICATIE

> Nivelul vibratiilor indicat in aceste instructi-
uni a fost masurat conform unei proceduri

standardizate de mdasurare si poate fi utilizat

pentru compararea aparatelor. Valoarea

indicatd a vibratiilor emise poate fi utilizatd si

pentru o evaluare infroductivé a expunerii.

PFBS 12 B2

/\ AVERTIZARE!

> Nivelul vibratiilor se modificd in functie de
utilizarea sculei electrice, iar in anumite
cazuri se poate afla peste valoarea indicatd
in aceste instructiuni. Expunerea la vibratii ar
putea fi subapreciatd dacd scula electrica
este utilizatd regulat intr-un asemenea mod.
Incercati s menfinefi sarcina prin vibrafii la
un nivel cat mai redus. Mdsuri exemplificative
pentru reducerea expunerii la vibratii sunt
purtarea manusilor in timpul utilizarii sculei
si limitarea timpului de lucru. Tn acest scop,
trebuie luate in considerare toate compo-
nentele ciclului de funcfionare (de exemplu
perioadele in care scula electricd a fost opritd
si perioadele in care, desi a fost pornitd, a
functionat f&ra sarcind).

Indicatii generale de siguranta
pentru sculele electrice

° /\ AVERTIZARE!
& > Citifi toate indicatiile de sigurantd si

instructiunile. Nerespectarea indica-

|| fiilor de siguranta si a instructiunilor
poate cauza electrocutare, incendiu
si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.

v

Notiunea de ,sculd electricd” utilizat& in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimentate
de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele

electrice cu acumulatori (férd cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pastrati zona de lucru curatd si bine iluminatd.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate neco-
respunzdtor pot conduce la accidentdri.
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b) Nu lucrati cu scula electricd in medii cu poten-
tial exploziv in care se gdsesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scéntei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) Tn timpul utilizarii sculei electrice tinefi la
distantd copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, putefi pierde controlul asupra aparatu-
lui.

2. Siguranta electrica

a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie s
se potriveascd in prizd. Stecérul nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin impdmantare. Stecarele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul
de electrocutare.

b) Evitati contactul corpului cu suprafetele im-
p&mdntate precum tevi, calorifere, aragaze
si frigidere. in cazul in care corpul dumnea-
voastrd este legat la pdmant, exist& un risc de
electrocutare crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice ploii sau ume-
zelii. Patrunderea apei intr-un aparat electric
creste riscul de electrocutare.

d) Nu utilizati cablul intr-un alt scop decét cel
destinat, de exemplu, pentru a transporta
sau pentru a suspenda scula electricd sau
pentru a trage stecdrul din prizd. Feriti cablul
de temperaturi ridicate, ulei, muchii ascutite
sau de piese ale aparatului aflate in miscare.
Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul
de electrocutare.

e) Atunci cénd lucrati cu o sculd electricd in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
permise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior
reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerupdtor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupétor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electrocu-
tare.
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3. Siguranta persoanelor
a) Fiti mereu precaut, fifi atent la ceea ce faceti si

actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
dacé sunteti obosit sau dacd va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medi-
camentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la raniri
grave.
Purtati echipament individual de

| protectie si intotdeauna ochelari de

— 4 protectie. Purtarea de echipament
|nd|V|duo| de protectie precum mascé& antipraf,
incdlidminte de protectie antiderapantd, cascd de
protectie sau echipament de protectie auditivg,
in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
reduce riscul de rdnire.

Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurati-va cd scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o lua in
ménd sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conecta-
rea aparatului deja pornit la alimentarea curen-
tului electric poate conduce la accidente.
indepartafi sculele de reglare sau cheile ina-
inte de a porni scula electricd. O sculd sau o
cheie care se afld intr-o piesd rotativd a apara-
tului poate provoca vat&dmari.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixd si p&strati-vé echilibrul in

orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd n situafii neasteptate.

Purtati imbrécdminte adecvatd. Nu purtati
imbr&c&minte largd sau bijuterii. Tinefi p&-
rul, imbr&cé&mintea si manusile departe de
componentele mobile. imbracamintea largd,
bijuteriile sau parul lung pot fi agdtate de com-
ponentele mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, asigurati-vé c& acestea
sunt racordate si cd sunt utilizate corect.
Utilizarea unui dispozitiv de aspirare a prafului
poate reduce expunerea la pericole provocate
de praf.
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4, Utilizarea si manevrarea sculei

a

b

C

d

e

f

9

)

electrice

Nu suprasolicitafi aparatul. Utilizati pentru
lucrarea dvs. scula electrica destinatd respec-
tivei lucrari. Cu scula electricd adecvatd lucrafi
mai bine si mai sigur in domeniul de putere
specificat.

Nu utilizati nicio sculd electricd al carei comu-
tator este defect. O sculd electricd care nu mai
permite s& fie pornitd sau opritd, este periculoa-
s& si trebuie reparata.

Scoateti stecdrul din prizé si/sau indepartati
acumulatorul inainte de a efectua reglaje la
aparat, de a schimba accesoriile sau de a
pune aparatul deoparte. Aceastd méasurd de
precautie impiedic& pornirea neintentionatd a
sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indeména copiilor. Nu permiteti ca aparatul
s fie utilizat de persoane care nu sunt famili-
arizate cu aparatul sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase
dacd sunt utilizate de persoane fard experientd.

ingrijifi cu atentie sculele electrice. Verificati
dacd componentele mobile functioneaza
ireprosabil si dacd nu se blocheazd, dacé
existd componente rupte sau deteriorate
astfel incét s& fie afectatd functionarea sculei
electrice. inainte de utilizarea aparatului so-
licitati repararea componentelor deteriorate.
Multe accidente sunt provocate de intrefinerea
necorespunz&toare a sculelor electrice.

Mentineti sculele de tdiere ascutite si curate.
Sculele de tdiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de t&iere ascufite, se blocheazd mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele elecirice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp aveti in vedere conditiile de lucru
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decdt cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

PFBS 12 B2
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Utilizarea si manevrarea sculei cu
acumulator

Tncérca,ﬁ acumulatorii numai in incércétoare
recomandate de produc&tor. Un incdrcdtor
destinat unui anumit tip de acumulatori prezinta
pericol de incendiu dacd este utilizat cu alfi
acumulatori.

Utilizati in sculele electrice numai acumula-

torii prevdzuti in acest sens. Utilizarea altor

acumulatori poate provoca rdniri si pericol de
incendiu.

Acumulatorul neutilizat nu trebuie sé& intre in
contact cu agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici
care ar putea provoca o suntare a contacte-
lor. Un scurfcircuit intre contactele acumulatoru-
lui poate provoca arsuri sau un incendiu.

in cazul unei utilizéri necorespunzétoare, din
acumulator poate iesi lichid. Evitati contactul
cu lichidul. Tn cazul unui contact accidentdl,
spdlati cu apd. Daca lichidul intr& in contact
cu ochii, consultati suplimentar un medic.
Lichidul scurs din acumulator poate provoca
iritafii la nivelul pielii sau arsuri.

PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!
Nu incéreati niciodata bateriile care
nu sunt reincarcabile.

+
3
R
3

Protejati acumulatorul impotriva cal-
durii, de exemply, inclusiv fata de

N

radiatia solard indelungatd, foc,

apé si umezeald. Pericol de explozie.

by

6.

a)

Service

Solicitati repararea sculei dvs. electrice numai
de catre personal calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel se asigurd mentinerea
sigurantei sculei electrice.
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Indicatii de siguranta pentru toate

Indicatii de sigurantd comune pentru slefuire,
slefuire cu hartie abrazivd, lucrul cu periile
metalice, polizare, frezare sau debitare cu
disc abraziv:

a) Aceastd sculd electricd este destinatd utili-
z&rii ca masing de slefuit, masing de slefuit
cu hértie abrazivé, perie metalicg, polizor,
pentru frezare si masing de debitat cu disc
abraziv. Respectati toate indicatiile de sigu-
rantd, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate impreuné cu aparatul. Nerespec-
tarea urmdtoarelor instrucfiuni poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau rénirea gravd.
Nu utilizati accesorii care nu sunt special
prevézute sau recomandate de producétor
pentru aceastd sculd electricd. Faptul c& reusifi
sé& fixati un accesoriu la scula electric& nu go-
ranteazd utilizarea sigur& a acesteia.

Turatia admisé a accesoriului trebuie s fie
cel putin egald cu turafia maximé specificatd
pentru scula electrica. Accesoriile care se
rotesc mai repede decdt turafia admis& se pot
avaria si pot fi aruncate din aparat.

Diametrul exterior si grosimea accesoriului
trebuie s& corespundé& dimensiunilor indicate
pentru scula dvs. electrica. Accesoriile dimen-
sionate eronat nu pot fi protejate sau controlate
suficient.

Discurile de slefuit, tamburii de slefuit sau alte
accesorii trebuie s& se potriveascd exact la
arborele de slefuit sau la bucsa de stréngere
a sculei dvs. electrice. Accesoriile care nu se
potrivesc exact la sistemul de prindere a sculei
electrice se rotesc neuniform, vibreazd foarte
puternic si pot provoca pierderea controlului.

b

C

d

e
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f) Discurile montate pe un dorn, cilindrii de

9

h

slefuit, sculele de t&iere sau alte accesorii
trebuie introduse complet in bucsa de strén-
gere sau mandrina de stréngere. ,Proeminen-
ta”, respectiv partea liberd a dornului dintre
corpul abraziv si bucsa de stréngere sau
mandrina de strdngere trebuie s& fie minime.
Dac& dornul nu este tensionat suficient sau
dacé corpul abraziv este prea departe in fatd,
accesoriul se poate desface si poate fi aruncat
cu vitezd ridicatd.

Nu utilizati accesorii deteriorate. Verificati ac-
cesoriile inaintea fiecdrei utilizéri: discurile de
slefuit in privinta degradarii si fisurilor, tam-
burii de slefuit in privinta fisurilor sau uzurii
excesive, periile metalice in privinta sérmelor
desfacute sau rupte. Dacé scula electricd sau
accesoriul cade, verificati dacé s-a deteriorat
sau utilizati un accesoriu nedeteriorat.

Dupd verificarea si montarea accesoriului
mentfinefi-va atdt dvs., cét si persoanele care
se afl& in apropiere in afara zonei de rotatie
a accesoriului si permiteti functionarea apa-
ratului timp de un minut la turatie maxima.
Cele mai multe accesorii deteriorate cedeazd in
timpul acestui test.

Purtafi echipament individual de protecfie. in
functie de aplicatie utilizati o mascé faciald
completd, protectie pentru ochi sau ochelari
de protectie. Dacd este cazul, purtati masca
antipraf, echipament de protectie a auzului,
md&nusi de protectie sau sort special care s&
mentind la distantd particulele rezultate la
slefuire si cele de material. Ochii trebuie prote-
jafi impotriva proiectdrii fragmentelor de materi-
al rezultate la diverse aplicatii. Masca antipraf
sau masca de protecfie respiratorie trebuie sd
filtreze praful degajat. Expunerea indelungatd
la zgomot puternic poate provoca pierderea
auzului.

Asigurati-va cd celelalte persoane se aflé la

o distantd sigurd fatd de zona dvs. de lucru.
Toate persoanele care pétrund in zona de
lucru trebuie s& poarte echipament individual
de protectie. Fragmentele din piesa de prelu-
crat sau accesoriile avariate pot fi proiectate,
provocand réniri chiar si in afara zonei de lucru
directe.
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i) Tineti aparatul numai de suprafetele de
prindere izolate atunci cdnd executati lucrari
n cadrul cdrora accesoriul poate intra in
contact cu cabluri electrice ascunse sau cu
propriul cablu de alimentare. Contactul cu un
cablu conducdtor de tensiune poate pune sub
tensiune si componentele metalice ale aparatu-
lui, puténd provoca electrocutarea.

k) Tinefi intotdeauna stréns scula electricd in
momentul pornirii. La accelerarea la turafia
maximd, cuplul de reactie al motorului poate
duce la rotirea sculei electrice.

I) Dacad este posibil, utilizati cleste cu surub
pentru a fixa piesa de prelucrat. Nu fineti ni-
ciodatd o piesd micd de prelucrat intr-o ména
si scula electricd in cealaltd méng, in timp ce
o utilizati. Prin fixarea prin tensionare a pieselor
mici de prelucrat avefi ambele maini libere
pentru un control mai bun al sculei electrice. La
debitarea pieselor de prelucrat rotunde precum
dibluri din lemn, tije sau conducte, acestea au
tendinfa s& se rostogoleascd, scula electrica
putandu-se astfel bloca si propulsa spre dvs.

m) Mentineti cablul de racordare departe de

accesoriile aflate in rotatie. Dacd pierdeti

controlul asupra aparatului, cablul se poate
rupe sau poate fi prins, iar mana sau braful dvs.
pot fi apucate de accesoriul aflat in rotatie.

Nu l&sati niciodatd din ména scula electrica

naintea opririi complete a accesoriului. Acce-

soriul aflat in rotatie poate atinge suprafata de
depunere si poate provoca pierderea controlu-
lui asupra sculei electrice.

Dupé schimbarea accesoriilor sau a setdarilor,

stréngeti bine la aparat piulita bucsei de

strdngere, mandrina de strdngere sau diferi-
tele elemente de fixare. Elementele de fixare
slabite se pot deplasa in mod neasteptat si pot
duce la pierderea controlului; componentele
nefixate, aflate in rotafie sunt proiectate in afard
in mod violent.

n

o
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p) Nu lasati scula electrica sé functioneze in
timp ce o transportati. Imbrécamintea dvs.
poate fi apucatd accidental de accesoriul aflat
in rotatie, r&nindu-va grav.

Curdtati in mod regulat fantele de aerisire
ale sculei dvs. electrice. Ventilatorul motorului
aspird praf in carcasd, iar acumulérile conside-
rabile de pulbere metalic& pot cauza pericole
de naturd electrica.

r) Nu utilizati scula electrica in apropierea ma-
terialelor inflamabile. Scénteile pot aprinde
aceste materiale.

Nu utilizati accesorii care necesitd agenti de
rdcire lichizi. Utilizarea apei sau a altor agenti
de rdcire lichizi poate provoca electrocutarea.

q

S

Indicatii complementare de siguranta
pentru toate aplicatiile

Indicatii de siguranta privind reculul

Reculul reprezint& reactia bruscd provocatd de
accesoriul in rotafie prins sau blocat, precum discul
de slefuit, banda de slefuit, peria metalicé etc.
Prinderea sau blocarea provoacé oprirea brusca
a accesoriului aflat in rotatie. Astfel, scula electrica
este antrenatd in mod necontrolat in sens invers
directiei de rotafie a accesoriului.

De exemplu, atunci cénd un disc de slefuit se agafd
sau se blocheazd in piesa de prelucrat, marginea
discului care patrunde in piesd se poate bloca

in aceasta, discul de slefuit putdnd fi aruncat sau
provoca recul. in aceastd situatie, discul de slefuit
se deplaseazd cétre operator sau dinspre acesta,
in functie de direcfia de rotafie a discului in punctul
de blocare. in acest caz este posibild, de aseme-
nea, ruperea discurilor de slefuit.

Reculul reprezinta consecinfa utilizdrii eronate
sau defectuoase a sculei electrice. Reculul poate
fi evitat adopténd mdsuri de precaufie adecvate,
precum cele descrise in continuare.
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a) Tineti scula electrica ferm si pozitionati corpul
si bratele astfel incét s& puteti contracara
forta reculului. Operatorul poate controla forfa
reculului prin mé&suri de precautie adecvate.
Lucrati cu deosebitd atentie in zona colturilor,
muchiilor ascutite etc. Evitati ricosarea acce-
soriilor de la piesa de prelucrat si blocarea
acestora. Accesoriul aflat in rotatie tinde sé& se
blocheze la colfuri, muchii ascutite sau cénd
ricoseazd. Acest lucru provoacd pierderea
controlului sau reculul.

Nu utilizati pénze de feréstrau dintate. Astfel
de accesorii provoacd adesea recul sau pierde-
rea controlului asupra sculei electrice.

Dirijati intotdeauna accesoriul in material

n aceeasi directie in care muchia de taiere
pdrdseste materialul (corespunde aceleiasi
directii in care sunt eliminate aschiile). Dirijo-
rea sculei electrice in direcfie gresitd determing
iesirea muchiei de tdiere a accesoriului din
piesa de prelucrat, scula electricd fiind astfel
trasd in aceastd directie de avans.

Strangeti intotdeauna piesa de prelucrat la
utilizarea pilelor rotative, a discurilor de debi-
tare, a sculelor de frezare la vitezd mare sau
a sculelor de frezare a metalului dur. Chiar si
in cazul unei inclindri reduse in canelurd, aceste
accesorii se blocheazd si pot provoca recul.

La blocarea unui disc de debitare, de obicei
acesta se rupe. La blocarea pilelor rotative,
sculelor de frezare la vitez& mare sau a sculelor
de frezare a metalului dur, accesoriul poate sdri
din canelurd si poate duce la pierderea contro-
lului asupra sculei electrice.

b

C

d

e
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Indicatii suplimentare de siguranta
pentru slefuire si debitare cu disc
abraziv

Indicatii speciale de siguranta pentru slefuire
si debitare cu disc abraziv:

a)

b

c)

d

e

Utilizati numai corpurile abrazive omologate
pentru scula dvs. electrica si doar pentru
aplicatiile recomandate. Exemplu: nu slefuiti
niciodatd cu suprafata laterald a unui disc de
debitare. Discurile de debitare sunt prevézute
pentru tdierea materialului cu marginea discului.
Actiunea forfei laterale asupra corpurilor abra-
zive le poate rupe.

Pentru pietre de slefuit conice si drepte cu
filet utilizati numai dornuri nedeteriorate, cu
dimensiunea si lungimea corespunzétoare,
fara degajare pe umér. Dornurile adecvate
impiedicd posibilitatea ruperii.

Evitati blocarea discului de debitare sau
exercitarea unei presiuni prea ridicate.

Nu executati tdieturi cu addncime excesiva.
Suprasolicitarea discului de debitare sporeste
sarcina si tendinta de gripare sau blocare si
asffel, posibilitatea reculului sau a ruperii corpu-
lui abraziv.

Evitati pozitionarea méinii in fata si in spatele
discului de debitare aflat in rotatie. Atunci
cand deplasati discul de debitare din piesa de
prelucrat in direcfia opus& mainii dvs., in caz
de recul, scula electrica se poate propulsa cu
discul aflat in rotafie direct spre dvs.

in cazul blocérii discului de debitare sau al
intreruperii activitdtii, opriti aparatul si menti-
neti-l stabil péné la oprirea discului. Nu incer-
cati niciodatd s& scoateti discul de debitare
aflat incé in functiune din taieturd, deoarece
altfel se poate produce recul. Identificati si
remediati cauza blocdrii.

Nu reporniti scula electricd cét timp aceasta
se afl& in piesa de prelucrat. inainte de a
continua cu grijd taierea, permiteti discului
de debitare s& atingd turatia maxima. Altfel,
discul se poate agdta, poate sdri din piesd sau
poate cauza recul.
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g) Sprijiniti placile sau piesele de prelucrat de
mari dimensiuni pentru a reduce la minimum
riscul unui recul prin blocarea discului de
debitare. Piesele de prelucrat de mari dimensi-
uni se pot curba sub propria lor greutate. Piesa
de prelucrat trebuie sprijinita in ambele parfi
ale discului, atét in apropierea fantei, cét si la
margine.

Manifestati precautie deosebitd in special la
taierea ,buzunarelor” in perefi sau a altor
zone fard vizibilitate. Discul de debitare intro-
dus poate intalni conducte de gaz sau de ap4,
cabluri electrice sau alte obiecte, provocénd
recul.

h

Indicatii suplimentare de siguranta
pentru lucrul cu periile metalice

Indicdtii speciale de siguranta pentru lucrul

cu periile metalice:

a) Refineti c& periile metalice pierd fragmente

de sérma si pe durata utilizarii normale. Nu

suprasolicitali peria exerciténd o presiune
prea ridicatd. Fragmentele de sGrm& proiectate
pot patrunde foarte usor in imbré&cdmintea
subtire si/sau in piele.

inainte de utilizare permitefi functionarea

periilor timp de minimum un minut la viteza

de lucru. Aveli grij& ca in acest timp s& nu

se afle nicio altd persoand in fata sau pe

aceeasi linie cu peria. In fimpul rodajului pot fi

proiectate fragmente de sérmé desprinse.

c) Indreptati peria metalicé in sens invers fatd
de dvs. La lucrérile cu aceste perii pot fi proiec-
tate cu vitez& mare particule mici si fragmente
infime de s&rmd si pot p&trunde in piele.

b
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Indicatii de siguranté pentru incérca-
toare

B Acest aparat poate fi utilizat de

copii incepénd cu vérsta de 8 ani,
cdt si de persoane cu abilitdfi fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
fara experientd si fard cunostinte
necesare, dacd sunt supravegheati
sau dacd au fost instruiti cu privire
la utilizarea in sigurantd a acestui
aparat si au inteles pericolele cu
privire la acesta. Copiilor le este
interzis s& se joace cu aparatul.
Curétarea si actiunile de intrefinere
destinate utilizatorului nu se vor
efectua de catre copii fard suprave-
ghere.

Pentru a evita orice risc, la defecta-
rea cablului de alimentare al apa-
ratului, acesta trebuie inlocuit de
catre producdtor, serviciul clienti al
acestuia sau de cdtre o altd persoa-
n& calificatd.

Incarcdatorul este destinat exclusiv utilizdrii
in interior.

/\ AVERTIZARE!

B Nu utilizati aparatul in cazul in care cablurile

de conexiune, cablul de alimentare sau
stecarul sunt defecte. Cablurile de alimentare
deteriorate prezintd pericol de moarte prin
electrocutare.

Deservirea

B Nu folositi niciodatd aparatul in alt scop si

utilizati-l numai cu piese/accesorii originale.
Utilizarea altor piese sau accesorii decdt cele

recomandate in instructiunile de utilizare poate
constitui pericol de ranire.
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Inca@rcarea acumulatorului integrat

> Acumulatorul nou sau neutilizat timp indelun-
gat trebuie incdrcat inaintea primei utiliz&ri/
reutilizarii. Acumulatorul atinge capacitatea
maxim& dupd cca 3-5 cicluri de incarcare.
Un proces de incércare dureazé cca 180
minute.

Pornirea procesului de incéarcare:

4 Conectati incdrcétorul @ cu mufa de incéreare
O a aparatului.
4 Conectati incércétorul @ la o prizd.

Acumulatorul este incdrcat atunci cand ledul acu-

mulatorului @ aratd ROSU/PORTOCALIU/VERDE.

Terminarea procesului de incércare:

4 Deconectafi incarcétorul @ de la sursa de
curent.

4 Deconectati incarcétorul @ de la mufa de in-
carcare @ a aparatului.

/\ PRECAUTIE!

> Nu incé&rcati niciodatd a doua oard acumu-
latorul imediat dupd procesul de incdrcare.
Existd pericolul supraincarcdrii acumulato-
rului.

Citirea nivelului acumulatorului

Nivelul, respectiv puterea reziduald sunt afisate de
ledul acumulatorului @ cand aparatul este pornit
dup& cum urmeaza:

ROSU/PORTOCALIU/VERDE = nivel maxim de

incdrcare

ROSU/PORTOCALIU = nivel mediu de incdrcare
ROSU = nivel sc&zut de incarcare - incércati
acumulatorul

Introducerea/inlocuirea sculei/bucsei
de stréngere

¢ Actionafi dispozitivul de blocare a axului @
si mentinefi- apdsat.

¢ Rofiti piulita de strangere @ pand cand se
blocheaz& piedica.

¢ Desfaceti de la filet piulifa de strangere @ cu
cheia combinatd @) de pe filet.
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4 Dacad este cazul, indepértafi scula introdusd.
4 Mai intai impingeti scula prevézutd prin piulita
de straingere @ inainte de a o infroduce in

bucsa de strangere ® corespunzdtoare pentru
coada sculei.

4 Actionati dispozitivul de blocare a axului @
si menfinefi- apdsat.

4 Introducefi bucsa de strangere @@ in accesoriul
cu filet si apoi insurubati bine pe filet piulita de
strangere @ cu ajutorul cheii combinate €.

INDICATIE

> Utilizafi latura cu surubelnita de la cheia com-
binatd @) in vederea desfacerii si strangerii
surubului dorurilor de stréingere (D).

Pornirea si oprirea/reglarea dome-
niului de turatie

Pornirea/reglarea domeniului de turatie:
4 Pozitionati comutatorul PORNIT/OPRIT @
pe ,1”.

¢ Asezati dispozitivul de reglare a turatiei @
intr-o pozifie intre , 1" si ,MAX".

Oprirea:

4 Pozifionafi comutatorul PORNIT/OPRIT @
pe ,O".

Indicatii privind prelucrarea materia-
lului/scula/domeniul de turatie

B Utilizati biturile de frezare ) in vederea prelu-
crdrii otelului si a fierului la turatia maxim&.

B Determinati domeniul de turatie pentru prelu-
crarea zincului, aliajelor de zinc, aluminiului si
cuprului prin teste pe piese de probd.

B Prelucrafi materiale plastice si materiale cu
punct de topire scdzut la un domeniu redus al
turatiei.

B Prelucrafi lemnul la turdtii ridicate.

B Efectuati lucrarile de curdtare, polizare si lustruire
la turafie medie.

Urmétoarele specificafii reprezint& recomandéri
cu caracter orientativ. In cadrul lucrérilor practice
verificati si individual care sculd si care setare este
adecvatd pentru materialul de prelucrat.

PFBS 12 B2



///|PARKSIDE

Reglarea turatiei adecvate:

Cifra de la dispo-
zitivul de reglare a
turatiei @

Materialul de prelucrat

Lemn de esent& moa-

le, metal

1-3 Plastic si materiale cu | 6 Lemn de esentd tare
punct de topire scazut
4-5 Piatrd, ceramica Max. Otel

Exemple de utilizare/selectarea sculei adecvate:

Functia Accesorii Utilizarea Proeminentd
(min-max) mm
Géurire Burghie HSS @ Prelucrarea lemnului 18-25 la cel mai mic
burghiu proeminenta
este de 10 mm
Frezare Bituri de frezat () Lucréri diverse; de 18-25
exemplu boltirea,
adéncirea, modelareq,
realizarea de caneluri
sau fante
Gravare Bituri de gravat (® Efectuarea marcajelor, | 18-25
lucréri de bricolaj
|
Lustruire, curdtare Perie din metal @ curdtarea de rugind 9-15
rugind .
PRECAUTIE! Discuri de polizat @ Prelucrorea dlfe-rnelor 12-18
- . metale si materiale plas-
Apdsati numai usor T
. tice, in special metale
cu scula pe piesa de ]
prefioase, precum aurul
prelucrat. >
sau argintul
Curdtare Perii din plastic @ De exemplu curdfarea | 9-15
carcaselor din plastic
greu accesibile sau
zonei inconjurdtoare a
unei broaste de usa
Slefuirea Discuri de slefuit @ Lucréri de slefuire a 12-18
pietrei, lemnului, lucrdri 0
Bituri de slefuit ® fine pe materiale dure,
precum ceramica sau
otelul aliat
Debitare Discuri de debitare @ | Prelucrarea metalului, a | 12-18
plasticului si a lemnului
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B Diametrul maxim al corpurilor abrazive asam-
blate, conurilor abrazive si pietrelor de slefuit cu
inserfie filetat& de 55 mm nu trebuie depdsit.
Diametrul maxim al accesoriilor de slefuit cu
hértie de slefuit de 80 mm nu trebuie, de ase-
menea, depdsit.

> Lungimea max. admisé a unui dorn de prindere
este de 33 mm.

B Depozitali accesoriile in cutia originald sau
protejati-le in alt mod impotriva deteriordrii.

B Depozitafi accesoriile intr-un loc uscat si ferit
de medii agresive.

Sugestii si idei

B Dacd exercitafi o presiune prea mare, scula
fixatd se poate rupe si/sau piesa de prelucrat
se poate deteriora. Putefi obfine rezultate op-
time de lucru prin dirijarea sculei pe piesa de

prelucrat la un domeniu de turatie constant si
presiune scdzutd.

B Tinefi aparatul ferm, cu ambele méini, in
momentul debitdrii.

B Respectati datele si informatiile din tabel pentru
a evita ca extremitatea axului s& atingd baza
orificiului sculei de slefuit.
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Intretinerea si curatarea
Aparatul nu necesitd intrefinere.

B indepartati impuritdtile de pe aparat.

Pentru aceasta utilizali o lavetd uscatd.

B La inceputul si la finalul unei perioade indelun-

gate de neutilizare realizati un ciclu complet de
incarcare a acumulatorului.

B In cazul depozitdrii indelungate a unui acu-

mulator litiu-ion, este necesard verificarea
periodicd a nivelului acestuia. Starea optim& de
incdrcare se afld in intervalul cuprins intre 50%
si 80%. Climatul optim de depozitare este uscat
si rece.

/\ AVERTIZARE!

B Dispuneti efectuarea lucrérilor de reparatie
a aparatelor numai la centrele de service
sau de cdtre electricieni calificati si numai
cu piese de schimb originale. Astfel se
asigur& menfinerea sigurantei aparatului.

/\ AVERTIZARE!

B Solicitafi intotdeauna producdtorului
aparatului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecarului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigur& menfinerea
sigurantei aparatului.

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu, in-
cdrcdtorul) pot fi comandate prin intermediul
liniei noastre telefonice.
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Eliminarea

(Y. Ambalajul este format din materiale eco-
<\9 logice pe care le putefi elimina prin inter-
mediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Directivei europene 2012/19/EU, sculele
electrice uzate trebuie colectate separat si eliminate
la un punct de reciclare ecologic.

Nu aruncati acumulatorii in gunoiul
menajer!

Li-ion

INDICATIE

> Acumulatorul integrat in acest aparat nu
poate fi scos pentru a fi eliminat.

> Acumulatorul litiv-ion integrat va fi scos din
aparat numai de cétre personal specializat.
Pentru a scoate acumulatorul din carcasd,
acesta trebuie s& fie descdrcat, iar suruburile
de pe carcasd trebuie desurubate. Conexi-
unile de pe acumulator trebuie decuplate
individual si pe rénd si trebuie izolate.

Acumulatorii defecti sau consumati trebuie reciclafi
conform dispozitiilor Directivei 2006/66/EC.
Predati setul de acumulatori si/sau aparatul la unul
dintre centrele de colectare existente.

Informatii privind posibilitatile de eliminare pentru
sculele electrice/setul de acumulatori scoase din
uz pot fi obfinute de la administratia locald.
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Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
a dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si
cifre (b) cu urm&toarea semnificatie:
1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton,
80-98: materiale compozite

@
o Informatii despre posibilitatile de elimi-
%A nare a produsului scos din uz pot fi
obfinute de la administratia locald.
Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani
de la data cumpdrarii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fatd
de vanzatorul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpars-
rii. Pastrafi cu grijé bonul fiscal original. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat sau inlocuit de cétre
noi - la alegerea noastrd - in mod gratuit. Garan-
fia presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&
se prezinte aparatul defect si dovada cumpérdrii
(bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris, in
care s& se specifice in ce constd defectul si cénd a
aparut acesta.

Dacg defectul este acoperit de garanfia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odatd
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioad& de garantie.
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Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate.

Eventualele deteriordri si deficienfe prezente deja
la cumpérare trebuie semnalate imediat dup& dez-
ambalarea produsului. Repardtiile necesare dup&
expirarea perioadei de garantie se efectueazd
contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considerate
piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute

la componentele fragile, de exemplu comutatoa-
re, acumulatori, forme de copt sau componente
realizate din sticla.

Aceastd garanfie se pierde in cazul in care produ-
sul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in
mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespun-
z&toare a produsului trebuie respectate cu strictefe
toate indicatiile prezentate in instructiunile de utili-
zare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si
acfiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instrucfiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzétoare, al uzului de forfd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de catre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia Tsi pierde
valabilitatea.
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Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitarile pastrati la indeména
bonul fiscal si numé&rul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe plécuta
de caracteristici, pe o gravurg, pe coperta
instructiunilor (in partea sténgd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defecfiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
find defect la adresa de service care v-a fost
comunicatd, fard a plati taxe postale, anexénd
dovada cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicand in
ce constd defectul si cénd a apdrut acesta.

Acest manual, precum si multe
altele, videoclipuri cu produsele si
software-uri pot fi descdrcate de pe
www.lidl-service.com.

Service-ul

Service Romdnia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 306948

Importator

V& rugam s& aveti in vedere faptul cd urmatoarea
adresd nu reprezint& o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
GERMANIA

www.kompemcss.com

PFBS 12 B2
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Firma KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, Germania, declar& prin prezenta cd acest produs corespunde urmdtoarelor
norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica

(2014/30/EU)

Directiva privind restriciile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice (RoHS)

(2011/65/EU)*

*Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producdtorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului
European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase
in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-1:2012/A11:2014

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62233:2008

EN 50581:2012

Denumirea tipului masinii: masing de gdurit si slefuit fin, cu acumulator PFBS 12 B2
Anul de fabricatie: 05-2018

Numar de serie: IAN 306948
Bochum, 08.05.2018

7 ./_
//'"' 7
///
Semi Uguzlu

- Manager calitate -
Ne rezervadm dreptul asupra modificrilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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AKYMYTATOPEH
®OUH MYNTULLNAND
PFBS 12 B2

BbreBepeHue

Mosnpasseame BM 30 MOKYNKATA HA BALLMS HOB
ypean. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOOYKT.
PrkoBonctBoTo 30 NoTpebuTens e yact or To3m
nponykT. To ChAbPXKA BAXHKM YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara u NpeaaBaHeTo 3a
otnagsum. [pean na msnonseare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3AHMS 30 0BCTyXXBAHE M
6esonacHocT. M3nonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
CNopen OMMCaHKUETO M 3a yKasaHuTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha TpeT
AMLA 30€AHO C USNaTa AOKYMEHTALMS.

Ynotpeba no npeaHAsHAYeHue

AKyMynaTopHaTa BUCOKOTOUHA Gop-1 Wwnakidma-
WMHO MOXE AA Ce M3MON3BA B CyXM NOMELLEHMS
CbC CHOTBETHM MPUHARNEXHOCTH (KaTO BKMOUEHUTE
B OKOMMNEKTOBKATA HA AOCTABKATA) 30 Npobueate,
bpe3oBaHe, rPABMPAHE, NONUPAHE, NOYMUCTBAHE,
wn1doBAHe, OTPA3BAHE HA MATEPUANM KATO IbPBO,
METar, NNAcTMACA, KePAMMKA MK Kambk. Beska
apyra ynotpe6a unm NpOMSHA HA Ypena ce cumra
30 HeLLenecbobPa3HA 1 KPHUE 3HAUMTENHM OMACHOC-
TV OT 3NOMONYKA. 30 NOBPEAM BCIIEACTBME HA YMOT-
peba, KOSTO He OTTOBAPS HA NPENHA3HAYEHHETO,
MPOM3BOAMTENST HE MOEMA OTTOBOPHOCT. Y pedbT He
€ NpenHasHadYeH 3a npogecroHanHa ynorpeba.

O6opyneane

AkyMynatopHa BUcOKoTouHa 60op- U wnandpma-
WKHa:

@ Perynarop Ha uectotata Ha BbpTeHe

@ Ceeronvon 30 akymynaropHara barepus

(3) Mpeskniousarten 3a BKNOYBAHE/ M3KMOUBAHE
O 3apsana bykca

© 3arerarenta rakika

© Xonennposa ratika

o EHOKMPOBKO HO wnuHgena

3apsaHoO YCTPOMCTBO 30 AKYMynaTopHATA
6arepus (Bx. dur. A):
O 3apsano yerporictso
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MpuHannexHoct (Bx. ¢ur. b):

O 6 cepenna ot HSS cromana (sucokonpouseo-
auTenHa Gbp3opexella CTOMaHa)

(D 2 sareratentu fopHUKa 30 30XBAT HA MHCTPY-
MEHTH

® 3 nonupawm aumcka

@ 4 wnndosrunu aucka

® 1 meranHa uetka

@ 16 orpestu auncka

® 5 sarerarentm venioctn

© 2 nnactmacosu vetku

® 3 Hakpaiinuka 3a ppesosare

® 2 Hakpaiinuka 3a rpasmpane

© 5 vakpaitkuka 3a windosaxe

D 1 KomBuHMpaH Kntoy

OKOMNNEeKTOBKA HA [OCTABKATA

1 akymynatopeH ¢puH Myntmwnand

1 3apsaHo yctpoicteo

1 komnnekt npuHaanexHoctn (50 uactm)
1 pvkoBOACTBO 30 NOTPEbUTENS

TexHUUECKU XAPAKTEPUCTUKN
Mogen PFBS 12 B2:

Homumuanko

HanpexeHue: 12 V= (npas Tok)
HommHanna vectota Ha
BbPTEHE HA MPA3EH XOf:

n 5000 - 25 000 min"!

Makc. @ Ha amcka: 25 mm

O6xsar Ha 3aTaraHe Ha
narpontmka: L NWD

Kanauurer:

make. 8 3,2 mm
1300 mAh
akyMmynatop (uHTerpupat):
[IATMEBOMOHHA

Knetku: 3

3apsaHo ycrpomcrso PFBS 12 B2-1:
MupenuHa crpana (Bxoa/Input):

HommHanHo
100 - 240V~, 50 - 60 Hz

(npometnms Tok)

HanpexeHue:

PFBS 12 B2
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HoMunanwa
KOHCyMaLms: 0,25 A

BropumuHa crpana (u3xon/Output):
HommHanHo

12,6 V == (npas oK)

500 mA

@

okono 3 yaca

HanpexeHue:
HoMuHanen Tok:
MmnynceH saxpaneaty
6nok SMPS

MpombmxurenHoct
HQ 30pexaaHe:

Tpaxcpopmarop 3a besonacHo
HAMPEXEHME, YCTOMUMB HA KbCO

cbeflMHeHne 8

I1/(8] (nBo¥tHa mM3onaLms)
O®

IP20
3awwTa cpely TBLPAM
06eKTH ¢ OMameTsp Hag

Knac Ha 3awwmra:
MonspHoct:

CreneH Ha awmrta

12,5 mm
Makeumanta
TeMneparypa Ha
OKOMNHATA Cpeaa: ta: 40°C

CToMHOCT Ha WYMOBKTE EMUCHM:

M3amepeHa croiHoct 3a wym cernacHo EN 60745,
M3meperorto no ckana ,A” HMBO Ha WyMa Ha
eNeKTPMYECKMS MHCTPYMEHT OBMKHOBEHO Bb3NM3A

Ha:
Hueo Ha 3BykoBoTO Hansrawe: LPA =61,8dB (A)
B13MoXHa HeTouYHOCT Ha

M3MEpPBAHETO: K,=3dB

pA

Hwuso Ha 3sykosata mowrHoct: L, = 72,8 dB (A)
Bb3MoxHa HeTouHOCT Ha

usmepeaneto K: Ky, =3 dB

Hocete antngponu!

CyMapHa cToMHoCT Ha BUBpauumre:
a, 5= 1,216 m/s?

Bv3moxHa HeTouHocT Ha usmepsaneTto K: 1,5 m/s?

PFBS 12 B2

YKA3AHUE

> [locoueHOTO B TE3M YKA3AHMS HWUBO HA BUG-
pauumTe e M3MEPEHO ChIMACHO HOPMMUPAH
MeTon Ha M3MEPBAHE M MOXEe Ad Ce M3MOon3-
BO 30 CPaBHABAHe Ha ypeau. [ocoueHara
CTOMHOCT HA BUBPALMOHHUTE EMMCHM MOXE
A0 Ce M3MON3BA M 30 HAYAMHA OLEHKA Ha
eKCno3numaTa.

A NPEAYNPEXKOEHUE!

> Husoto Ha BubpaummTe ce npomeHs cnopen
ynotpe6ara Ha enekTpUIECcKMs MHCTDYMEHT 1
B HAKOM CIly4aM MOXE [d € HALl NOCOYEHATa
B TE3W YKA3aHMs CTOMHOCT. BubpauuorHoto
HOTOBAPBAHE MOXeE [ GbAe NOALEHEHO, AKO
€NEKTPUIECKMST MHCTPYMEHT Ce M3M0oN3ea
penoBHo no To3u HauuH. Mocraparite ce na
noaabpXate BUOPALMOHHOTO HATOBAPBAHE
MOKCHMANHO HUCKO. [1pruMepHm Mepku 3a
HOMQnSBaHe HQ BUOPALIMOHHOTO HATOBAPBA-
He ca HoCeHe Ha PbKaBMUM NpK ynotpeba Ha
MHCTPYMEHTA 1 OTPAHMYABAHE Ha PaboTHOTO
Bpeme. [Npu ToBa Tps6Ba na ce B3emar npen-
BMA BCUUKM 4OCTM Ha paboTHms umkbAa (Hanp.
NEPUOIMTE, MPE3 KOUTO ENEKTPUUECKMST
MHCTPYMEHT € M3KIIOYEH, KOKTO M NeproanTe,
npes KOWUTO MHCTPYMEHTBT € BKIIOUEH, HO
paboru 6e3 HaToBapBaHe).

O6wm ykasaHus 3a 6e3onacHocr
30 €/IeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH

/\ NPEAYMNPE>XXAEHUE!

> [lpoueteTe BCUUKM YKA3AHMS 3
6e30MACHOCT M UHCTPYKLMM.
Mponycku npu cnassaHeTo Ha
YKQA3QHMSTA 30 6€30MacHOCT U
MHCTPYKLMMTE MOTAT [ MPUUMHST
TOKOB yOaAp, NOXAP M/MiK TeXKM
HAPQHSBAHMS.
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3anaserte BCUUKM YKasaHusg 3a 6e3onacHocT U
MHCTPYKUMU 3a 6'b.|:|.e|.|.l.l4 CMpPABKMK.

M3nonzsauusr B YKasaHMaTa 3a 6e3onacHoct

TEPMUH ,€NeKTPpU4ECKH MHCprMeHT” Ce OTHAacC4H 3a

paboTeLun CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA eneKkTpy-
YeckM MHCTPYMeHTU (c Mpexos kaben) 1 3a pa-
6oTelm c akyMynatopHu 6atepui enekTpryeckm
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexxos kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oOTHOTO MACTO

a) MopabpxaiTe paboTHOTO CH MSCTO YMCTO M
nobpe ocseteHo. besnopanbk 1 HeocseTeHM

pO6OTHM MeCTa MOoraTt aa NpPUYMHSAT 3MONONYKH.

6) He pabortete c enektpryeckms MHCTPYMEHT B

MOTEHUMANTHO eKCNNO3MBHA Ccpena c Hannuyue

HQ 3andanMMM TEYHOCTH, ra3oBe MUK Npaxose.

Enekrpuueckmre uHCTpyMeHTH 06pasysar MckpH,

KOWTO MOTAT Ad 3ANANST NPAXA MK NapuTe.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpHyecKMs
MHCTPYMEHT APBXXTE HA PA3CTOSHUE AeLd M
apym nuua. [Mpu otBAMYAHE HA BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO [ 3arybumTe KOHTPOM Haa ypeaa.

2. Enektpuyecka 6esonacHocT

a) Cebp3BALLMAT LWENCEN HA eNeKTPUYECKMS
MHCTPYMeHT TpS6Ba Aa € NOAXOAALY 3a KOH-
takra. LLlencenst He Tpa6Ba na ce npomens
MO HAKAKDBB HAYMH.

He msnonseaite npexonHu wencenu saenHo
CbC 3ALMTHO 3a3EMEHMUTE eNEKTPUUYECKU UH-
crpyMeHTU. LLlencenure, no kouto He ca npa-
BEHU I'IpOMeHM, M noaxoaoqumTte eﬂeKTqueCKM
KOHTOKTM HOMQMSBAT PUCKA OT TOKOB YAAP.

6) M36sreaiite KOHTAKT HA TANOTO CbC 3A3EMEHM
MOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep TpbbK, panu-
artopu, neukun m xnaaunHuuu. Culiecrsysa
nosuLleH pMCK OT TOKOB yﬂGp, KOraTto T4510TO
BM € 303€MEHO.

B) Masete enekTpuuecKMTE MHCTPYMEHTH OT ABXKA

v Bnara. [TpoHMKkBaHETO HO BOAA B enekTpu-

YeCKM ypen MOBMLIGBA PMCKA OT TOKOB yadp.
r) He npomeHsiite npeaHasHaYeHMETO HA Ka-

6ena, HaNpMMep 3a HOCEHE MM OKAYBAHE

HA eneKTpHUYeCcKMna MHCTPYMEHT C Hero unu 3a

AbLpnaHe Ha wencena ot koHtakra. Masere
kabena ot HarpsBaHe, Macno, ocTpu prbose
MNM ABMOKELM Ce YacTi Ha ypend. [ospene-
HW MK ONMeTeHK Kabenu yBenmuyaBar pucka
OT TOKOB ynap.
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n) Koraro pabotute Ha OTKPHUTO ¢ enekTpruecku

e

6

)

8)

r)

a

MHCTPYMEHT, M3MON3BAMTE CAMO YOBIKMUTENM,
KOMTO €O PA3PELLEHM 30 NOM3BAHE HA OTKPH-
T0. Ynotpebara Ha roaHu 3a paboTa Ha OTKPMTO
yﬂ'bﬂ)KMTeﬂM HaMangsa pMCKCl OT TOKOB ynap‘
Korato pabotara ¢ enektpuueckms MHCTpY-
MEHT BbB BNAXXHA 06CTaHOBKA € HeusbexxHa,
M3NON3BAlTE NPEKbCBAY ¢ AedEKTHOTOKOBA
sawmra. MsnonssaHeto Ha npekbceay ¢ nedek-
THOTOKOBQ 3QLUMTA HOMANSBA PUCKA OT TOKOB
ynap.
be3onacHocT Ha Xopara
BuHaru 6baeTe BHUMATENHM, CbcpepoToueTe
Ce BbPXY TOBA, KOETO M3BBLPLUBATE, M NOA-
XOXAAMTE PA3yMHO KbM pabotata ¢ enekTpu-
uecku MHCTpyMeHTU. He msnonssarte enex-
TPMUECKM MHCTPYMEHT, KOraTo cTe YMOpeHu
MNK CTe NOA Bb3AEMCTBUETO HA HAPKOTULM,
ankoxon unu Meaukamenti. Eamn moment
HeBHMMaHUWe Npu paboTa ¢ enekTpUYeckms
MHCTPYMEHT MOX€ G [OBEfe [0 CEePUO3HM
HOPQHABAHMS.

2N\ Msnonssaitte nuuHM npeanasHm
| cpencrsa 1 BMHAMM HoCeTe 3aWMTHM

oumna. M3non3saHeTo HA NMUHM
NPEeanasHu CPeacTBa KAaTo NPaxo3almTHA

N

MACKQ, YCTOMUMBK HA NITb3rAHE 3aLUMTHU 0bYB-
KW, KOCKa mnu GHTMq}OHVI — B 3ABUCHUMOCT OT
BMAG M MPUIOXKEHMETO HA ENEKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT - HOMQMSBA PUCKA OT HAPAHSBA-
HUA.

M3bsreaitte HeBonHO NyckaHe. Yeepere ce,
4e eneKTPUUYECKMUIT MHCTPYMEHT € U3KIIOUEH,
npeam 0a ro CBbpXKeTe KbM €NeKTPO3axXpaH-
BaHeto M/mMnu akyMynaropHarta 6arepus, aa
ro s3eMere unu Hocmure. Koraro npu Hocere
HO ENeKTPUYECKMA MHCTPYMEHT ObPXKMTE NPbC-
Ta CHU HQ I'IpeBKﬂIOLIBGTe]'Iﬂ nnm CB'bp)KeTe Beye
BKIIOUEH YPER KbM €MeKTPO3AXPAHBAHETO, CA
BB3MOXKHM 3110MONYKM.

OrcTpaHsaBaiTe MHCTPYMEHTMTE 3a HACTPOMKA
MNK raeuyHKTe KNIOYOBE, NPEaM Ad BKIOUMUTE
enekTpMueckus MHCTpyMeHT. Hamupauy ce
BbB BBPTALIA CE YACT HO YPEAA MHCTPYMEHT
MU KNKOY MOXe ad I'IPM‘-IMHM HOPGHHBGHMQ.
M3bsreaiiTe HeecTeCTBEHO NONOXEHME HA
Tanoto. 3aemeTe cTABUNHA NO3MULMS U BUHATM
nasete paBHoBecKe. TaKa lie MoxeTe Ad
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e

X

a

6)

n)

KOHTPONMpATe No-aobpe enekTpUYecKms mH-
CprMeHT B HEOYAKBAHMU CMTYGLI.MM.

Hocete nonxonswo pabotHo obnekno. He
HoOCeTe WKUPOKKM Apexu unu Brxyta. dpwbxre
KocuTe, 0BNEKNOTO M PbKABMLIMTE CM Aaneye
ot aBMxewu ce yactu. CeoboaHute apexu,
BvKyTaTa M ABAMMTE KOCK Morar oa 6baar
30XBAHATM OT ABMXKELUM Ce YACTH.

AKo € Bb3MOXKHO MOHTMpPAHE Ha npa-
XOCMYKQUKM U MPAXOYOBMUTENM, CE YBEPETE,
ue ca CBBbP3AHM M CE M3MON3BAT MPABMITHO.
M3non3BaHETO HA YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBAHE
HO NPAX MOXeE AA HAMANM ONACHOCTUTE NOPa-
o1 Hanuyue Ha HPGX‘

Ynorpeba n o6cny>XBaHe Ha enek-
TPUYECKNA UHCTPYMEHT

He nperosapsaiite ypena. 3a pabotara

CM M3NON3BAMTE NPENHA3HAYEHMS 3d Hes
enekTpuueckn MHcTpyMment. C noaxopsiums
€neKTPUYECKM MHCTPYMEHT e pabotute no-
nobpe u no-6ezonacHo B nocoueHms paboreH
AMANa30H.

He u3non3saitte enekTpuyecKM MHCTPYMEHT
¢ nospeneH npeskntousaren. Enexkrpuueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXe Aa Ce BKIOYBA

M M3KNIOYBA, € ONAceH 1 Tp96Ba AA ce PEMOH-
™pa.

MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA U/UnK oT-
cTpaHeTte akyMynatopHara 6atepus, npeau
na npeanpueMete HACTPOMKM HA ypena, ad
CMEHMTE NPUHAANEXHOCTU MM AA OCTABUTE
ypena. Tasu npennasHa Mapka NpenoTeparisa
HEBOJTHO I'IyCKClHe HQ eﬂeKTpM‘-leCKMSI MHCpr—
MEHT.

Korato He usnonseare enekTpmueckmte UH-
CTPYMEHTH, I CbXPAHSBAMTE M3BBH 0bCera
Ha peua. He nossonssarite usnonssaxeto
HQA YPEend OT IMLd, KOMTO He CA 3aMno3HaTK
C HETo MNU He Ca MPOYENM Te3n YKA3AHUS.
Enektpmueckmte MHCTPYMEHTM ca onackM,
aKo ce u3nonsear ot nuua 6es onur.

Monnvp>xaite crapatenHo enekTpuueckute
uHcTpyMeHTH. MpoBepsasaite nanu nemxe-
WwmMTe ce YacT GpyHKLMOHMPAT NPABMITHO M
He Ce 3aKNTMHBAT, AANW MMA CUYYNeHM 4acTh
MK 4ACTH, KOMTO CA NOBPEAEHM TAKQ, Ye Cb-
LeCTBYBA ONACHOCT 30 GYHKUMOHMPAHETO HA
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enekTpmueckus UHctpymenr. Mpeam msnons-
BOHE HA ypena noBpeneHuTe 4actu Tpabea
na ce peMoHTMpaAr. 1puynHa 3a MHOTO 3110M0-
NyKM € nowa noanpbsXKa HA enekTpuyeckmTe
MHCTPYMEHTM.

MonnavpxaiTe pexellnte UHCTPYMEHTH
octpu 1 unctn. CraparenHo NoaabpXXaHMTE
peXeLlUM MHCTPYMEHTM C OCTPM pexelln prbo-
BE C€ 30KMMHBAT NO-PAAKO M Ce HAMPABIBAT
no-necHo.

M3nonseaire enekTpUUECKMS MHCTPYMEHT,
NPMHALNEXHOCTUTE, PABOTHUTE MHCTPYMEH-
TM U T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3AHMSA.
Bsemaiire non BHMMaHKWe paboTHMTE ycnoBus
M M3BBPLIBAHATA AEMHOCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTM 30 APYU, PA3NY-
HW OT NPEABUAEHMTE MPUNOXKEHUI MOXE Ad
AoBene A0 ONACHWU CUTYALIMM.

Ynotpeba n o6cny>xxeBaHe HA
GKYMYSATOPHUSI UHCTPYMEHT

3apexnaitte akymynaroptute 6atepum
€MHCTBEHO B 3aPSOHMTE YCTPOMCTBA, Npe-
MOPBLYAHM OT MPOU3BOAMTENS. 30 3APIAHO
YCTPOWMCTBO, NPEAHA3HAYEHO 30 onpeneneH
BMA OKyMynaTopHu 6atepim, ChlyecTsyBa
ONACHOCT OT MOXAp, KO Ce W3MON3BA C APYTM
akymynatophu 6atepum.

Msnonssaiite eaMHCTBEHO NpenBMAEHUTE 30
€NeKTPUUECKHUTE MHCTPYMEHTH aKyMynartop-
HW 6atepuu. Ynotpebara Ha ApyrM akyMyna-
TopHu 6aTepui MOXe AQ AOBEOE A0 HAPAHS-
BAHMS M ONACHOCT OT NOXAP.

Korarto He usnonssare akyMynaropHara
6atepms, 5 APBXKTE AANEYE OT KAHLENAPCKM
KNAaMepK, MOHETH, KIOUOBE, MUPOHM, BUH-
TOBE MMM OPYIM MANKM METANHM NpeaMeTH,
KOWTO MOTaT AA NPEAM3BMKAT WYHTMPAHE Ha
KoHTakTHTe. KbCO ChenmHeHme MexXay KOHTaK-
TMTe HO aKyMynaTtopHata 6arepus Moxe aa
NPUYMHU UIFAPSHUS UNIK NOXKAP.

Mpu HenpaBunHo M3NON3BAHE € BBIMOXHO
M3TMUOHE HA TEYHOCT OT aKyMynaTopHara
6atepus. M3bsreaitte KoHTakT ¢ Hes. [pun
Cny4ydeH KOHTAKT M3MMiTe ¢ Boaa. B cnyuar
4e TeYHOCTTA NonaaHe B OUYMTE, NOTLPCETE
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AOMBIHMTENHO MeAMUMHCKA nomow. M3tnua-
LUMST OT aKyMyraTopHaTa 6atepus enekTponmT
MO>e [a floBefe N0 PA3NPA3HEHUS HA KOXATA
UAM U3TAPSHUS.

MOBULLEHO BHUMAHME! OMNAC-
HOCT OT EKCINJTO3U4! Hukora He
3ape>xXaanTe Henpesapexxaallm ce
6arepuu.

Masete akyMynaropHara 6arepms ot
BMCOKM TEMNEPATypPH, BKIIOUUTENHO
HANp. OT NPOALIKMTENHO U3NATAHE Ha
CNbHYEBA CBETNIMHA M OFbH, KAKTO M OT
gona M enara. ChliectByBa onacHocT ot
eKcnnosus.

6. CepBus

a) Enekrpuueckust uHcTpyMeHT TpsbBa aa ce
PeMOHTHUpPa CaMo OT KBCIJ'IIAq)HLIMpOHM cne-
LMaANUCTU U CAOMO C OPUTUHANHU pe3epBHU
yactu. C tosa ce TapAHTHMPAa 3anNa3BAHETO Ha
6€30MACHOCTTA HA ENEKTPUUECKMS MHCTPYMEHT.

YkazaHus 3a 6e30nacHoCT 3a BCUUKU
npuno>XxeHusa

O6wm ykasanus 3a 6e30nacHoCT 3a WnugpoBaHe,
WAKOBAHE C WKYPKA, paboTH ¢ TENEHM YeTKH,
nonupaHe, ¢ppe3oBaHe M OTPE3HO WNKUdOBAHE:

a) Tosu enekTpUUECKM MHCTPYMEHT MOXe na
Ce M3MON3BA KATO MHCTPYMEHT 3a wnmndosa-
He, MHCTPYMEHT 30 WNUbOBAHE C WKYPKA,
TeNeHa YeTKa, MHCTPYMEHT 3a MONMPaHe, 3
¢$pesoBaHe M MAWMHA 30 OTPe3HO Wnndosa-
ne. CnassaiTe BCMukM ykasanus 3a 6esonac-
HOCT, MHCTPYKLIMM, M306PaXKEHMS M NAHHM,
NPUNo>XeHH KbM ypena. Ako He cnassare
CNEOHWUTE MHCTPYKLMM, CA BBIMOXKHM TOKOB
YOap, NOXap M/unu TexKM HOpaHIBAHMS.

6) He nsnonssaite npMHAAne>xKHOCTH, KOUTO
He ce NPenBMKaAT M MPenopbYBAT OT NPOo-
M3BOAMTENS CMELMANHO 30 TO3U ENEKTPH-
yeckn MHcTpyMeHT. CaMaTa Bb3MOXKHOCT 3d
30KpenBaHe HA NPUHAANEXHOCTTA KbM BALIMS
€NeKTPMYECKM MHCTPYMEHT He rapaHT1pa 6eso-
nacHara ynorpeba.
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8) [onyctnmara uectora Ha BbpTEHE HA pa-
60THMS MHCTPYMEHT TPSOBA AA € MUHUMYM
TONKOBA BMCOKQ, KOMKOTO NMOCOYEHATA HA
€neKTPUYECKMUS MHCTPYMEHT MOKCUMMAnNHA
yecrota Ha BbpTeHe. [NpuHannexxHoct, kosTo
ce BbPTM No-6bP30 OT HOMYCTUMOTO, MOXE AA
Ce pa3pyLUM M OTXBPBKHE.

r) BbHwWwHMAT AMameTsp M nebennHara Ha pa-
60THMS MHCTPYMeHT TpS6Ba AA OTFOBAPSAT HA
YKQA3GHUTE PA3MEPM HA BALLMS €NEKTPUUECKM
MHCTPYMEHT. PaBoTHUTE MHCTPYMEHTU C Henpa-
BMNHO OMpPeneNneHn pasmepu He morar aa Gwvaar
OOCTATHYHO 3ALMTEHU UMM KOHTPONMMPAHN.

n) WnudosbunmnTe amckose, wWnmudosbuHMTE

BANLM MNK APYM NPUMHAANEXHOCTH Tps6Ba

N4 NACBAT TOYHO KbM WNMGOBBUYHMS LMMH-

nen Mnu 3aTeratenHuTe YEntoCTH HA BALLKS

€NeKTPUUECKM MHCTPYMeHT. PabothiTe

MHCTPYMEHTH, KOUTO HE NACBAT TOYHO KbM

30XBATA HA €MEKTPUYECKMS UHCTPYMEHT, ce

BbPTST HEPABHOMEPHO, BUEPMPAT MHOTO CHITHO

M MOraT 0a nNpUYMHAT M3ry650He HQ KOHTPON.

MoHTHpaHu Ha nopHMK Anckose, Wwnudo-

BBUHM LIMNMHAPM, PEXELUM MHCTPYMEHTH

MM APYTM NPUHAANEXHOCTH TpsbBa na ce

MOCTABST M3UANO B 3aTEraTeNHUTE YENCTH

WnK 3aTeratenHmns NaTpoHHuUK. ,M3nasanero

HaBBH" pecn. cBoBOAHATA YACT HAO AOPHMKA

MexXnay WhMpOBBLYUHOTO TANO M 3aTeratenHuTe

YEenCTH UMK 3aTeratenHms NAaTPOHHKUK Tp6-

BO A CA MMHMMAnHK. B cnyyait ue nopHuksT

e

He 6'bﬂe 3aTerHaT 4OCTATbYHO UNU LIJJ'IVIq)OB'b‘-I-
HOTO T4nO Ce mn3nasa TB'pr:le MHOTro chpen,
PABOTHUAT MHCTPYMEHT MOXeE Ad ce ocBobonu
M I OTXBPBKHE C BUCOKA CKOPOCT.

He u3nonssaire nospenexn pabotHu mH-
ctpyMenTi. Mpenu Beska ynotpeba nposeps-
BAMTE PABOTHUTE MHCTPYMEHTH, HaNPUMEP
WNMPOBBLYHMTE AMCKOBE 3a HALIENBAHE U
MYKHATMHM, WAKMPOBBUHMTE BANLM 3d MyK-
HATMHM, M3TPMBAHE MU CUITHO U3HOCBAHE,
TeNeHUTE YeTKM 3a pasxnabeHn unm Hatpo-
weHu tenoee. Cnen nanaHe Ha enekTpuyec-
KMS MHCTPYMEHT N paBOTHUS MHCTPYMEHT
nposepeTe 30 NOBPeAA MNM M3MNOn3BaMTe
HenospeneH paboteH MHcTpyment. Cnen
KATO CTe NPOBEPMAM M NOCTABMAM paboTHMs
MHCTPYMEHT, HE CTOMTE — HUTO BUE, HUTO

XK
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HaMMpalmTe ce B 6rM30CT NULA - HA HUBO-
TO HQ POTMPALLMS PABOTEH UHCTPYMEHT U
ocrasete ypeaa aa pabotu B npoabmkeHHe
HO eAHA MMHYTA C MAOKCMMOITHA YECTOTA Ha
gbpreHe. [lospeneHure paboTHM MHCTPYMEHTH
Ce CUyMBAT HAM-YEeCTO MO BPEME HA TECTBAHETO.
Hocete nuunm npeanaskm cpenctsa. B 3asu-
CMMOCT OT NPMNOXKEHMETO U3MON3BAMTE MBI
HONMLIEBA MACKA, 3ALLMTA 30 OUMTE MIIM 3Q-
wWMtHKU oumna. [lokonkoTto e yMecTHo, HoceTe
NPAXO3dLUMTHA MACKA, QHTU(OHM, 3ALLMUTHM
PBKABMLM MM CNELIMANTHA NPECTMIKA C Lien
npennassaHe oT ApebHM yacTUUM Marepman,
nonyuasaiu ce npu wnudosareto. Ouure
Tp968a na 6BOAT 3AWMTEHM OT OTXBPBKBALLM
4y>XXAM Tena, Nony4aBallM Ce€ NPM PANUYHKUTE
npunoxehus. MpaxosawurHara Macka mnm
MOCKATA 30 AMXATENHA 3awuTa Tpsbea oa
q)MﬂTpMpC]T nony4yasaiima ce npm npmnoxe-
HK1eTo npax. AKo CTe M3NOXKEHM AbNTO BpeMe
HO CMNEH LIYM, € Bb3MOXHO Aa 3aryburte cnyxa
cu.

BHuMaBariTe apyrM nuua aa cnassar 6eso-
NACHO PA3CTOSHWME CMPSMO BALWETO PABOTHO
mscro. Beeku, koiTo Bnmsa B pabotHara
30HQ, TPS6BA AA HOCK NIMUHKU NPEANA3HU
cpenctBa. Bb3MOXHO e OTXBPBKBAHE HA OTNIOM-
KM OT LETAMNA MM CTPOLLEHM PABOTHM MHCTPY-
MEHTH, KOUTO Od NPUYMHAT HOPAHABAHMS AOPU
M3BbH HEMOCPENCTBEHATA PABOTHA 30HA.
[pvxTe ypena camo 3a MsonupaHure
NOBBPXHOCTM HA PBLKOXBATKATA, KOTATO
usBbpLuBaTe paboTH, Npu KOMUTO paboTHUST
MHCTPYMEHT MOX€ Ad AOKOCHE CKPUTH enek-
TPMYECKM NPOBOAHMLM MNU CBOS MPEXOB
kaben. KoHTakTsT ¢ HaOMMpaL ce noa Hanpe-
XKEHMEe MPOBOAHMK MOXE A 3AXPAHM C HO-
NPexXeHMe U METANHUTE YACTM HA ypeana 1 aa
NPUYMHM TOKOB ynap.

Mpu nyckaHe B nencTeue BUHATM APBXKTE
30PABO eNeKTPUUECKUS MHCTPYMeHT. [Tpun
YCKOpSBAHE 0O MbAHKTE 06OPOTH PEAKTUBHMAT
MOMEHT Ha [IBUraTENs MoXe Ad AoBene Ad
YCYKBOHE HO €NEeKTPMYECKMS MHCTPYMEHT.
Korarto e Bb3MOXHO, M3non3Baiite 3arera-
TenHu ckobu, 30 na pukcupare neramna.
Hukora He npwxxTe Manek nertain B eaHara
PBKA M eNeKTpUYECKMS MHCTPYMEHT B APY-
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rara, Korato ro usnonssare. Ypes sararaHero
HO MONKM AeTaknKM 0cBOGOXAABATE ABETE CH
pble 30 No-006bP KOHTPON HAM ENEKTPUYECKMS
MHCTPYMeHT. [pu oTps3BAHE HA KPBINM OETAM-
nM, KaTo ObPBEHM Ar6enu, NPLTOB MaTepran
1nm TpBBMU, Te MOTaT A Ce NPETLPKONST, NPU
KOETO PaBOTHMAT MHCTPYMEHT CE 3aKNMHBA M
MOXe [0 OTCKOUM KbM BAC.

Opwxre cbp3sawms kaben nanede ot BbpTs-
WM ce paboTHM UHCTPYMeHTH. AKo m3rybuTe
KOHTPON HAA ypena, kabemst Moxe aa Gbae
OTp9|3GH MK 3XBAHAT M KUTKATA UNIH p'bKGTG
B/ 04 NONAOHAT BbB B'prﬂLLI,MSI ce pC16OTeH
MHCTPYMEHT.

Hukora He ocrassiTe enekTpUUecKMs UHC-
TPYMEHT, npeanu paboTHMST MHCTPYMEHT Aa
e cnpsan HambAHo. Buprawmsar ce paboten
MHCTPYMEHT MOXe AQ Be3e B KOHTAKT C Ornop-
HAaTa I'IOB'prHOCT, I'IPIA KOEeTO € Bb3MOXHO

[a u3rybuTe KOHTPON HAA ENEeKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT.

Cnen cMsHQ HO PABOTHU MHCTPYMEHTH MK
HACTPOMKM HA YPEena 3aTaramre ramkata Ha
3aTeraTenHMTe YentocTH, 3aTeratentus na-
TPOHHWUK MAM APYTM 3AKPENBALUM ENEMEHTH.
Pasxnabenn 3akpensawm eneMeHT morar
HEOUYAKBAHO OA CE M3MECTST M 1A NOBENAT 0O
3ary6a HO KOHTPON; HE3OKPENEHM, BLPTSLM Ce
KOMMNOHEHTH OTXBp'hKBClT CbC CHna.

He ocraBsire enektpuueckus MHCTPYMeEHT Aa
pabotu, nokaro ro Hocure. [pu cnyuaeH KoH-
TOKT 06MEKNOTO BM MOXeE AA Bbe 30XBAHATO OT
BbPTALMS C& PABOTEH MHCTPYMEHT M PABOTHUST
MHCTPYMEHT Aa ce 3abue B TANOTO BM.
Mouncreaiite penoBHO BEHTUNALMOHHMTE
OTBOPM HA BALIMS €NEKTPUUYECKM MHCTPYMEHT.
BeHTVIﬂOTOp'bT HQ Oosurartens yBﬂMqO I'IPGX B
KOpMyca v CbBUPAHe HA FONSIMO KONMYECTBO
METAMNEH NPAxX MOXeE A MPUUYMHM ENeKTPpH-
UEeCKM OMACHOCTU.

He u3nonssaire enekTpuueckms MHCTPYMEHT
B 6nmsoct no ropummu matepmanm. Mckpu
MOTQT A 30MANST TE31 MATEPUANM.

He usnonssaitte paboTHU MHCTPYMEHTH, 3a
KOMUTO ca HEOBXOAMMM TEUHM OXNAXKAALLM
cpencrsa. M3nonssaHeto Ha BOAA MM OpyTU
TEUHM OXIAXKOALM CPEACTBA MOXE AA NOBENe
[0 TOKOB yAAp.
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HdonbnHutenHn ykasaHus 3a 6esonac-
HOCT 30 BCUUKU MPUINOIKEHUS

OTKaT U CbOTBETHM YKasaHusg 3a 6e3onacHocTt

Orkar e BHe3aNHa peakums BCREOCcTBME HA 30-
uensaLy 1M 6NOKMPaH BBLPTAW ce paboTeH UH-
CTPYMEHT, KATO WNNUPOBBYEH AMCK, LWNNPOBBYHA
NEHTA, TeNeHa YeTka M T.H. 3auensaxe mnum 6no-
KMPAHe BOAAT [0 PS3KO CMMPAHE HA BbPTAWMS ce
paboteH nHCTpyMeHT. [pr ToBA HEKOHTPONMpPAHM-
ST eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHT Ce YCKOPSBA Cpelly
MOCOKATA HA BbPTEHE HA PABOTHMS MHCTPYMEHT.

Hanpumep, korato wnudosbueH auck 3auenu mnm
6noKMpa B AETANMNQ, NOTANSWMAT Ce B AeTanna
pb6 HA WAMPOBBUHMS AMCK MOXE AA Ce 3aXBaHe
M BCNEACTBME HA TOBA WNMPOBBLYHMST AMCK Od

ce OTKbPTM MMM Ad NPMUMHKM OTKAT. Torasa Wnu-
bOBBUHMSAT AMCK CE 3AABMXKBA B MOCOKA KbM MK
06paTtHo Ha onepaTopa, B 3ABUCMMOCT OT NOCOKA-
TG HO BBPTEHE HA AMCKA B MACTOTO HA BroKUpaHe.
[Mpu ToBO € BBIMOXKHO M CTPOLWABAHE HA WKpO-
BbYHUTE OMCKOBE.

OrkaTsT e cnencTaune o rPellHA UK HeNpPaBUIHA
ynotpeba Ha enekTpuYeckms MHCTPYMeHT. Tok
MOXe .ia ce NPEAOTBPATM C NOAXOASWM Npennas-
HU MEPKM, KAKBMTO CA OMMCAHMU NO-AONY.

a) OpbxTe 30paBo enekTpUUECKUs MHCTPYMEHT
M roCTaBeTe TSIOTO M PbLETE CU B MONOXE-
HWe, B KOETO MOXKETE 10 OBNAfeeTe CUnmTe
Ha otkar. Ypes noaxoasium npeanasHm Mepku
onepaTopbT MOXeE A BNAAEE OTKATHUTE CUI.

6) OcobeHo BHMMaTenHo paborteTe B 30HATA
Ha brK, ocTpu prbose 1 T.H. He nonyckarire
oTcKauaHe Ha PaboTHWUTE MHCTPYMEHTH OT
netarna u saknuHeawe. Potmpawmar paboteH
MHCTPYMEHT € CKNOHEH A CE 30KMMHBA NpU
BIAK, ocTpu prbose unu korato otckada. Toea
NPUYMHEBA M3ryEBAHE HA KOHTPON MAKM OTKAT.

8) He usnonseaiire 3u6uar pexew amck. Takusa
PABOTHU UHCTPYMEHTH YECTO MPMUMHABAT OTKAT
Unu M3rybBaHe HA KOHTPON HaL eNeKTPUYECcKMs

MHCTPYMEHT.

-

Bkapsaiite paboTtHMs MHCTPYMEHT B MaTepu-
ana BMHATM B MOCOKATA, B KOATO PEXeLmaT
p6 M3nm3a ot matepuana (cvoTeetcTBa Ha
MOCOKATA, B KOSTO CE M3XBBPAST CTPYXKKMTE).
BkapBaHeTo Ha enekTprUYeckms MHCTPYMEHT B

56 BG

HEMPABMIHA NOCOKA NPMYMHABA OTKbPTBAHE
Ha pexelumns pbb Ha PaBOTHMS MHCTPYMEHT OT
AeTanna, Npm KOeTo eneKTPUYECKMST UHCTPY-
MEHT Ce M3Terns B MOCOKATA HA NOAABAHE.
3ardraiite netamMna npu U3NON3BaHe HA
BBLPTALLM CE MMM, OTPE3HU ANCKOBE, BUCO-
KOCKOPOCTHM HPe30BU MHCTPYMEHTU MNK
¢bpe3oBM MHCTPYMeHTH OT TBbpA MeTan. [opwu
NPU HE3HAYUTENHO U3KPMBABAHE B KAHANA TE3n

e

PaBOTHM MHCTPYMEHTH 3aLENBAT M MOTAT Aa
anHMHﬂT OoTKaT. I-IPM 3auensaHe OTpe3HM5IT
AMcK 0BUMKHOBEHO ce cuynBa.

I_IpM 3auensaHe HA B'prSILLlM ce nNunu, Bu-
COKOCKOPOCTHM GPE30BH MHCTPYMEHTU MK
bpe3oBM MHCTPYMEHTM OT TBBPA METAN BIOX-
KQTA HA MHCTPYMEHTA MOXKE Ad M3CKOUYM OT
KQHana v na nosene no 3aryba Ha KOHTpon
HOM eNneKTPUUYECKMS UHCTPYMEHT.

HdonbnHutenHn ykasaHus 3a 6eso-
MACHOCT 3a WAUGOBAHE U OTPE3HO
wnudosaHe

Cneunantu ykasaHus 3a 6€30nacHoCT 3a wnm-
¢osaHe 1 otpesHo wnmdposaHe:

a) Msnon3BsaiTe eQMHCTBEHO paspelleHuTe 3a
Mon3BaHe C BALUMS ENEKTPUUYECKM MHCTPYMEHT
WAMGPOBBLYHM TENA M CAMO 3 NPENoPbYAHMU-
Te Bb3MOXHOCTHM 3a npunoxenue. Mpumep:
Hukora He wnundosaite cbe ctpaHmuHaTa
NoBbPXHOCT Ha oTpeseH auck. OtpesHuTe
AMCKOBE CA MPENHA3HAYEHN 30 OTHEMAHE HA
marepuan ¢ psba Ha ancka. CTpaHuyHo cuno-
BO BB3AEMCTBUE BbPXY TE3W WAMPOBBUHK TENA
MOXe [a 1 paspyLm.

3a KOHUYHM U NPABU WNUGHOBBUHM MABK

¢ pe3ba M3MNON3BAlTE CAMO HEMOBPEAEHU
AOPHMLM C NOAXOASL PASMEP M MOAXOASLLA
AbAXKMHA, 6e3 Noaps3BaHe HA OMOPHOTO CTb-
nano. MNogxonswmre HOpHULM NPeaoTBPATIBAT
BB3MOXHOCTTA OT CYYrMBAHE.

M36sreaitte GnokMpaHe HQ OTPE3HUS AMCK
MNK TBBPAE BMCOKA CHINA HA NPUTMCKAHE.

He u3BbpwBaiite npekomepHo abn6oKM
paspesu. [petoBapeaHe Ha OTPe3HMs AMCK
MOBMLUABA M3HOCBAHETO M CKIIOHHOCTTA MY
KBM M3KPMBSBAHE MK BIOKMPAHE 1 ¢ ToBa
Bb3MO>XHOCTTA 30 OTKAT MK CTPOLIABAHE HA
WMOBBYHOTO TAIO.

6
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r) Msbsareaire na nocrasste pbkara cu B 30-
HATA NPEeA M 304 POTMPALLMS OTPE3eH AMCK.
Korato nsuxute otpesHms amck B getarna,
OTAANEYABAMKM FO OT PBKATA CH, B CAYUAM HA
OTKAT €NEKTPMUUYECKMST MHCTPYMEHT MOXE Ad Ce
HOACOUM C BBPTILIMS CE AMCK AMPEKTHO KbM BAC.
B cnyuait ue oTpesHMIT AMCK ce 3aKNUHM UnK
npekbcHeTe pabora, M3kntoUeTe ypeaa 1 ro
APBXTE HEMOABMXKHO, AOKATO AMCKDLT Crpe
HAMBAHO.

Hukora He onutealite na usternmte Bce owe
BBPTALUMSA Ce OTPE3eH AMCK OT paspesa, B Npo-
TMBEH CNy4ait e Bb3MOXKEeH OTKaT. YCTaHoBeTe
M OTCTPAHETE NMPUUYMHATA 30 3AKNMHBAHETO.

He BkniouBaiiTe enekTpUuecKkms MHCTPYMEHT
OTHOBO, AOKATO Ce HOMMPA B AeTaMna.
OrtpesHusT amck Tpa6Ba MbPBO AA AOCTUIHE
MBIHATA CM YECTOTA HA BbPTEHE, NPEAM BHU-
MaTefHO Ad NPOABLIXKMTE PA3AHETO.

B npotieeH cnyuait mMcksT MoXe Aa 3aueny,

o

e

0a U3CKO4YU ot ﬂeTGﬁ]’IG mnuv oa I'IpMLIMHM OoTKaT.

x) Mopnuparite NNOCKOCTM MK ronemu ae-
TAMNM, 30 0O HAMAMMTE PUCKA OT OTKAT NPK
30KNMHMA ce oTpeseH amck. [onemure netai-
nM MOTAT AA CE OMbHAT Nof COBCTBEHOTO CH
terno. [etaiinsr 1psabsa aa ce noanpe ot osete
CTPQHW HA AMCKA, KAKTO B BAM3OCT A0 paspesq,
TAKA M B KPaA.

3) Bvnete ocobeHo npeanasnmeu npu pssaHe
upes3 NoTansHe B CbLIECTBYBALUM CTEHWU UMK
ApYrM Mecta, KOUTO He Morar Aa ce Habnto-
nasar. [pyu ps3aHe B ra3o- MK BORONPOBOLM,
enekTpuyecku kabenu unm apyrm o6ekT notb-
BALMAT OTpe3eH ONCK MOXe aa I'IPIA‘-II/IHM oTKaT.

HdonbnHuTenHn ykasaHus 3a 6esonac-
HOCT 3a paboTa ¢ TENEeHU YeTKU

Cneunantu ykasanus 3a 6esonacHocr 3a pabo-
T C TENEHMN YeTKM:

a) O6bpHeTe BHUMAHME, Ye OT TENEHATA YETKA
Ce OTKBCBAT NAPYEHLIA TeNl AOPM MPM HOp-
manta ynotpeba. He npetoeapsarire teno-
BeTe C TBbPME BMCOKA CUMA HA MPUTHUCKAHE.
O1xBbPYALLM NAPYEHLA TEN MOTAT MHOTO flec-
HO [a NPOBUST ThHKO 06nekno u/unm Koxara.
Mpenu n3nonseaHe ocraeere uetkuTe Aa ce
BBPTIT MMHMMYM €0HA MUHYTA ¢ paboTHa

6
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8)

ckopocT. BHMMaBaiiTe npes Toea Bpeme Aa
HSMA APYIM NULA NPEea M HA eAHA NUHKS

c uetkara. o Bpeme Ha paspaboTsaHeTo e
Bb3MOXXHO A4 OTXBPHKHAT NApYeHua Ten.
Hacousaitre BbpTaILaTA CE TENEHA YETKA Ha-
cTpahm ot cebe cu. Mpu pabora c Tesn yetkm
€ Bb3MOXHO MKW YQCTULM MATEPUAN W Nap-
YeHua Ten Aa OTXBPBHKHAT C BUCOKA CKOPOCT U
[a npobusT koxara.

YkazaHus 3a 6€30MnacHOCT 3d 3apsSAHn
YCTPOMCTEBA

® To3n ypen moxe na ce m3nonssa

OT [eLa HA Bb3PACT HAA 8 roauHM,
KQKTO M OT NMLA C OFPAHMUYEHM
dM3NUECKM, CETUBHU UM YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTM MK 6e3 ONUT 1 3Ha-
HMS, QKO ca Nog HabnopeHue munu
CA MHCTPYKTUPAHM MO OTHOLEHME
Ha 6e3onacHaTa ynotpeba Ha
ypeaa 1 pasbupar onacHocTute,
npomsTMyawm or pabotarta ¢ Hero.
He nonyckaite neua aa mrpast ¢
ypeaa. [Mouncreareto 1 nopapbx-
KQTa OT CTPAHA Ha noTpebutens He
Tps6Ba O Ce M3BBLPLLBAT OT AeLd
6e3 HabntoaeHue.

Ako kabenbT 30 CBbP3BAHE KbM
MpeXaTa Ha TO3M ypen ce nospe-
oM, ToM TP6BA A CE CMeHM OT
NPOW3BOAMTENS, HETOBMS CEPBM3
MK NMLEe C NOAXOASLA KBANK-
dukaums, 30 na ce NpenoTBPATAT
€BEHTYQHM ONACHOCTM.

3apsOHOTO YCTPOMCTBO € MOAXOAAILO 3
paboTa camo B 3TBOPEHMU MOMELLEHMS.
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/\ NMPEQYMPEXXAEHUE!

B He usnonssaitre ypena c nospeneH kaben,
Mpexos kaben unu wencen. MospeneHm
MpExXoBM Kabenn NpeacTasnIBaT ONacHOCT
30 >KMBOTA MOPAAM TOKOB YAAP.

Pa6orta c ypena

B Usnonseaiite ypena camo no npeaHasHa-
YEeHME M C OPUIMHANHM YaCTU/NpUHABneX-
HOCTU. YnoTpebaTa Ha YaCTH MIKW ApYTU Npw-
HAAMNEXHOCTU, PA3MMYHM OT MPENOPBYAHUTE
B PbKOBOACTBOTO 30 NOTPEBUTENS, MOXE A
NPMUYMHM OMACHOCT OT HOPOHSBAHE.

3ape>xadHe HaO UHTETPUPAHA AKyMy-
naropHa 6arepus

YKA3AHUE

> HoBa 1nu obAro Bpeme HeMsnoN3BaHa aky-
MmynatopHa 6atepus Tpsbea aa ce 3apeam
npenv nbpeata/noaHoBeHara ynotpeba.
AkymynatopHata 6atepus BOCTUIA MbAHMS
cu kanauuret cnen okono 3 - 5 3apsnHu
uMKBAQ.
EnHo 3apexnaHe npoabmxasa okono
180 MuHyTM.

CraptrpaHe Ha npoleca Ha 3apexaaHe:

¢ Cspxerte 3apsaHoto yctpoiictao @ cue 3a-
pantara 6ykca @ Ha ypena.

¢ Brkniouete 3apsnHoTo yctpoiictso @ kum enex-
TPUYECKM KOHTOKT.

AkyMynatopHara 6arepus e 3apeaeHa, Koraro
cBETOnMOMbT 30 akyMynatopHara 6atepus @

csetn YEPBEHO/OPAHXXEBO/3ESTEHO.

MpekparssaHe Ha npoueca Ha 3apexaaHe:

¢ Uskniouete 3apsaHoTo ycrpoiictso @ ot ustou-
HUKQ HO eNeKTPMUECTBO.

¢ Pasenunere sapsaHoto ycrporicteo @ or 3a-
pagHata 6ykca @ Ha ypena.

/\ MOBULLEHO BHUMAHME!

> Hukora He 3apexnaiTe akyMynatopHara
6aTepus BTOPK MbT HEMOCPEOCTBEHO Cnef 3a-
pexaareto. ChlllecTByBa ONACHOCT OT Mpe-
3apexaaHe Ha akyMynaropHara 6arepus.
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OTunTAHE HA CbCTOSTHMETO HA akKymy-
naropHara 6arepus

IMpu BKNIOUEH ypen CbCTOSHUETO Pecn. OCTATbYHA-
TA MOLYHOCT Ce MOKA3BA OT CBETOAMOAA 3a aKYMy-
natopHara 6arepus @ kakro cnepsa:
YEPBEH/OPAHXXEB/3ENEH = makcmumanto

3apexnaHe
YEPBEH/OPAHXXEB = cpeg+o 3apexaaHe

YEPBEH = cnabo 3apexnaHe - 3apenete akyMy-
naropHara 6arepus

MocraesHe/CmaHa Ha nHcTpymeHTa/
3areratesiHuTe YentocTm

4 Hatucrere 6nokmposkara Ha wnmHaena @
1 30APBXKTE HATUCHATA.

4 Buprere 3arerarenHara raiika @), nokaro 6no-
KMpoBKaTa ce pukcupa.

¢ Passuiite 3aterarentara ravika @ ot pesbara ¢
KOMBMHMPaHMs Koy €DD.

4 OrtcrpaHete eBeHTYanHoO NOCTABEH MHCTPY-
MEHT.

4 [TbxHeTe NpeaBMOEHMS MHCTPYMEHT MbPBO Npes
sarerarentara ravika @, npeau na ro noctasu-
Te B MOAXOASWMTE 30 ONALKATA HA UHCTPYMEH-
Ta saterarennu yentoctn (.

4 HatucHere 6nokmposkara Ha wnmHaena @ u
9 30ApBXKTE HATUCHATA.

4 Tocrasere 3arerarennure yenoctu (B s1s
BNIOXKATA C pe3ba v cried ToBa 3aTerHeTe
sarerarentara raiika @ s pe3bata ¢ KoMGMHM-
paHus knioy €.

YKA3AHUE

> WM3nonssaitte cpaHata ¢ otBepTKA HA KOMBU-
HUpaHua kntou @) 30 pasemeare 1 3aTaraHe
Ha BUHTA Ha 3aTeratentuTte nopHuum (.
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BkniousaHe u uskmousane/Hacrpoir-
KO HO AMANA3OHA HA YecToTara Ha
BbpTEHE

Bkniousane/Hactporika Ha avanasoHa Ha
4EecToTaTA HA BLPTEHE:!

¢ [ocrasete npeekntousatens 3a BkaousaHe,/
makniousare € Ha nosmums 1.

¢ [lloctaeeTe perynatopa HA YeCToTATA HA BbpPTe-
ne @ Ha nosuums mexcay , 17 1 ,MAX".

MskniousaHe:

4 [ocrasete npesknioysatens 3a skmntoysaHe,/
uskntousare @ va nosuums ,O”.

YkasaHusa oTHOCHO o6paboTtkara Ha
matepuanu/uHcTpymeHTute/anana-
30HA HA YECTOTATA HA BbPTEHE

B V3nonssaitte HakpaiHmumre 3a dpesosate (P
30 06paboTKA HA CTOMAHA M XKENA30 C MaKCH-
MQIIHQ YECTOTA HA BbPTEHE.

B 30 06paboTka HA LMHK, LMHKOBM CRABH,
QnyMMHMIA U Med onpeneneTe AMANA3IOHA Ha
4eCTOTATA HA BbPTEHE YPEe3 OMMTU C NPOBHM
netannum.

B O6paborsaiite NNACTMACK M MATEPMANM C
HMCKO TOUYKA HA TOMEHE B HMUCKMS OMANA30H
HO YeCToTaTA HA BbPTEHE.

B O6paborsaiite AbPBECHHA C BUCOKA YeCTOTA
Ha BbpPTEHE.

B Vssbpuweaiite pabot 30 NouKCTBaHE, NONM-
paHe U MPUTPMBAHE B CPENHMS AMANA3OH HA
4ecToTaTa Ha BbPTEHE.

Cnensawmre AGHHK CA HE3AMBIKMUTENHM NPENOpPb-

k1. Ha npaktvka tectBaite camm KoM MHCTPYMEHT

M KOS HOCTPOMKA €O ONTMMANHM 3a 06paboTeaHms

martepuan.
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Hacrtporika Ha noaxoasuia yectota Ha BbpTEHE:

Liudppu Ha perynaro-
pa Ha yecroTara Ha

O6paborean Matepuan

supreHe @

1-3 Mnactmaca u marepuanu | 6 Tebpna AbpBECHHA
C HMCKA TOUKA HA TOMeHe

4-5 Kamik, kepammka Max CromaHa

Meka avpsecuHa, metan

MpuMepu 3a npunoxerne/U3bupare Ha NOAXOASLL MHCTPYMEHT:

DyHkuus MpuHapnexxHocTH Ynotpeba MznaBaHe HaBbH
(MMH. - Makc.) mm
MpobusaHe Cspenna ot HSS O6pabortka Ha abpee- | 18 - 25, npu Ha-man-
p p p p p
cromara @ cuHa KOTO CBPEANO M3nAaBa-
Heto HasbH € 10 mm
Qpesosane Hakpaiituum 3a ppeso- | MHuoroctpanHa obpa- 18 - 25
BaHe 60TKQ; HaNp. M3EBN6O-
BaHe, BObnGaBaHe, pop-
MOBGHe, u3paboTeaHe
HQ KQHAMKW 1 Npopesu
[pasupane Hakparttuum 3a rpasu- | Mspabotka Ha map- 18 - 25
paxe KMPOBKQ, NOBUTENCKM
pabotu
Monupate, ceansve Ha | Meranna yetka @ CsansHe Ha pwxaa 9-15
pbXxaa
MOBULLEHO Monupawm anckose O6pabotka Ha paznmy- | 12 - 18
BHUMAHME! HU MeTanum 1 Nnactma-
YnpaxHssaiite camo e, ocobero bnaropox-
feK HATUCK C UHCTPY- HWM MeTanu Karo 31aTo
MEHTA BLPXY AeTaina. mnu cpebpo
Mouncreane Mnactmacoeu vetkn O Mouncrsae Hanp. 9-15
HQ TPYAHO [OCTBMHM
NNAcTMACOBK KOpMyCH
unu obnacrra okono
KMOYanka Ha Bpara
Lnndposare LWnuosbunm amckose | LUnndosburm pabotm 12-18
p
® no KaM®K, AbPBECH-
- Ha, duHKM paboT no
Hakparhuum 3a wnm- & P 10
© TBbPAM MATEPUATM
¢$osane KOTO KEPAMMKA MK
NETMpPaHa CTOMAaHa
Orpszeare Orpestn anckose @ O6paborka Ha metan, 12-18
NNAcTMACA M IbPBECMHA
60 BG PFBS 12 B2
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B MaKCMManHKST DMAMETBP HA CbCTABHMTE
WRMPOBBYHM Tend, WANMGOBBUYHU KOHYCH U
wnudosbuHK masu ¢ pesba 55 mm He Tpsbsa
[Q Ce NPEBMLIABA.

Makecmumanuust anamersp or 80 mm 3a npu-
HALONEXHOCTH 30 WAMGOBAHE C WKYPKA CbLIO
He Tps6Ba Na Ce NpeBMLIaBa.

YKA3AHUE

> MakeumanHo aonyctMmaTa AbMKMHA Ha
3arerateneH gopHuk e 33 mm.

B CuxpaHssaite NPUHALNEXHOCTUTE B OPUTM-
HQMHATA KYTMS MK TM NPEAnassaiTe no apyr
HQUMH OT MOBPEXAAHE.

B CoxpaHssaiite NPUMHAANEXHOCTUTE HA CYXO
MSCTO, He B BIM30CT 0O ArpecmBHM CPEOM.

CbBeTH 1 TpUKOBE

B Axo ynpaxHsBaTe TBbpAE CUNEH HATUCK, e
Bb3MOXHO PA3PYLIABAHE HA 3ATETHATUS MH-
CTPYMEHT M/Mnu nospexaaHe Ha Aetamna.
Moxerte na nocturHete ontumantu pabotHm
pes3yntatm, Karo HaNnpPAengaBaTe MHCTPYMEHTA
Mo AETAMNA C NOCTOSHHA YECTOTA HA BbPTEHE M
cnab HatUck.

W [Mpu otpsssaHe OpbXTe ypena 3npaso C asete
phbe.

B Bsemere non BHUMAHKE AAHHMTE U UHPOP-
mauusta B Tabnmuara, 3a Aa NpeaoTBparmre
[OMMP HA KPas HA WNKHAeNna Ao nepdopupa-
HOTO OBHO HA WAMGPOBBLUHMS MHCTPYMEHT.

PFBS 12 B2

Monnpvkka u nouncreaHe
Ypenst He U3MCKBA MOOAPBXKKA.

B Orcrpanete 3aMbpcsaBaHuMs OT ypend. 3a uenta

M3MON3BAMTE CyXa Kbpna.

B B Hauanoto n B Kpas HA NPOABIIKMUTENHO HEM3-

NOM3BAHE BMHAIM M3BBLPLIBAMTE MBAHO 3APEX-
OaHe Ha akyMynatopHara 6atepus.

B B cnyyalt HO NPOOBNXMTENHO CXPAHIBAHE HA

NUTMEBO-MOHHA aKYMynatopHa 6arepms pe-
LOBHO MPOBEPSBAMTE HEMHOTO HMBO HA 3pEX-
nave. ONTMMAHOTO HMBO HA 3apeXaaHe e
mexay 50 % u 80 %. OntMManHumsT Knumar 3a
CbXPOHEHME € XNAOEH U CyX.

/A NPEAYNPEXXAEHME!

B Ypenure Tps6Ba na ce peMOHTUPAT OT cep-
BU3 UMM €NEKTPOTEXHMK M CAMO C OPMIU-
HAnHKU pe3epBHU YacTK. [1o Tosm HaumH ce
rapaHTUPA 3ana3BaHeTo Ha GesonacHocTTa
Ha ypena.

A NPEAYNPEXXKOEHUE!

B CmsaHata Ha Wwencena Mnu Mpe>xoBus
kaben TpabBa Aa ce M3BLPLIBA BUHATU OT
NPOM3BOAMTENS HO YPEAd UMM HETOBMS
cepems. 10 TO3M HAUMH ce rapaHTMPA 3anas-
BAHETO HO 6E30MAcHOCTTA HA ypeaa.

YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepsHu vyactu (Hanp. sapsa-
HO YCTPOWMCTBO) MOXeTe Aa NopbuaTe Ypes
HALLKS KO LEHTBP.
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NMpenasaHe 3a oTnapbum

N

Sa%

OnakoskaTa e npowmsseneHa or eKono-
TMYHM MATEPMANM, KOMTO MOFAT A Ce
NPEenaBaT B MECTHWUTE MYHKTOBE 30 PeLMK-
nMpade.

He mxs'bpnaﬁ're €NeKTPUYECKU UHCTPY-
MEHTH 3aeHOo C 6mosme OTI'ICIH'I:LIM!

CrmacHo esponerickara ampektnea 2012/19/EU
u3nesnuTe o ynotpeba enekTpUUecKm UHCTPYMEH-
M Tps6Ba AQ ce cOMPAT Pa3aenHo U [a ce npe-
LOBAT 30 PELMKIMPAHe CbOBPA3HO eKONOTUYHMTE
M3UCKBAHMS.

He usxsbpnsitte akyMynatophu 6are-
puM c 6utosuTe otnapbum!

Li-ion

YKA3AHUE

> Brpanenara akymynartopra 6arepus Ha To3u
ypen He MOXe Ad Ce OTCTPAHM 3a Npenasa-
HE 30 OTNambLM.

> HTerprpaHaTa IMTMEBO-MOHHA aKyMyna-
TopHa 6atepus TpS6BA AA Ce M3BAAM CAMO
OT CMeLManimcT. 3a Aa Ce OTCTPAHM aKYMyma-
TopHara 6arepus ot kopnyca, T4 Tpsbsa aa
€ MPa3HA M BUHTOBETE HA KopMyca Tps6Ba
na ce oTBMHTAT. Bpb3kmte Ha akyMynatopHa-
10 6aTepus Tp6BA AA CE PA3EOMHAT €QHA
crnep Apyra v oa ce M3onmpar.

HedextHu nnm ynotpebssanm akyMynatopHm
6atepum TpS6BA 0A CE PELMKAMPAT ChIMACHO
Iupektmsara 2006/66/EC. Bpbwarite akymyna-
TOPHMS NAKET W/MAK ypeaa B npeanarawmre Tasm
ycnyra csbupatentu nyHKTose.

Ocsepnomere ce OT CbOTBETHMTE OBLIMHCKM MM
TPAACKM BACTM OTHOCHO BB3MOXKHOCTUTE 3a
NpendaBsaHe 30 OTMNAABLM HA M3NE3NK OT ynoTpe-
60 enekTPUUECKM MHCTPYMEHTM/ aKYMyNaTOPHM
nakeTu.
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lMpenarite onakoskaTa 30 oTNAABLUM B
CBOTBETCTBME C EKONOTMUHMTE U3MCK-
BAHMS.

a Bsemerte non BHMMaHWe obo3Have-
HMETO BbPXY PU3NMUHMTE OMAKOBBYHM
MATEPMANM U NPK HEOBXOAMMOCT T
cvbupante paznenHo. OnakosbuHMTE
MATEPUAnu ca 06O3HAYEHM CbC Cb-
kpawenms (a) u undpm (6) cve cnen-
HOTO 3HOuYEHMe:

1 - 7: nnactmacy,
20 - 22: xapTHs 1 KAPTOH,

80 - 98: komnosuTHM MaTepmanm
(]
2 MHpopMaLMs OTHOCHO BB3MOXKHOCTH-
%A Te 30 NPenaBaHe 30 OTNANBLUM HA
u3nesnms ot ynotpe6a NpoayKT Moxe-
Te A NONYyYMTE OT BALIATA OBLWMHCKA

WnM rpancka ynpaea.

FfapaHuuns
YBaxaemm KNMUEHTH,

30 TO31 ypen nony4asarte 3 roamHK rapaHums ot
[atara Ha nokynkara. B ciyuai Ha HecvoTBetcTBME
Ha NpoayKTa ¢ norosopa 3a npoaaxba Bue umare
30KOHHO MPABO AA NPEAsBMTE PEKIAMaLms npen
NPONABAYA HA NPOAYKTA MPU YCHOBMSTA U B CPO-
kosete, onpeaenenu B un.112-115* or 3akoHa
30 30WKTa Ha notpebutenmre. Bawwure npasa,
NPOM3TUYALLM OT NOCOYEHMUTe pasnopenby, He

Ce OrPAHMYABAT OT HAWATA NO-00NY NPENcTaBe-
HO TbPTOBCKA FAPAHLMS M HE3ABMCHMO OT Hes
NPONABAYBT HO MPOAYKTA OTFOBAPS 30 MIMMCATA HA
CbOTBETCTBME HA MOTPEBUTENCKATA CTOKA C AOTO-
BOPA 30 Nponax6a CbIMACHO 3aKOHA 34 3aWMTa
Ha notpeburenure.

lapaHuMOoHHM ycnosus

T apQHLMOHHKST CPOK 3aMOYBA A TeYe OT AATATA
Ha nokynkara. Masete nobpe

opurMHanHara kacosa 6enexka. Tosn NOKyMeHT
€ HeobXoaMM KATO AOKA3ATENCTBO 3G MOKYMKA-
7a. AKO B PAMKMTE HQ TPM TOAMHM OT 4ATATA HA
30KYnyBAHE Ha TO3M NPOAYKT Ce NosBM AedeKT Ha
MATEPMAna MnM NPOM3BOACTBEH AedEKT, MPOMYKTLT
we Gbae 6e3nnatHO PEMOHTMPAH MK 3aMEHEH - MO
Haw m3bop. FapaHumMsTa npeanonara B pamkumre
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HO TPMTOAMILIHMS TAPAHLUMOHEH CPOK Ad Ce npef-
cTaBaT nedekTHUAT ypen u kacosata benexka
(kacoemst 60oH) M NMcMeHo na ce 06ACHM B KOKBO
ce ChCTOM NedeKTLT U KOra € Bb3HMKHAM. AKO
nedeKTbT e NOKPMT OT Hawara rapaHums, Bue

e nonyuute o6paTHO PEMOHTUPAHUS MM HOB
nponykt. C peMOHTa 1M CMAHATA HA MPOAYKTA
He 3aNOYBA [A Teye HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

[apaHLUKOHeH cpok 1 30KOHOBM
npeTteHUMm nNpu nepekTn

[apaHUMoHHaTa ycnyra He yABMKABA FAPAHLMOH-
HKs cpok. ToBa BAXKM CBILO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 30 EBEHTYANHO HAMMYHKUTE
nospenm 1 nedekTn ole Npu nokynkara Tpséea
na ce cbobLM BEAHAra cned PasonakoBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen U3TMYaHe Ha rapak-
LMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3annalaHe.

O6xsar Ha rapaHumsta

Ypenst e npousseneH rpuknmneo cnopen crpo-
TMTE M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NUTAH Npean noctaeka. [apaHumsTa Baxku 3a
nedekTi Ha MATEPMANA MMk NPSOM3BOACTBEHM fe-
dektn. [apanumsTa He obxsala YacTmTe Ha Npo-
[yKTQ, KOMTO MOLNEXAT HA HOPMANHO U3HOCBAHE,
nopaam KOeTo Morar Aa 6bAAT PA3MEXAAHM KATO
6bp30 M3HOCBALM ce YacTh (Hanpumep GunTpu
WM NPUCTABKM) MNK NOBPEAMTE HA YYMAMBM YACTH
(Hanpumep npexbeaaum, Gatepuu mnm Takmea
npowmsseneHm ot cekno). laparumsta otnaaa,
QKO ypenbT € NoBpeaeH Nopaam HenpaBmUnHoO
M3MON3BAHE MM B PE3YNTAT HA HEOCHLUECTBIBAHE
HO TEXHMYeCKa NOAAPBXKKA. 30 NPABMAHATA yNo-
1peba Ha npopykTa Tps6Ba TOYHO AA Ce Cna3BaT
BCMUKM YKA3QHMS B YMBTBAHETO 30 06CNyXBAHE.

MpenHasHaueHue 1 neMcTBMS, KOUTO He ce npe-
MOPBYBAT OT YMBLTBAHETO 30 EKCMNOATALMS UMM 3a
KOMTO TO Mpenynpexanasa, Tps6sa 3a4bNXKMTENHO
na ce m3bsrsar. [poayKTbT € NpefHasHaYeH Camo
30 YACTHO, O He 3a cTonaxcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpe6a 1 HeNPABMIHO TpeTMpaHe, ynotpeba
HQ CUNA M NPU UHTEPBEHLIMM, KOUTO HE CA M3BBP-
LWEHM OT KNOHA HA HALWMWS OTOPMIUPAH CepPBM3,
rapaHumsTa oTnana.
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lMpouenypa npu rapaHLmoHeH cnyJar

3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
cnyyam, CneaBamTe cnefHUTe YKasaHus:

B 3a BCUUKM 3GNUTBAHKS NOATOTBETE KACOBATA
6enexka 1 naeHTMpuKaumorHms Homep (IAN
306948) kato nokazaTencrso 3a NOKynKara.

B Bsemete apTukynHMa Homep oT dabpuunata
Tabenka.

B Tpu Bb3HMKBAHE HO QYHKLMOHATHM MM OPYTH
nedekT1 MbPBO Ce CBbPXKeTe No TenedoHa
MNK Ype3 UMEMN C AOMNYNOCOUYEHUS CepPBU3EH
otnen. Crien TOBA Le NOMYYMTE AOMBAHUTENHA
nHpopmaums 3a ypexaaHero Ha Bawara
peknamaums.

B nen cvrmacysaHe ¢ HAWMS CEPBU3 MOXETE AA
MaﬂpGTMTe ﬂeq)eKTHMﬂ I'IPOHYKT HQ NMOoCoYeHms
Bu anpec Ha cepeumsa 6esnnarHo 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus 6oH)
M NOCOYMTE B KOKBO CE€ ChCTOM Ae(EKTBT U KOra
e Bb3HMKHAN. 3a aa ce usberHar npobnemm
C I'IPMeMOHeTO N OOMBITHUATENHU pO3XOﬂM,
3aABbIKMTENHO M3MON3BAMTE CAOMO AApeca,
ko#ro Bu e nocouen. Ocurypete usnpauareto
A He e KaTo eKCMpeceH TOBAP WUIM KATo apyr
cneuwnanet Tosap. Msnparete ypena 3aeaHo
C BCMYKM NPUHALNEXHOCTM, BOCTABEHU NPU
NoKymnKaTa, U ocurypete AOCTATBYHO CUIYpPHA
TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PemoHTeH cepeus / M3BLHIAPAHLMOHHO 0BCnyX-
BOHE

PeMOHTM M3BBH rapaHLMSTA MOXETE Aa Bb3NOXMTE
HQ KMOHO HO HOLMS CEPBM3 CPeLLly 3annaujaHe.
To¥ ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npensapmrenta
kankynaums. Moxem na obpabortsame camo ypeau,
KOMTO €A [OCTATbYHO ONAKOBAHM M U3NPATEHM C
MNAATEHM TPAHCMOPTHW PA3XOAM.

BHumaHume: Vsnparere Bawms ypen Ha knoHa Ha
HALLMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3AHMWE 3a aedekTa.
Ypeanure, U3NPATEHM C HEMMATEHM TPAHCMOPTHM
PO3XOAM - C HAMOXEH MNATEX, KATO eKCrpeceH
MK OPYT CreumaneH TOBAp - He Ce NPUeMar.

Hue e M3BbPLUMM 663I'IJ'IOTHO M3XBBPMIHETO HA
M3npaTteHunTe ot Bac neq)eKTHM ypeaun.
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CepBu3HO 06cny>XXBaHe

Bbvnrapus
p

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

IAN 306948

BHocuten

Mons, o6bpHete BHMMAHWME, Ye cneasawmsT
anpec He e anpec Ha CepBMm3a.

[TepBO Cce cBBpPXKETE C rOopenocoyeHns cepamseH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
TEPMAHNA

www.kompernass.com

*Yn. 112,

(1) Npwu HecvotBETCTBME HO NOTPEbUTENCKATA
cToKa ¢ AOroBopa 3a npoaaxbta notpebure-
n9TMMa NPABO A4 NPefssM Peknamaums, karo
nomcka OT NPOACBAYA Aa NpMBeae cTokata
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a nponax6a. B
TO3M Cryyai notpebuTensT Moxe na Mbupa
MeXay M3BbLPLIBAHE HO PEMOHT Ha CTOoKATa
MMM 30MSHATA 1 C HOBA, OCBEH AKO TOBA €
HEBB3MOXKHO MMM M3BPAHMSAT OT HETO HAYMH 3
obeslLeTeHME € HEMPONOPLMOHANEH B CPABHE-
HUWe C ApyrMa.

(2) Cmata ce, ye naneH HauMH 30 obesweTssaHe
HQ noTpebuTens e HeMPONOPLUMOHANEH, aKO
HErOBOTO M3MOM3BAHE HANAIA PA3XOAM HA MPOo-
AABAYA, KOUTO B CPABHEHWME C APYTMS HAYMH HA
obesleTaBaHe Ca HepPasyMHM, KATo ce BIeMar
npensma:

1. cToftHocTTa Ha noTpebuTtenckara cToka, ako
HSIMALLE NIMNCA HO HECBOTBETCTBUE;

2. 3HQUMMOCTTA Ha HEeCbOTBETCTBUETO,

3. Bb3MOXHOCTTA na ce npennoxu Ha I'IOTpe6M-
Tensa Apyr HA4YMH Ha O6e3LLleTS|BGHe, KOMTO He e
CBbP3AH CbC 3HAYUTENHU Hey,ElO6CTBO 3Q Hero.

64 BG

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara ctoka He cboTsetcrea
Ha AOroBopa 3a Npoaax6a, NPOAABAYBT € AMb-
XEH [a 9 NpuBene B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA
3a nponaxba.

(2) MpumBexnareto Ha notpeburtenckara cToka b
CbOTBETCTBME € [OTOBOPA 3a Npoaaxba Tpsbsa
[Q Ce M3BBLPLUM B PAMKMTE HO eMH Mecell,
CUMTAHO OT NPENSBIBAHETO HA PEKNAMALMATA
oT notpeburens.

(3) Cnen m3stmuaneto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMA NPABO 04 PA3BAMM AOTOBOPA M Ad
My 6ble BbICTAHOBEHA 3AMNATEHATA CYMA MK
[ MCKA HOMANSBAHE HA LEHATA HA NoTpebu-
TENcKaTta crokacsracHo un. 114.

(4) NpueexnareTto Ha notpebutenckara croka
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Nponax6ba e
6e3znnatHo 3a notpebutens. Toit He AbAXM pas-
XOOM 30 eKCrnearpaHe Ha notpeburenckara
CTOKG MNM 30 MATEPUANM W TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTA ¥, 1 He TPSOBA A MOHACS 3HAYUTENHM
HeynobcTea.

(5) NMotpebutenst moxe aa mcka m obesweteHue
30 NpeTbpreHMTe BCIeNCTBME HAO HECLOTBET-
CTBMETO BpPEOM.

Un. 114.

(1) Mpu HecvoTseTcTBME HO NOTPEbUTENnckaTa cToka
¢ norosopa 3a npoaaxba 1 koraro notpebu-
TENST He € YOOBNETBOPEH OT PeLLABAHETO HA
peknamauumsta no un. 113, 1o MMma npaso Ha
1360p MeXay e[HA OT CNeAHMTE Bb3MOXKHOCTM:
1. passansHe Ha AOTOBOPA M Bb3CTAHOBSBAHE
HQ 30MNNATEHATA OT HEro CyMa; 2. HaOMANSBAHE
Ha LeHaTa.

(2) NMotpebutenst He Moxe aa npeTteHanpa 3a
Bb3CTAHOBABAHE HA 3AMNATEHATA CYMA MM 3
HOMQMSBAHE LEHATA Ha CTOKATA, KOraTo
THProBeLbT ce ChIack Aa 6bae M3BbPLIEHA
30MSHA HO NOTPeBUTENCKATA CTOKA C HOBA MM
A0 Ce NONPABM CTOKATA B PAMKMTE HA eAMH
MeceL OT NpeasBsIBaHE HA PeKNaMauMaTa ot
notpeburens.
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(3) ToproeewsT € AMbXEH A yOOBNETBOPU MCKAHE
30 Pa3BANSHE HA AOTOBOPA M AA Bb3CTAHOBM
30nnaTeHaTa oT noTpebuTens cyma, KoraTo cnen
KQTO € YAOBNETBOPMI TPM PEKAAMALMM HA
noTpebuTens upes M3BbLPLIBAHE HA PEMOHT HA
€LHA M CbLLA CTOKA, B PAMKMTE HO CPOKA HA
rapaHuusara no un. 115, e Hanuue cneasawa
NOSBA HA HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C AOTO-
Bopa 3a npopaxba. (4) (MpeanwHa an.
3-0B, 6p. 61 o1 2014 r., B cuna ot
25.07.2014 r.) Notpebutenst He Moxe na
NpeTeHaMpa 3a pasBansHe Ha AOFOBOPA, AKO
HEeCbOTBETCTBMETO Ha NoTpebuTenckaTa cToka
C [LOTOBOPA € HE3HAYMTENHO.

Yn. 115.

(1) NMotpeburtenst moxe Aa ynpaxkHW NPABOTO CH
Mo TO3M pasnen B CPOK A0 OBE FOAMHM, CUUTAHO
OT [OCTABAHETO Ha NoTpebuTenckaTa Ccroka.

(2) Cpokst no an. 1 cnupa aa Teye npes spemero,
HeobXOAMMO 30 NONPABKATA MM 3AMAHATA HA
noTpebuTenckara Croka 1M 3a NOCTUIaHe Ha
CropasyMeHue Mexay Npoaasadad 1 notpebu-
Tens 3a pelwasaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHssaHeto Ha npaeoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NpeasBABAHE HA UCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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I'IpeBon. HO OPpUrMHAJNTHATA geknapauus 3a CboTBeTcTteue

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otroBopHuk 3a nokymentaumsta: -+ Cemu Yrysny, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, l'epmatus, neknaprpame, ye To3u NPOAYKT CbOTBETCTBA HA CNEAHMTE CTAHAAPTH,
HOPMATMBHM AOKYMeHTH 1 oupektiem Ha EO:

IupekT1Ba OTHOCHO MalwMHKUTE

(2006/42/EC)

EnextpomarHutHa ceBMecTMMOCT

(2014/30/EV)

InpekTnBa oTHOCHO OrpaHMueHKeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHun onacHMU BeLecTBa

B €MIEKTPUUYECKOTO M enekTpoHHoTo obopyasate (EEO)

(2011/65/EU)*

*M3naBaHeTo Ha TA3M OeKNapaums 3a CbOTBETCTBME € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA NPOM3BOOMTENS.
Topeonucatmst npeamet Ha [eknapaumsta otrosaps Ha pasnopenbute Ha Oupektmsara 2011/65/EU
Ha Esponetickua napnament u Ha Coeeta ot 8 toHm 2011 r. oTHOCHO orpaHuueHmeTo 3a ynotpebara Ha
onpenenexn onacHM BELECTBA B ENEKTPUYECKOTO M ENEKTPOHHOTO obopynBsate.

MpunoxeH XAPMOHM3MPAHU CTAHAAPTH:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-1:2012/A11:2014

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62233:2008

EN 50581:2012

TunoBo 0603HAUEHME HA MALIMHATA: AKyMynaTopeH ¢puH Myntuwnane PFBS 12 B2
lonmHa Ha npoumssoncteo: 05-2018

Cepuen Homep: IAN 306948
Boxym, 8.5.2018 r.

/7‘./

A = C €

Cemu Yrysny

- MeHMﬂ)K'bp KA4ecCTBO -
3anaseHo NnPABO HA TEXHNYECKM U3MEHEHMS C LieN YCbBbPLUEHCTBAHE.
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EMANA®OPTIZOMENH
2YZKEYH AEIANZHX KAI
AIATPHXZHZX PFBS 12 B2

Eicaywyn

2aG ouyxaipoupE yia TV ayopd TG véag 0ag
ouokeung. To Poidy oy amokTHoare eival éva
Tpoidy uynAig moidtTag. Or 0dnyieg xprong
amoteAoUv THApa autou Tou TTpoidvTog. Mepidap-
Bavouv onuavrikég umodeieig yia Tnv achaleia,
™ xpeNnon kai myv anéppiyn. Mpiv amd m xpron
Tou TpoidvTog, e€oikeiwbeite pe OAeg TG uTToSeideig
XEIPIopOU kal aopaAeiag. XpnoIpoToIEiTe To TTPo-
OV ammoKAEIOTIKG OTTIWG TEPIYPAdETAl KAl YId TOUG
avadepdpevoug Topeig xprong. Mapadidere OAa
Ta tyypada ot mepimmwon mapddoong Tou mpoid-
VTOG O€ TPITOUG,.

MpoPAemépsvn xprion

H emavagopnldpevn ouokeun Aeiavong kar S1d-
TPNONG TIPETTEl VA XPNOIMOTTOIEITAl e avTioTolxa
eéapmpata (6mwg amootéNovral padi) yia epya-
oleg diarpnong, dppelapioparog, xapaéng, otizBe-
ong, kaBapiopol, Tpoxicpatog, amokomg UNIKGY,
omwg EUAou, perdANwv, TAACTIKOU, KEPAUIKGV
métpag ot oteyvolg xwpoug. KaBe aAn xpron f
HETATPOTIM TNG OUOKEUNG I0XUEN WG Hr CUHWV

HE TOUG KQVOVIOHOUG Kal EVEXEI ONUAVTIKOUG KIV-
Suvoug atuxnuarwy. Na BA&Peg amd xpnon pn
OUHWVI HE TOUG KAVOVIOHOUG, O KATAOKEUAOTAG
Sev avakapfBaver kapia euBlivn. H ouokeur Sev

mpoopileTal yia emayyeAHaTKi XpHOT.
E€omm\iopog

Eravadoprmi{bpevn cuokeur Aeiavong kai
Siarpnong:

@ PubpioTAg apiBuol otpodiv

@ LED cucowpeutiv

© Aiakomng On/Off

O Yrodoxn dopriong

@ MepikdxMio cuykpatong

O MepikdxNio olvdeong

@ Aocddlion arpdkrou

Aidraén doptiong oucowpeuth (BA. Eik. A):
O Dopriomg
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Aleoouap (PA. Eik. B):

O 6 Tpumavia HSS

@ 2 a&oveg ovodidng yia v umodoyxn

TWV £pyaleiwy

® 3 Siokor otiNBwong

@ 4 Siokol Tpoyioparog

® 1 peradikn Bouproa

@ 16 Siokor koG

® 5 \aideg olodiéng

© 2 mhaomikég Bolproeg

® 3 pureg dpelapioparog

® 2 pireg xapadng

© 5 poreg Tpoxioparog

D 1 adi cuvduacpou

Mapadotiog e€ommhicpodg

1 emavadopni{dpevn cuokeun Aeiavong kai
Siarpnong

1 ®opriohg

1 Zer aéeooudp (50 tepayial)

1 Odnyieg xpriong

TexviKa XapakTnpIoTIKA

Movrélo PFBS 12 B2:
Taon pérpnong: 12 V == (ouvexig
pedpal)

ApiBudg otpodiv

pehavTi pérpnong: n 5000-25000 / min’!

Méy. & Siokev: 25 mm

Edpog clodiéng

TOOK: pey. @ 3,2 mm
Amédoon: 1300 mAh

2UCOWPEUTNG

(evowpaTwpévog): AIOIOY-IONTQN

2roixeia: 3

Qopriomg PFBS 12 B2-1:

MNpwrapyikéd (Eicodog/ Input):

Tdaon pérpnong: 100-240 V~, 50-60 Hz
(evaMaocodpevo pelpal)

Karavalwon pérpnong: 0,25 A

Acutepetov (E€odog / Output):

Téon pérpnong: 12,6 V == (ouvexég pedpa)

Pebpa pérpnong: 500 mA

PFBS 12 B2
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Tpododortikd peraywyng
SMPS 4y
Aidpkeia popriong:  mep. 3 wpeg

AvOexTIKOG OF BpayukukAOpaTA PETACXNHATIOTAG

aodaheiag

Karnyopia

mpooTaciag: I1/E] (&mhg
pdveon)

MoAikémra: O

EiSog mpootaciag: IP 20

MpooTacia évavr otepewv

avTikepévey pe SidpeTpo

peyautepn amo 12,5 xiN.
Méy. Beppokpacia

mepifdNovrog: ta: 40°C

Tipr ekmoprtg Bopufou:

Tipn pérpnong yia 66puPo Siakpifwpivn clpdwva
pe To EN 60745. To emimebo Bopufou A-ctéBpiong

Tou nAekTpikoU epyaleiou avépyerar cuvhOug:

3140pn nxnTikig meong: L,=0618dB(A)
ABeBaidmra: K,=3dB
>140pn nxniknAg 1oxvog: L, =72,8 dB (A)
ABeBaidmra K: K,,=3dB

®Dopare mpootacia yia v akon!

SuvoMiki) Tipf kpadaophv:
a, 5= 1,216 m/s?
ABePaidmra K: 1,5 m/s?

YIMNOAEI=H

> To avadepdpevo ot autig TiG odnyieg emi-
medo kpadaopov éxel perpnBei cupdwva pe
pia tutrorroinpévn Siadikacia pérpnong kai
PTTOpPEl Va XPNOIPOTTOIEITal YIa TN CUYKPION
ouokeuwv. H avadepopevn Tipn ekmoptng
kpadaopwy pmopsi emong va xpnoipotoiei-
Tal yia 1o apxikn ektipnon tng ékBeong.

PFBS 12 B2

A\ NPOEIAOMOIHZH!

> To emimedo kpadaopwv alalel avaloya pe
TN XProN Tou NAEKTPIKOU epyaleiou Kal oe
OPIOWEVEG TIEPITITWOEIG PTTopEl va Bpiokeral
AV Ao TNV avapepOPEVN OE AUTEG TIG
obnyieg Tipn. To dpoprtio kpadacpwy Ba
prropouce va umoTipnBel, edv To nAekTPIKO
€PYaAEio XPNOIHOTIOIEITAIl TAKTIKA HE QUTO TOV
1pdmo. Mpoomabeite va Siampeite v emPa-
puvon Aoyw dovroewy ot 6co To Suvaroy
xapn\otepa emimeda. Mapaderyparika pérpa
peiwong g emPapuvong Aoyw Sovroewy
€ival n XPron yavriwy Karda Tn Xprorn Tou
gpyaheiou Kal o TEPIOPICHOG TOU XPOVOU
epyaoiag. ESG mpémel va ouvumoloyilovrar
O\a Ta pépn Tou kUkAou epyaciag (mapadeiy-
paTog Xapiv xpOvol, Kard Toug oTToioug To
NAEKTPIKO €PYAAEIO Eival ATIEVEPYOTTOINHEVO,
Kal XPOVOI, KATA TOUG OTIOIOUG EivVal HEV EVEP-
yomoinpévo, aA\a Aemoupyei xwpig poprtio).

Fevikég urrodzidaig aodalsiag
yia n\ekTpiké spyalsia

ILLI)

/\ NMPOEIAOMOIHZH!

> Aiafaote OXeg TG umodeieig acda-
Neiag kai Tig 0dnyieg. Mapaheiyeg
kata Ty mpnon Twy umodeiéewy
acdaeiag Kal Twv odnyiby propolyv
va mmpokaiécouv nhektpormAnéia,
mupkayia kai/n coPapolg Tpaupa-
TIopOUG.

Dulaére OXeg Tig unodeieig acdhalsiag kai Tig
odnyieg yia va propsite va avarpééere ot autig
peANOVTIKA.

O xpnoipomololpevog ot autig Tig uodeiéeig
aodakeiag 6pog «HAekTpikd epyaleio» avadeéperal
oe N\ekTpIkA epyaleia (pe kahdSio) mou Aerroup-
yoUv pe pelpa kai oe nAekTpIkd epyaleia (xwpig
kawdio) TTou Aeroupyoly pe CUGOWPEUTH.
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1. Aodpaleia oTo Xwpo epyaoiag

a) Aiatnpeite To xwpo epyaciag oag kabapd
kai dpovrilere yia emapkn dwtiopd. H aka-
TacTacia Kai ol pn $WTIoPEvol XWPol epyaciag
prropolv va odnyrnoouv ot atuxfuara.

B) Mnv epyaleote pe To nhekTpikS epyaleio oe
ekpn&ipa mepiBailovra pe ebdAekta uypa,
aépia f okovn. Kara m xpron 1wv nhektpikwv
epyaleiov Snpioupyolvrar omvOnpeg, amd Toug
oTToioug PITopoUV va avapheyouyv r okovn f ol
arpoi.

y) Kparare ra maibid kai G\a aropa pakpid kard
N XPRHO™N Tou nAekTpIKoU epyaleiou. Eav amo-
OTICOTEl 1) TTPOCOXN 0AG, UTTOPEITE va XAoeTe
TOV €AeYXO TNG OUOKEUNG.

2. H\ekTpikn acpaleaia

a) To Buopa olvéeong Tou nhekTpikoU epyalsiou
nipémer va taipialer oty mpila. To Blopa dev
emTpémeral va porrorroinOsi pe kavévav Tporo.
Mnv xpnoiporoisite BUopara mpooappoyiwy
padi pe yaiwpiva nhekTpikda epyaleia.

Ta BUopara mou Sev éxouv Tpomotoinsi kai
ol katdMnAeg mpileg peivouy Tov kivouvo
nAektpormAnéiag.

B) Amodelyere Tn cwpatiki emadn pe yaiwpiveg
emdaveieg, OMwg cwhrveg, Oeppavtika copa-
Ta, £oTieg ka1 yuyeia. Mapampeital auénpévog
kivéuvog nhektpominéiag dtav 1o cwpa oag
gival yelwpévo.

y) Kpartare Ta nhektpikd epyaleia pakpia and
Bpoxn f vypasia. H Sicicduon vepol oe pia
nAekTpikf ouokeury auéaver Tov kivouvo nhe-
krporAnéiag.

&) Mn xpnoiponoicite To kahwdio dokoma, T.x.
yia va peradépere To NAEKTPIKO epyaleio, va
T0 Kpepdoere ) yia va Tpafrere o Blopa
an6 myv npila. Kparare o kahddio pakpia
amd uynhég Beppokpaocieg, ANadia, arxpnpég
akpeg ) kivoupeva e€aptpara TG cuokeung.
Ta $Oappéva A pmepdepéva karwdia au€avouv
Tov kivbuvo nhektpominéiag.

¢) ‘Orav epydleote pe éva nhekTpikd epyaleio ot
e£wTePIKO XWPO, XPNOIHOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA
eykekpipéva yia eéwtepikol xwpoug karwdia
mpotktaong. H xpAon kardAnhou yia ewtepr-
koUg xwpoug kahwdiou mpotkTaong pelbvel TOV
kivbuvo nhektpominéiag.
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ot) Edv Sev prropei va amodeuyBei n Aeiroupyia tou
nAekTpikoU epyaleiou ot uypod mepifailov,
Xpnoigoroisite SiakdmTn acdaleiag.
H xprion Siakdmmn acdakeiag peiwver Tov kivéuvo
nhekrporAnéiag.

3. Aodalaia ardopwv

a) Na siote mavra mpootekrikoi. Mpooéyere T
KAVETE Kal XPNOIHOTIONEITE TN AOYIKA OTav
epyaleote pe éva nhekTpIkS epyaleio. Mnv
XPNOIHOTIONEITE NAEKTPIKA epyaleia €Qv eioTe
KOUPQGHEVOI [ UTTO TNV ETTNPEIA VAPKWTIKWY,
akkoOo) ) pappdkwy. Eva povo Aemtd ampoote-
&lag kard ) xprion Tou nhekTpikoU epyaleiou
apkel yia va odnynoel ot coPapolg Tpaupartr-
opoug.

\ Qopare atopikd mpootareutikd e€o-
w

B)

‘i ) mAiopd kai mavra yuahid mpooTaoi-
= ag. Orav popdrte péca aropikng mpo-
oraciag, OTwG HAoKA yia T OKovn,
avtiohioOnTika umodnpata acdaeiag, kpdvog
f] MPOCTAGIA yia TV aKor), avaloya He To &i-
Sog kal ) xpAon Tou nhektpikol epyaleiou,
pelOveTal o KivOuvog TPaupaTIoHOV.
Amodelyere TuxOv akouoia évapén Aerroup-
yiag. Aiaodalilere 611 To nhekTpIKd epyaleio
gival amevepyoroinpévo, mpoTou To ouvdioere
oTNV TTapoxn peUHAToq f/Kal Tov CUCCWPEL-
™, kabwg kaiI TpoTol To oNKWOoETE f) To peTa-
bépere. Orav peradépere To NAeKTPIKO epyaleio
kai éxere To SdyTulo oTov SiakdTTn 1 edv ExeTe
ouvdioel TV (6N evepyoTToINuévn CUCKEUR OTNV
mapoyH pevpatog, evdixeral va mpokAnBolv
aruynpara.
Aropakpuvere epyakeia pUBpiong i pnxavika
KAe1814 TIPIV evEPYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO
epyaleio. Eva epyaleio i) kheidi, o omoio
Bpiokeral ot éva mepioTpeddpevo e€dptnpa g
OUOKEUNG, PTTopel va odnynoer o Tpauparti-
opoug.
¢) Amodelyere Tuxdv pn Guoioloyikég otdozig
Tou aoparog. Ppovrilere yia acdaln ordon
kai Siatnpeite mavra v 1coppormia. Erol,
HTTOPEITE Va ENEYXETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO
KaAUTEPQ OE PN QVApEVOHEVEG KATAOTATEIG.

Y

6
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o1) Qopare karaAnho pouxiopd. Mnv dopare pa-

4

a

B

y)

)

£)

Kp1a pouxa A koopnpara. Kparare ta palhig,
Ta polxa Kal Ta YavTia pakpid amo Kivoupeva
e&apmpara. Ta xahapd polxa, Ta koophuata
N 7@ pakpid paANid prropoly va TacToly ot
kivoupeva e€aptipara.

Eav sivai Suvary n tomoBétnon Siara&ewv
avappodnong kar culoyng okovng, Pefaiw-
Osite Om £xouv ouvdeDei kal xpnoipomololvral
owotd. H xpnon piag didraéng avappddnong
oKOVNG pTTopEl va peinoel Toug kivéivoug armd
n OKOVI.

Xprion kai XeIpIoHOG Tou NAEKTPI-
koU epyalsiou

Mnv karamoveite uepolika T cuokeun.
Xpnoiporoigite To KAataANAo NAeKTPIKO epya-
Aeio avaloya pe Tnv epyaocia. Me To katdMnho
NAekTPIKS epyaleio epyaleote kakiTepa kal
aocdaliorepa oto Sobiv medio amddoong.

Mn xpnoiporroicite nhekTpika epyaleia, Twy
omoiwv o diakéTTNG éxel urrooTe BAGPN. Eva
NAEKTPIKS epyaleio, To otmoio Sev pmopei MAéov

va evepyorroinBei | amevepyoroinBei, eivar emikiv-

Suvo kal TTpéTTel va eMoKEUaoTEl.

Armroouvdiere To Buopa ané Ty mpida f/kai
adaipirte Tov oucowpeuth mpiv a6 ) Sieéa-
ywyn pubpictwv otn cuokeun, mpiv amd Ty
alayn aecoudp f) piv amé Ty amobrkeuon
™G ouoKeunG. Autd To péTpo acdaheiag euro-
&ier ™ pn nBeknuévn ekkivnon Tou nhektpikol
epyaheiou.

Dudre Ta pn XPNOIPOTIOIOUHEVA NAEKTPIKG
epyahsia extoq epPideiag Twv maidiov. Mnv
EMTPETIETE VA XPNOIPOTTOIOUY TN GUOKEUN aTo-
pa ta otroia Sev éxouv e€oikaiwdei pe T xprion
) Tou Sev éxouv SiaPaoel Tig mapouoeg odnyi-
£6. Ta nhekTpikd epyaleia eival emkivéuva orav
XPnoipomoloUvTal amod Atopa Xwpig epTelpia.
Dpovrilere Ta nhekTpikd epyaleia pe Tpooco-
XN ENéyxere eav Ta kivoupeva e€apmipara
AeIToupyolv owotd kai Sev paykwvouy,
kaBwg kai eav éxouv omdoe elaptpara iy
mapouaialouy BAaPn mou va emnpeale ™
AeiToupyia Tou nhekTpikou epyalciou. Ta
e£aptnpara mou éxouv urrootei BAGPN mpémel
va emokeualovral mpiv amd T xpnon mg
OCUOKEUNG.
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MoA\d atuxnpara opeirovrar oy Kakn cuvTh-
PNON NAEKTPIKGY EPYANEIWV.

ot) Alatnpeite Ta epyaleia KOTIAG aixuned Kai
kaBapa. Ta epyakeia koG Twv omolwy N gpo-
vTida éxel ekteNeoTel pe TPOGOXN Kal Ta oToia
S1a0tTouv aixunpég akpég KOTAG HaykOvouv
NiyOTEPO Kal €ival EUKONOTEPA OTO XEIPIOUO.

4

Xpnoiporroigite To NAeKTPIKO epyaleio, Ta
aeooudp, Ta epyaleia, KA., cOpdwva pe
TIg Tapoloeg odnyieg. AapPavere umdyn Tig
ouvOnkeg epyaciag kai T SpactnpidTTa
npog dieaywyn. H xprion nhektpikov epya-
Nelov yia SiadopeTikég amo Tig TpoPAemopeveg
XPNHoEIG Propel va odnynoer ot emkivouveg
KATAOTACEIG,.

5. Xprjon kai X&1pIopo6¢ ToU errava-
dopmi{dpevou spyalsiou

a) ®oprilere Toug CUCOWPEUTEG PHOVO pE TIPOTE-
vopevoug armoé Tov KarackeuaoTr GopTioTig.
lMa $opriotig kardAnhoug yia évav kabopr-
opévo TUTTO GUGCWPEUTOY UTTAPXE! KivOuvog
TTUPKAYIAG OTav Xpnoipgomolouvrarl pe GAoug
OCUCOWPEUTEG.

B

Xpnoiporrolgite amokAeIoTIKA TOUG TIPOPAEMS-
HEVOUG OUCOWPEUTEG OTA NAEKTPIKA epyaleia.
e mepimTwon Xprong SIapopETIKOY CUCCWPEU-
T0v, evdixeral va maparnpnBolv Tpaupariopol
Kal TTupKaylia.

y) ‘Orav &ev xpnoiponoicirtal, kparare 1o cuo-
owpeuTh) pakpid amd ouvderfipeg, vopiopara,
kAad1d, kapdid, Pideq i dXha pikpa peralhi-
K& avTikeipeva, Ta omoia Oa prmopoloav va
pokaléoouy yepupwor Twy ermadwv. Tuxdy
Bpayukikhwpa perall Tov emadwv Tou cucow-
PEUTH pTTopel va Exel wg emakdloubo eykalpata
) TTUpKayIa.

6

2 mepinTwon eodalpivng xprnong, evdixeral
va £&iNBe1 uypod amd Tov cuoowpeuTr. Amo-
bedyere TV emadn pe To uypod. e mepinTwON
emadnig, Lemvere pe vepo. Eav 1o uypd éNBer
ot emadn pe Ta pana, {nToTe emmAiov 1aTPI-
kn BonBeia. To ekpiov uypod TwV CUCCWPEUTOY
prTopel va mpokahéoer Seppatikolg epebiopolg
N eykavpara.
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Mnv doprilere moté pn emavadoprildpe-

2 MPOXZOXH! KINAYNOZX EKPH=HZX!

VEG pTIaTapiEG,.

%+ ’// MpooTaretere Tov cuocowpeutr amd

uyn\ig Oeppokpaocieg, kabog kai m.x.
an6 ouvexn nhiakn aktivoPBolia, dwrid,
vepo kai uypaoia. Yrdpye kivéuvog
ékpnéng.

max. 50C

|

6. Zé¢pPig

a) To nhekTpIkd epyaleio oag mpémel va em-
okeudlerar amok\eiotika amnd e€adikeupivo

TTPOCWITIKO KAl HOVO HE YVAOIA avTaANAKTIKG.

Kard autdv Tov 1pdmo, Siampteital n acddAeia
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Yrmrodzidaiq aodalsiag yia dheg Tig

Xpfosg

Juvohikég utrodeieig aodaleiag yia Aeiavon,

Aeiavon pe yuahoxapTo, epyacie pe cupparo-

Bouproeg, yuahiopa, dpelapiopa f amokor

pe Aeiavon:

a) Auté To nhekTpikd epyaleio mpoopileral wg
&1araln Aeiavong, Asiavong pe yuahodyapro,
ouppatoPouproa, onABwTikA pnxavi, yia
bpelapiopa kal wg pnxav Kot pe Aeia-
vTikoUg Siokoug Tpiffig. AdPere umdyn oag
Oheg Tig umodeieaig acdaleiag, Tig odnyicg,
TIG ameikovioeig kai Ta Sedopiva, Ta omoia
AapPavere pali pe T cuokeur. e mepinTon
pn THPNONG TWV TapakdTe odnyiwy, propsi va
mpokAnOei nhektporAnéia, dwnd kai/f coPa-
poi TPAUPATICHOI.

B) Amayopelerar n xphon eéaptudrawy, Ta
orroia Sev mpofAémovral ek pépoug Tou
KaTaokeuaoTr) €181KA yia autd To NAEKTPIKO
epyaheio. To yeyovdg om to edptnua prmopsi
va otepewdei oe nhekTpikd epyakeio, Sev propei
va Siacdalics v acdalr xpAon.

Y
Aeiou epappoyng mpérel va gival Touhayiotov

i00G pe autoy TTou avadéperal oTo NAEKTPIKO
epyaleio wg péyioTog apiBuodg otpodav.

Ta eéapmpara, Ta omoia mepioTpidovral Mo
ypPNyopa amo OTi emTpEmeral, Pmopei va omd-
oouv Kal va ektivayBouv.
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O emmpendpevog apiBpdg otpodwv Tou epya-

&) H elarepikn S1aperpog kai To mayog Tou £p-

£)

yaheiou epappoyrg Tipémel va avramokpivo-
vTal oTa oToixsia S1a0TAcEWY ToU NAEKTPIKOU
epyakeiou oag. Epyaeia edpappoynig pe Adbog
Siaotdoeig Sev pmopolv va Bwpakiotoly ) va
eheyxBolv emapkag.

O1 helavrikoi Tpoxoi, o1 kUAIvépoi Asiavong

fl &M\a eaptipara mpémer va taipialouyv pe
akpifeia otnv arpakro Adiavong r ot Aafida
olodi€ng Tou nekTpikou epyalsiou oag.

Ta epyakeia edpappoyng, Ta omoia Sev edpapud-
{ouv pe akpifeia otnv umodoxH Tou NAekTpIKOU
epyaieiou, TepioTpEpovTal avopoldpopda,
Sovouvral oAU kai propei va odnynoouy ot
amAEIa eEAEyXOU.

ot) Aiokol, kUAivépol Aeiavong, epyakeia kothg

n)

f} &A\a eapthpara mou cival cuvappoloyn-
péva emave ot évav aova mpémel va Toro-
Oetolvral kakd otn AaPida olodi&ng 1 oto
took. H «mpoe€oxn» fi o eAelBepa keipevo
Tpnpa tou a&ova peral ohparog Tpoxiopa-
106 kai AaBidag cvoding f Took mpémel va
gival To eEAayIoTo.

Edv o &€ovag Sev odixtel emapkog 1 edv To
ohpa Tpoxiopartog mpoeixel TOAU, To epyaleio
ebappoyng propei va Aackdper kai va ekroleu-
B¢l pe upnAi Taximra.

Amayopeleral n Xpion eEAaTTWPATIKWV £p-
yaheiwv edappoyng. Mpiv amé kabe xpnon,
eAEyxeTe T epyaleia epappoyng, OTTWG Toug
AeiavTikoUg TpoxoUG, yia oTTaciparta Kal pwy-
pég, Toug KUNivépoug Aeiavong yia pwypés,
BAaPeg i onpadia peyding $Oopdg, Tig oup-
pardPouproeg yia xahapd fi omracpéva olp-
para. Ze MEPITITWON TITWONG TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou ) Tou epyaleiou epappoyng, erty-
&re av éxe kataoTpadei A xpnoipomoifoTe éva
&OikTo epyaleio edappoyng. Edpodcov ehdydere
kai TormoBetioete To epyaleio epappoyig,
kpatnBzite T600 £otiq oo Kal Ta mMAnciov
EUPICKOHEVA ATOHA EKTOG TNG TTEPIOX NG TOU
mrepioTpedOpevou epyaleiou ehappoyng Kai
adrioTe T cuoKeur va AeItoupynoel yia éva
A\erT6 oT0 piyioTo apiBpd orpodv. Ta ¢Bap-
péva epyaleia ebappoyng omdve ouvhBug katd
70 SOKIHaOTIKO Xpovo.
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0) Dopare pioa atopikng mpooTaciag. Dopare,

A

H

)

avaloywg TG XPHonG, TPOooTacia OAOKAN-
pOU TOU TTPOCWTTOU, TIPOOTACIA YIaA Ta paTIa

1 mpooTtareutika yuahia. Epdoov mpémel,
dopare pdoka mpooTaciag amod T oKovn,
wToaoTTideg, TPOOTATEUTIKA YavTia f eIk
mod1d, Ta omoia Kpatave pakpid Ta pIkpd
Tepayia Aeiavong kai ulikou. Ta pdria mpéme
va mpootatebovral ané Ta &éva cwpartidia oy
€KTIVAooOVTal Kal Ta oTfoia dnuioupyouvtal amod
Siddopeg edpappoyig. Or pdokeg mpooTaciag
QT Tr) OKOVN 1) Ol AVATTVEUCTIKEG HATKEG TTPETTE
va ¢pINTpdpouy T okovn TTou dnpioupyeital kaTd
v epappoyn. 2e mepimmwon ékBeong emi pakpov
ot Suvard Bopufo, iowg emmpeactsi n akor| oag.
®povriote wote Ta dla dropa va Bpiokovral
ot amoéaraon acdaleiag amd Ty mepioxn
epyaciag oag. Ola ta dropaq, Ta ormoia &1cép-
XOVvTal péca oty TEPIOX N Epyaaciag, mpérmel
va Qopdave péoa aropikng mpooTaciag. Ta
Opalopara Tev Tepayiov emelepyaciag 1y Ta
omacpéva epyaheia epappoyng PITopEi va ekTi-
vayBouv kai va mpokalicouv Tpaupatiopolg
Kal €KTOG TOU AHECOU TOHED EPYATIAG.

Midvere T cuokeur) pévo amo TIG HOVWPEVEG
emdaveieg Twv AaPov, otav Sieayere epya-
oigg, Kata TIG otroieg To epyaleio ebappoyng
HTTOPEI VO OUVAVTIOEl KQUUHEVOUG aywyoug
pebparog A 1o idio To kakwdio dikriou.

H emadn pe éva peupatodpdpo karwdio Bérel
uTtd Tdon petalikd e€apTipata NG GUCKEURG
mpokaldvrag nhektpormindia.

Katé v ekkivnon, kpardre mavra 1o nhekrpr-
KO epyaheio odixta kar owotd. Kard ) Oton
oe Aeimoupyia pe AApn apiBpd otpodwy, evdi-
XeTai n potm avridpaocng Tou KivATAPa va mpo-
KaAEoel GUCTPOGI TOU NAEKTPIKOU EPYANEIOU.
Edv sivai Suvard, xpnoiporoinore péyyevn
y1a va oTepewaoete To Tepayio emeepyaaiag.
Kara 1 xprjon, moté pnv kparare éva pikpo
tepdyio emelepyaoiag oo éva xépi Kai To
NAEKTPIKOS gpyaleio oTo dAo. Méow g ou-
od1éng pikpwv Tepayiov emeéepyaoiag, éxere
e\elBepa kai Ta SUo xépia yia kakiTtepo éheyyo
TOU NAeKTPIKOU epyaleiou. Katd v kot

otpoyyulav Tepayiov emelepyaciag, 6mwg EUA-

vov meipwy, paBdwv i cwlivey, autd Ta €idn
Teivouv va Kuldve, omtoTe To epyaleio epappo-
YNG HTTOPEI VA HAYKQOOEN KAl VA GagG XTUTTEL.
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v) Kparare to kahwbio olvdeong pakpia and

¢)

o

™

P

o

1)

Ta meploTpeddpeva epyaleia edappoyng.

2 TEPITITWON ATIWAEIAG EAEYXOU TNG CUCKEUNG,
urrdpyel mBavdTnTa Koyipatog ) maciparog
Tou kahwdiou kal eloxwPNONG TG TAAAPNG N
TOU XEPIOU 0AG Héoa OTO TTEPIOTPEPOHEVO EPYa-
Aeio epappoyng.

Armayopeleral auotnpd n améBeon Tou nhe-
KTPIKOU epyaleiou, TTpoTou To epyaleio edap-
poyfig akivnrorroinBei mAfpwg. To mepioTpe-
dpevo epyakeio edpappoyng pmopsi va épei
ot emadn pe v emddveia amdbeong, yeyovog
mou iowg odnynoer ot amdAeia eAéyxou Tou
NAEKTPIKOU epyaheiou.

Merd v al\ayn epyaleiov epappoyng f
petd a6 pubpioceig oty cuokeun, odiyyere
kaha to madipadi g AaBidag clodiéng,

TO TOOK 1) AN\a oToIxeia oTepéwang. Xakapd
oToixeia oTeptwaong evoixetal va peratormoToly
ampodopeva kal va odnyfoouv ot amdAeia Tou
ehéyyxou. Mn otepewpéva, mepioTpedpdpeva oTor
xela exkroéeovrar pe SUvapn.

Mnv adrivere To nAekTpIKd epyaleio va Ael-
Toupyéi, ev To petadépete. Ta polya oag
pmopei va macrtouy, Aoyw Tuxaiag emadng,
oTo TEPIoTPEPOHEVO epyaleio epappoyng, Kal
T0 gpyaheio ehappOYNG HTTOPEI va TPUTTHOEI TO
owpa oag.

KaBapilete TakTika g omég agpiopol Tou
nAekTpikou oag epyaleiou. O uonmpag
kivimpa TpaPde okdvn péca oo mepiPAnpa
Kal ) HEYAAN CUYKEVTPWON PETAANIKNG OKOVNG
prTopel va mpokaléoer nhekTpikd kivouvo.

Mn xpnoiporoigite To NAeKTPIKS epyaleio
KovTa ot euPAekta UAIka. Or ommvOnpeg pro-
pei va avadpré€ouv autd Ta uAikd.

Mn xpnoiporoieite epyaleia ehappoyng, Ta
otoia amarolUy uypd WukTika péoa. H xpron
VEPOU 1] AANWV UYPWV WYUKTIKWV HECWY HTTOPEI
va oénynoe o nhektporindia.
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MepioooTepeg urmodziaig aopalsiag
yia 6\eg Tig XPrOEIg

Avremotpodn kar avriotoiyeg umrodeileg aoda-
Aeiag

Avremotpodn eivar n Eadvikn avridpaon Aoyw evog

HAYKWHEVOU f] HTTAOKAPIOHEVOU TTEPICTPEPOHEVOU
epyaheiou epappoyng, Omwg eivar o Aelavrikdg 1po-
X906, o pdvrag Adiavong, n cuppatoPouptoa, KAT.
Méykwpa 1 pmhokdpiopa odnyolv oe améTopo
otapdrnpa Tou TepIoTpeddpEvou epyaleiou edpap-
poyng. Etol, To pn eeyxopevo nhektpikd epyaheio

emTayUveral mpog Tv katelBuvon mepioTpodrig Tou

gpyaleiou epappoyng.

Orav, m.x., évag Siokog Aeiavong paykooe N
pmAokdpel oTo Tepdyio emelepyaaciag, n akpr Tou
Siokou Aeiavong mou Bubiderar oTo Tepdyio eme-
&epyaoiag pmopei va maotel kai 1ol va omdoel o
Siokog Aelavong 1y va mpokahéoe avremoTpodn.
O biokog Aeiavong kiveital ot cuvégela mpog

TO XEIPIOTH 1) HAKPIA aTd autdy, avaloya pe TV
kateuBuvon mepioTpodrig Tou Siokou oTo onpeio
pmhokapioparog. O Siokor Aeiavong prmopei va
oTTAcouY.

H avremoTpodn eival To emakdloubo AaBoug f
EANITTOUG XProNG Tou nAekTpIkoU epyaleiou. Mro-
pel va epmodioTel péow KAaTaAMNAQY TPOANTITIKOV
HETPWV, OTTIWG TIEPIYPADETAl KATWTEPW.

a) Kparare To nhektpikd epyaleio odixta kai
TomoBereite To ohpa kai Toug Bpayioveg oag
ot pia Béon, oty omoia Ba propeite va Sixe-
ote 1ig Suvapeig avremotpodng. O eipiotig
pTopel va eNtyxel Tig Suvapelg aviemoTpodng
pe KaTaAANAa TPOANTITIKA péTpa.

B) Na epyaleote 18iaitepa TPOOEKTIKA KOVTA
ot ywvieg, aixpunpég akpég, KA. Epmodilere
avamiénon kal payKwpa TV pyalewy
ebappoyng amd 1o Tepdyio emedepyaoiag. To
mepioTpedOpEvO epyaleio epappoyng Teiver va

HAYKQVEI OF YWVieG, aigpunpég akpég 1y otav ava-

mn&&e. Autd mpokakel amdAeia Tou etyxou
avremotpodn.

Mn xpnoipomoicite Aerrideg mpioviol pe
odovrhoeig. Autd Ta epyakeia epappoyng

Y

TTPOKAAOUV CUXVA avTeMoTpodr | aTwAEIa TOU

eAEyXOU TOU NAEKTPIKOU epyaheiou.
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&) Obnyzire To epyaleio ehpappoyng mavra oty
i61a katelBuvon oTo uAIkd, 6TTou N akpn
KoTG TeAelwvel oTo UNIKO (avTioToixe otnv
i61a katevBuvon, oty omoia ekroéelovral Ta
pividia). O8Aynon tou nhekTpikoU epyaheiou
otn AaBog katelBuvon emdiper amdropn é€obo
NG AKHNG KOTMG Tou EpyaAeiou epappoynG
amé To tepdyio emeéepyaociag, omoTE Kal To
NAexTpIkd epyaleio TpaPiérar oe auty Ty katel-
Buvon mpobnong.

¢) Kara m xprion mepiotpedopevng Nipag, Si-
oKWV KotNg, epyaeiny dpelapioparog uyn-
Mg TaxutnTag i epyaldiwv Gppelapioparog
okAnpou perdAou, oTepewvere Tavra odixta
10 Tepdyio emelepyaciag. AkOpn Kar pe eAay-
ot KNion oTnv gyKoTT, auTtd Ta epyakeia epap-
HOYNG HAYKWVOUY Kal PTTOPEI VA TTPOKAAECOUV
QVTEMOTPOdN. 2€ TEPITITWAN HAYKOHPATOG EVOG
Siokou kotmig, ouviiBuwg autdg omédel. e e
PITITWON PHAYKOUATOG TTEPIOTPEPOHEVNG Aipag,
epyaheinv dppelapiopatog uynhig Taxbmrag 1
epyareiov dppelapiopatog okAnpol perdAou,
10 e£&pTnua epyaheiou evdixeral va avamndry-
o&l amo Ty eyKoT kal va odnynoel ot amoleia
TOU ENEYXOU TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Emmpoo0ereq urrodeieaig aodalziag
yia Asiavon kai arrokorn pe Asiavon

Eibikéq umrodeileig aodalsiag yia Aeiavon kai
aTTOKOTT pE Agiavon:

a) Xpnoiportroigite armokAEIOTIKG Ta eyKeKPIpEVa
AEIGVTIKG COHATA YIa TO NAEKTPIKO 0AG epya-
Aeio kal povo yia TG poTeivopeveg SuvatoTn-
1eG XpAong. Mapdaderypa: Moté pun heaivere pe
v mAayia emdaveia evog Siokou kot O1
Siokor koG TMpoopilovral yia v adaipeon
uNiKoU pe TV akpn Tou Siokou. H mheupikn
emdpaon Slvapng ot autd Ta AaiavTika copa-
Ta PTTOPE VA Ta OTTACE!.

lNa 116 kwvikég Kal ioieg paBdoug Aeiavong pe
omeipwypa, xpnoipormolsite povo pn GOappé-
voug aéoveg owoTou peyiBoug kal prkoug,
Xwpig uttokorrr otov atlaka. Or katdAAnAol
&déoveg epmodilouv v mbBavédtnra Bpalong.

B

PFBS 12 B2



///|PARKSIDE

y)

6

£)

Amodelyere prhokapiopa Tou Siokou Kot
f} ToAU uynAf micon oupmicong. Mn &iedaye-
Te ummepPolikd Babiig komig. Mia umeppdpTL-
on Tou Siokou kot g auéavel Ty emPBapuvon
TOU Kal TNV 10N cuaTpodnG f PITAoKapiopa-
ToG kal ouverag Ty mlavotra avremoTpodig
| oTaciparog Tou AelavTikoU CWHATOG,.
Amrodelyete TNV TIEPIOXT PTTPOOTA Kal THOW
ané Tov mepioTpedopevo Sioko KoTNG pe To
xép1 oag. Orav perakiveite To Sioko kot g oTo
Tepayio emelepyaciag pakpid amod To xépl 0ag,
TO NAEKTPIKO €PYAAEIO piE TOV TTEPIOTPEPOHEVO
Sioko pmopti va ektoéeusi ameubsiag emdve
oag O TEPITITWON avTEMOTPOdNG.

Y& mepinTwon mou o iokog KOTG HayKwoel
f} Siakdyere TV epyacia, amevepyortoinoTe T
GUOKEUN Kal KPATAOTE TNV APEPQ, G OTOu O
Siokog akivnromoin®si. Moté pnv mpoomabei-
1e va tpaPréere Tov kivoupevo Sioko korng
amd v komn, aA\iwg prropei va TpokAnOei
avremotpodn. E€akpifuote kar SiopBdote Tv
aITia Tou HayKQPAToG.

o1) Mnv evepyoroifoete TGN To NAEKTPIKO

4

n

epyaleio, 600 autd Bpiokeral oto Tepdyio
enelepyaoiag. Adnote mpora o Sioko korng
va ¢raoe oTig mApelg oTpodég Tou, TTpoTou
OUVEXIOETE TIPOTEKTIKA TNV KOTTr. ANIOG, 0
Siokog pmopei va paykooel, va avarndnoe
amé To tepdyio emeéepyaciag 1 va mpokaiéoe
avremoTpodn.

Yrnpilere mAakeq i} peyaha tepayia emeepya-
oiag, wote va epmodilere kivbuvo avremoTpo-
NG péow evog paykwpivou Siokou KoTG.
Ta peydha tepayia emeéepyaciag pmopolv

va Auyioouv amé To 610 Toug To Bapog. To
Tepayio emelepyaciag mpémer va otnpiletar ka
oTig SUo mheupig Tou Siokou kar pdNioTa T6oo
kovtd oto Sioko koG oo kal oty dkpn.
Aciére 181aitepn Tpocox kata TG «KoTTéG
epPUBIong» ot &N umdpyovra Toixia i dAa
pn epdav pépn. Mmopei va mpokAnBei avrer-
otpodr Tou Pubilbpevou diokou koG katd
TNV KOTIN) aywywV agpiou 1 VEPOU, NAEKTPIKGV
AYWYQV 1 GANQV QVTIKEIPEVQV.
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Emmpoo0ereq urrodeileaig aodalziag
yia TNV é¢pyaocia ps cupparoPouprosg

Eidikig umrodeileig aodalsiag yia Ty epyaoia pe
ouppatoPouprosg:

a) MNpoooxn, 8161 o1 cuppatéPouproeg xdvouv
ouppaTiva Tepdyia kai kara m Sidpkeia TG
ouvnOiopévng xprons. Amayopeleral n umep-
doprwon Twv Bouprowy pe auénpivn mieon.
Ta ekTIVaOOOpEVA GUPHATIVA TEPAXIA HTTOPOUV
TTOAU €UKOAD VA EICXWPNOOUV HECA OE AETTO
pouxiopo kai/f To Séppa.

O1 Bolproeg Oa mpimel va Aeiroupyolv mipiv
N XPHON TOUNAXIOTOV Yyia éva AemTo pe To-
xutnta Aeiroupyiag. Mpooidre, wote og autd
T0 XpOoVIK6 S1doTnpa va pnv uttdpxouv a\\a
dropa pripooTd amd f oty idia ypappn pe T
Bouproa. Katd m Sidpkeia Tou xpdvou ekkivn-
ong, evdéxerar va ektoleubolv okdpmia Tepdyia
CUPHATGY.

KareuBivere pakpid amd eoag Ty mepi-
otpedopevn ouppardPouproa. Kard my
epyaocia pe autég Tig Polproeg, evbixeral va
ekro€eubolv pikpd cwpatidia kal pikpookoTiké
TEPAXIA CUPHATWY pe uynAn TaxUTnTa Kai va
Sieiodloouy oto Séppa.

B

Y
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Yrod:idaig aodalsiag yia popriorig
B AuTI| | OUCKEUN EMITPETTETAI VA XPN-
olpotoieital amd maidid ave Twv
8 er0v, kabwg kal amd dropa pe

TTEPIOPIOHEVEG PUOIKEG, aloDn-
TNPIAKEG ) VONTIKEG IKAVOTNTEG 1
eMeiyelIg amd amoyn eumelpiag Kai
yvVooewy, epooov emPBAémovral f)
géxouv evnuepwBei avadopikd pe Ty
acdaln xpnon TG CUOKEUNG Kal
katavoouv Toug mBavoug kivoU-
voug. Ta maibid Sev emmpémeral va
mailouv pe 1 ouokeun. O kabapr-
OpOG Kal ) cuvTnEnon amo To Xpn-
otn Sev emrpémeral va Sieayovral
amo maidid, xwpig emiPieyn.

m Edv 1o kahwdio olvdeong Siktiou
G ouokeung uttoote BAGPN, mpéme
va avrikataotabei amd Tov kara-
okeuaotn 1y To TpApa eurnpémong
meAaTv 1) éva avriotoixwg e€eidikeu-
pévo daropo, wote va amodeuyBolv
TUXOV Kivéuvol.

O ¢opriotig sivar katdAnhog yia e
Toupyia pOVO OF EWTEPIKOUG XWPOUG.
/\ NMPOEIAOMOIHZH!

B Mn ermoupyeite Tn cuokeun pe $Oappivo ka-
NoSi0, kahwdio Siktbou 1y Buopa. Ta ¢pBappé-
va kahodia Siktbou onpaivouy kivéuvo Jwng
amd nhektporAnéia.

Xeaipiopog

B Mn xpnoiporrolgite TToTé TN CUCKEUR Yia
aMov amé tov mpoopildpevo oKoTo, EVH
Oa mpémel va xproiporolsite MAvTa yvRoia
egaptApara kai avralkakrika. H xprion alev
pepov N eéaptnudtey, amd autd Tou TpoTer-
vovrai oTig 0dnyieg XxpAonG, pmopei va evéxel
kivéuvo TpaupaTicpou.
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DoépTION EVOWHATWHEVOU CUCOWPEUTH

YMNOAEI=H

> 'Evag viog 1 axpnoipomointog yia peyaio
XPOVIKO S180TNHA CUGCWPEUTAG TTPETTEl va
dboptioTe mpiv TV mpwTn/véa xpron. O cuo-
OWPEUTNG emTUyXAvel TNV TTARPN amddoon
Tou perd amod mep. 3-5 kUkhoug dpoOpTIONG.
Mia Siadikacia ¢popTiong Siapkei mep.
180 Aemra.

‘Evapén Siadikaciag dodpriong:

¢ Suvdiore To popriomy @ pe Ty umoSoxn
dopriong @ g ouokeun.

4 Suvdiore 1o popriom @ ot pia mpila.

O ouoowpeutng éxel poprioel oTav 1o LED cuoow-

peuth @ mpoBare KOKKINO/MOPTOKAAI/
MPAZINO.

Teppatiopodg Siadikaciag Gpopriong:

4 Amoouvdiore 1o popriot @ amo my Ty
pelparog.

4 Amoouvdiors To popriot @ amo my urodoxn
dopriong @ g ouokeung.

/\ MPOXOXH!

> T[loté pn dpoprilere Seltepn dopd évav
OUCOWPEUTH aptéowg perd T Siadikacia
dopTiong. Ymdpyer kivbuvog umepddptiong
TOU CUCOWPEUTH.

Avayvwon karaoraong
OUOOCWPEUTWV

2 eVEPYOTTOINUEVT OUCKEUN, 1] KATdoTaon f N
urroheimdpevn amddoon mpofdMovrar oto LED
oucowpeuh @ wg &ng:
KOKKINO/MOPTOKAAI/TIPAZINO XPOMA =
péyiotn $odption

KOKKINO/MOPTOKAAI XPQOMA = pérpia
doprion

KOKKINO = adtvapn $bdprion - popriote 1o

CUCOWPEUTH
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Torro@itnon/AX\ayn) spyalsiou/
AaBidag oodidng

¢ TMiéore kal kpatioTe TV acdahion atpakrou @.

¢ Mepiotpéyrte To mepikdXAIo ouykpatong @,
£WG OTOU KOUPTIOOEI I aopaNior.

¢ Aackapers 1o mepikdxhio ouykpatnong @ pe
10 KAeidi ouvduaopou @) amd To omeipwpa.

¢ Edv xpadleral, amopakplvere éva TommoBetnpévo
epyaheio.

¢ Qbnote mpota To MpoPAemdpevo epyakeio
péca amd To mepikdxMo cuykpdmong @,
mpoTol To eicdyete ot avriotoixn Aafida
olodiéng @ tou d€ova epyakeiou.

¢ Tiéore kal kpatioTe TV acdahion atpakrou @.

¢ Eicdyere m AaBida cuodiéng B oro omeipwpa
kai perd Pidwote odixta To TEPIKOXNIO CUYKPE-
mong @ pe 1o Khadi cuvduacpol @) oro
OTEIPWHA.

YMNOAEI=H

> Xpnoiporoirote TNy MAeupa katoafidiol Tou

kheidiol ouvuacpol @) yia To Aaokdpiopa
kai 1o o¢iipo tng Bidag oroug doveg
olopiéng .

Evepyomoinon kai ansveipyomoinon/

PUOpIon sbpoug apiBpou orpodpav

Evepyomoinan/PiBuion eipoug apiBpol

otpodwv:

¢ Otore 10 Siakdmn On/off @ ot Oéon «I».

¢ Otote Tov pubpiot) apiBpol otpodov @ oe

pia Oton perall Tou «1» kar Tou «MAX».
Anevepyortoinon:
¢ O¢ote 1o Siakomm On/off @ ot 6¢on «O».
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Yrnod:izig yia nv emeepyaoia
ulikoU/Epyalsia/Etpog apiOpou
orpodav

B Xpnoiporoieite Tig piteg dppelapioparog @ yia
v emeéepyaocia xaAuPa kar aibfpou o upnAo
apiBpd otpodov.

B KabBopiore 1o elpog apiBuol atpodiv yia v
eme€epyaoia yeudapylpou, kpapdTey yeudap-
yUpou, ahoupiviou kal xaAkoU ot SoKIHaoTIKA
Tepayia.

B Enelepyaleote ouvBerikég UAeg kar uNikd pe
XapnAd onpeio M&ng ot xapnhég otpodis.

B Eneéepyaleote o Mo ot uynhig oTpodis.

B Aieéayere epyacieg kabapiopou, oTi\Buong
Kal Aeiavong o peoaieg oTPOdEG.

Ta akdlouba oToigeia amoteholv pn SeopeuTikég

nporaoeig. Aokipdote oty mpdén moio epyakeio

kai roia pUBpIon eveikvuvtal kaiTepa yia To
uliko Trou Ba emelepyaoreite.
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PUBpion katdAnhou apiBpol otpodav:

Wnoia otov pubpiomy | YAiké mpog emelepyaocia
apiBpol orpodwv @
1-3 ZuvBerikr) UAn kar UNIKG ZkAnpo &ulo
pe xapn\6 onueio Méng
4-5 Mérpa, kepapika Méy. XahuPag
Mahako &Gho,
peTaiNo
Mapadsiypara xpriong/Emioyn kardAnlou epyaheiou:
Asiroupyia Aéeoouap Xpnon Mposéoxn
(ehay. - péy.) mm
Aiatpnon Toumavi HSS @ Emelepyacia Elhou 18-25 oro pikporepo
Tpumavi, n mpoeéoxn
eival 10 mm
Opelapiopa Mureg dpelapiopatog | MoNimheupn epyacia, | 18-25
.. uTTookadr, pop-
doroinon, dnuioupyia
avayhudwy ) xapa-
padov
Xapaén Mureg xépane ® Karaokeun ofpavong, | 18-25
EPYTOIEG XEIPOTEXVIAG
ZriABwon, adaipeon Meralikiy Boproa B Adaipeon okoupidg 9-15
oKoupIag ) ;
NPOZOXH! Aiokor otizBwong ® Enelepyaoia Siapopwv | 12-18
Aokelre U - HETAMNGV Kal TTAQTTIKGV,
OKeiTe pOVO pIKpR TTi- , ,
. kupiwg eleuyevioptéva
€01 pe TO epyaleio oTo X ) ;
. . pérala, omwg Xpuodg
tepayio emelepyaoiag. o
N aonpi
KaBapiopog Maotikég Bolproeg O | ™X- kabapiopog 9-15
Suokoha mpooPdoipou
mAaoTikoU mepIBAfpa-
106 1} kaBapiopdg TEpK-
BaMovra xopou piag
Kh\eibapiag mopTag
Aciavon Aiokor tpoyiopartog @ | Epyacieg tpoxioparog [ 12-18
‘ ' oe miérpa, EUNo, herrg 0
Mureg Tpoyiopatog (B epyaoieq oe okAnpa
UAIKQ, OTIWG KEPAIKA 1)
peiyparta xaiufa
Komm Aiokor ko @ Emeéepyaoia perdMou, | 12-18
mhaoTikol kai EUAou
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B H piyiomn Sidperpog Twv cuvappoloynpivey
CWHATWV AEIavVoNG, TV KOVWV Aeiavong Kal
Tov paPduv Aelavong pe omeipwpa 55 mm Sev
emTpémeral va umrepPBaiverar.
H péyiomn Sidperpog twv aecoudp Aeiavong pe
yualdxapto Tev 80 mm emiong Sev emmpémeral
va umepPaiverar.

YNOAEI=H

> To pty. emTpemopevo prikog evog aéova
obopiéng avipyeral oe 33 mm.

B AmoBnkelere Ta alecoudp oo apyikd kouti f
TpooTateer Ta évavii {npiev pe GANo TpoTIO.

B AnoOnkelere Ta alecoudp oteyva kar o1 otV
mepioxn) emOETIKOV péowy.

Yrmrodzisaig kai rexvaopara

B Av aokeite oAU uynAn mieon, To epyaleio umod
Tavuon pmopei va omdoel kai/f va kave {npia
oo Tepdyio emelepyaciag. Mmopeite va emtl-
XeTe 16avikd amoteNéopaTa epyaciag, pe To va
odnynoere 1o epyaeio pe orabepd elpog apib-
poU oTPOodGV Kal EAAYIOTN TTEST OTO TEPAXIO
eme€epyaoiag.

B Kard my Korh, KpataTe TAVTA TN GUOKEUT HE Ta
Suo xépia.

B [Mpootyere Ta Sedopiva kal Tig MAnpodopieg
oTov Tivaka, GoTe va eprodilere emadr Tou
dkpou atpdakTtou pe T Baon omng Tou epyalei-
ou Aeiavorng.
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Zuvripnon ka1 ka@apiopodg
H ouokeun ¢ xpeidlerar cuvripnon.

B AmopakpUvere OAoug Toug pUTTIoug amo T

ouokeur). la 1o koo auTod, XPNCIPOTIOINaTE
éva oTeyvo Tavi.

B 3¢ kdBe évapén kai oo TENog piag mapareTapé-

vng pn xpnong, Sieayere pia mifpn Siadikacia
$OPTIONG TOU CUCCWPEUTH.

B Edv amareitar n amobrikeuon evdg cucowpeuth

16vTov MiBiou yia peydho xpovikd Sidotnua,
TTPETTEl va eEAEyXETAI TAKTIKA 1) KatdoTaon ¢op-
Tiong Tou. H BéAtiom kardotaon ¢dpriong
kupaiverar perall 50% kai 80%. To evdedery-
pévo kAipa amoBnkeuong eival ot Spooepd Kal
OTEYVO XWPO.

/\ NPOEIAOMOIHIH!

B AvaO:rere Ty emokeur) TWV CUCKEUQY 0aAq
oty unnpecia oépPig ) ot eleidikeupivo
NAeKTPOAOYO Kal HOVO HE YVIOIa avTak-
Aakrika. Erol Siampeital n acdaheia g
GUOKEUNG.

/\ NPOEIAOMNOIHZH!

B H aMayn tou Buoparog f Tou kakwdiou
SiktUou mpémel va Sieayeral mavra amd
TOV KATAOKEUAOTI) TNG CUCKEUNG N} ammo
1o TpRpa eutnpétnong meharwy Tou. Erol
Siatnpeital n acdaleia NG CUOKEUNG.

YMNOAEI=H

> Mropeite va mapayyeilere Ta pn avagepopeva
avral\akTIKG (.. dopTioTig) pécw Tou
TNAEGWVIKOU PHaG KEVTPOU.
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Amoppiyn
[\, Houokeuacia amorekeitar amd pihikd
% mpog To TepiBaMov uhikd, Ta omoia
HTTOPEITE VA QTTOPPIYETE HECW TWV TOTTIKWV
UTINPECIWV aVAKUKAWONG.
Mnv merare Ta nhekTpika epyalsia ota
oikiaka armoppipparal
Jbpdwva pe v eupwmaikiy odnyia 2012/19/EU,
TA XPNOIHOTTOINMEVA NAEKTPIKG epyaleia Tpémel va
OUNNEYOVTaI XWPIOTA KAl VA EMAvaypnoipoTolou-
vral pe dINikS Tpog To TepiBaiov TpoTTO.
Mnv armoppirTere TOUG CUCCWPEUTEG
oTa oIKIaka atoppipparal

Li-ion

YMNOAEI=H

> Aev eivar Suvarr n adaipeon Tou evowpa-
TWHEVOU GUOCWPEUT) TNG CUTKEUNG YIda
amoppIyn.

> O evowpatwpivog oucowpeutig Aibiou-16vioy
emTpemeTal va apaipeital pdvo amod eedikeu-
pévo mpoowmikd. Na va apaipéoere 1o ouo-
OWPEUTH amo To TePIBANHA, 0 CUCCWPEUTNG
mpémel va éxel adaidoel kai va éxouv Eefidwbei
o1 Bideg amd 1o mepifAnpa. O1 ouvdiceig oto
CUCGWPEUT) TTPEME Va amoouvdiovTal Hepo-
vopéva kar Siadoyikd kal va povovovral.

O1 eAaTTWPATIKOI ) XPNOIHOTIOINUEVO! CUCCWPEUTEG
Tipémel va avakukhovovial olpdwva pe Tnv odnyia
2006/66/EC. Emotpidere ™ oucToixia cucow-
PEUTOV )/Kal TN GUOKEUR PECK TWV TTPOCdEPOpE-
VWY EYKATAOTAGEWY GUANOYING.

Oa evnpepwbeire yia Tig Suvardmreg amdppiyng
TQV XPNOIHOTIOINUEVWY NAEKTPIKWV epyaeiov/TnG
oucToIXiag cucowpeuTLyY amod T Siaxeipion ™G
KoIVOTNTAG N TNG TOANG 0ag.
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ArmoppirTeTe TN CUCKEUAGTIA PE TPOTTO
PIAIKO TTpog To TEPIBANOV.
AapPavere undyn ™ ofpavon ota
a S1adopa uhikd ouokeuaciag kat,
ebooov amarrsital, Eexwpilert Ta. Ta
UANIKG ouokeuaaiag epouv orpavon
pe ouvropoypadicg (a) kar ynoia (b)
pe v €€ng onpaoia:
1-7: MhaoTika,
20-22: Xapri kai xaptowvi,
80-98: ZuvBerikd uNikd

i MNa mig SuvaréTnreg amdppIYng ToU
TTPOIOVTOG HETA TO TENOG TOU KUKAOU
{wng Tou, ameuBuvBsite oty appddia
UTINPESIa TNG KOIVOTNTAG, 1) TNG TTOANG
oag.

Eyyonon mge
Kompernass Handels GmbH
A&16mipn mehdmiooa, a&idipe meAaT,

H mapoloa ouokeury Siabéter 3 xpdvia eyylnon
amod ™y nuepopnvia ayopdq. 2y mepimtwon
eNelyewv oTo TTPoidY Exete vopikd SikaibpaTa
EVAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOioVTOG. AUTd Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral pEcw TG KATWTEPL

avadepopevng eyyunong.

MpoimoBiosig eyylnong

H mepiodog eyyinong Eekivder katd Ty nuepopnvia
ayopdg. Muld&re kaka my mpwrdtutm amddaén
Tapsiou. Auté To tyypado amareital wg amodaén
yla v ayopad.

Edv, eviog tpiwv eTwv amo v nuepopnvia ayopdg,
TTPOKUYEl OTO TTPOIOV autd GdhaApa UAIKoU n)
KQTaoKeURG, KaTOMV kpiong pag, emokeudloupe

f avrikaBioToUpe To TPoidY yia e0dg Swpedy.

H mapoloa eyylnon mpoimobére o1 evidg Tg
TePIGSOU TPIOV ETOV N ENATTWPATIK) GUOKEUN Kal

n amddeén ayopdg (amddeén tapeiou) Ba umo-
BAnBolv padi pe olvropn mepiypadn oxeTika pe 1o
mou Bpiokerar n éNNeyn kai TOTE TPOEKUYE.

Edv 1o ehattwpa kaAumrerar amod v eyyunor pag,
Ba AaPere To emokeuacpévo 1y éva vio TTPoidy.
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Mepiodog cyylunong kai vopikig amaitiosig
Aoyw eAsipzwv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-
poxnG eyyunong. Auté ioxuer kai yia eaptipara,
Ta omoia éxouv avrikaractabsi kai emokeuaoTei.
EvSexopeveg RN umapyouoeg {npigg kar eXkeipeig
KaTA TNV ayopd TpEmel va yveaoToToloUvTal apé-
owG perd TV amoouckeuaoia. Merd m Mén Tou
XPOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeuq
XpeQvovTal.

Eupog syyunong

H ouokeun karackeudoTnke cUpPLVa pe auoTnpEg
obnyieg mo1dTag Kar eAéyxOnke TpooekTikd TTPIV
amo TNV amooToM).

H amédoon eyylnong ioxber yia opduara ukikol
f katraokeung. H mapouoa eyyunon Sev exeiveral
O TUAUATA TOU TIPOIGVTOG, Ta omoia ekTievral ot
duacioloyikn $Oopd kai tror pmopei va Bewpolvral
eaphpara $Oopag 1 yia {nuitg ot elbpauota
e€aphpara, m.x. SiakdmTEG, CUCOWPEUTEG, TaWIa 1
e€apThparta Tou eivar katackeuaopiva amo yuah.
H mapouloa eyylnon akupdverar eav mpokAnOei
{npd oto Tipoidy, edv Sev yiveral cwot xpron N
ouvmpnon. MNa pia cwotr xpRon Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpolvral emakpiBog of avadepdpeveg
urrodeiéeig omig 0bnyieg xeipiopol. Zkomoi xpAong
kal XeIpIopoi Tou Sev ouVICTOVTAI 1} yia TOug oTToioug
umrdpyel mpoeidotoinon Tpémel amapaitTa va
amogelyovrai.

To mpoidv mpoopilerar pdvo yia 18iwTiki kai &
Y1Q ETAYYENHATIKY XPMON. 2€ TEPITITWON KAKNG HeE-
Tayeipiong kar akatdMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPdocwy, o omoieg Sev S1e&hxOnoav amd
1o eouaiobotnpévo pag Tpipa oépPig, n eyylinon
mavel va 1oy Uel.

Aiadikaocia og mepinTwon syyunong

Na mv e€acdpdhion yphyopng emeéepyaciag Tou

{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdloubeg umrodeiéeig:

B Tia d)eg Tig epwthoElg Exete iroipn v amodeaén
ayopdg kai Tov kwdikd mpoidvrog (m.x. IAN
12345) wg andeién yia myv ayopd.
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B Mmopeite va PBpeite Tov kwSikd mpoidvTog
otnv mvakida TUTou, xapaypévo, oty TP
oeNida Twv 0dnyidy oag (kaTw apioTepd) 1y ot
QUTOKOANNTO TNV TMOW 1} KATW TTAEUPA.

B Edav mpokUyouv opdlpara Aeiroupyiag 1 areg
eNelelg, emKoivwviioTe kar apxfv pe To akdhoubo
avadepdpevo TpRpa otpPic TNAEPWVIKE 1 pe
E-Mail.

B Eva mpoidv mou Bewpeital ehattwparikd propeire
va To anooTeilete ateAwg oty avadepodpevn Siel-
Buvon Tou otpPig emouvamroviag mv amddedén
ayopdg (amédeén tapeiou) kar avadépovrag
mou Ppiokeral n éENeyn kar ToTe epdavioTnke.

3nv 1otooeNida www.lidl-service.com
prTopeiTe va katePaoete To Tapdy kal
ToMG dMa eyxeipidia, Bivieo mpoidvTy
Kal AoyIopIKO.

ZipPig

S¢pPig EANada
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
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AKKU-FEINBOHRSCHLEIFER
PFBS 12 B2

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgemdBer Gebrauch

Der Akku-Feinbohrschleifer ist mit entsprechendem
Zubehér (wie mitgeliefert) zum Bohren, Frésen,
Gravieren, Polieren, Séubern, Schleifen, Trennen
von Werkstoffen wie Holz, Metall, Kunststoff, Kera-
mik oder Gestein in trockenen Réumen zu verwen-
den. Jede andere Verwendung oder Verdnderung
des Gerdgtes gilt als nicht bestimmungsgeméf und
birgt erhebliche Unfallgefahren. Fir aus bestim-
mungswidriger Verwendung entstandene Schaden
Ubernimmt der Hersteller keine Haftung. Das Gerdt
ist nicht fir den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Ausstattung

Akku-Feinbohrschleifer:
@ Drehzahlregulierung
O AkkuLED

© Ein- / Aus -Schalter

O Ladebuchse

@ Spannmutter

O Uberwurfmutter

@ Spindelarretierung

Akkuladeeinrichtung (siehe Abb. A):
O Ladegerat
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Zubehor (sieche Abb. B):
© 6 HSS-Bohrer

@ 2 Spanndorne zur Werkzeugaufnahme
@ 3 Polierscheiben

® 4 Schleifscheiben

® 1 Metallbirste

@ 16 Trennscheiben

® 5 Spannzangen

D 2 Kunststoffbirsten

® 3 Frasbits

D 2 Gravierbits

@ 5 Schleifbits

@) 1 Kombischlissel

Lieferumfang

1 Akku-Feinbohrschleifer
1 Ladegerét

1 Zubehor-Set (50 Teile)
1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Modell PFBS 12 B2:

Bemessungsspannung: 12 V === (Gleichstrom)
Bemessungs-

Leerlaufdrehzahl: n 5000-25000 min’
Max. Scheiben e 25 mm

Bohrfutter-

spannbereich: max. @ 3,2 mm
Kapazitét: 1300 mAh

Akku (integriert): LITHIUM-ION
Zellen: 3

Ladegerdt PFBS 12 B2-1:

Primér (Eingang / Input):

Bemessungsspannung: 100-240 V~, 50-60 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme: 0,25 A

Sekundér (Ausgang / Output):

Bemessungsspannung: 12,6 V === (Gleichstrom)

Bemessungsstrom: 500 mA
SMPS Schaltnetzteil @
Ladedaver: ca. 3 Stunden

Sicherheitstransformator, @

kurzschlussfest

PFBS 12 B2
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Il /(B (Doppelisolierung)
o<

IP 20

Schutz gegen feste Objek
te von mehr als 12,5 mm
Durchmesser

Schutzklasse:
Polaritét:

Schutzart:

Max. Umgebungs-
temperatur:

ta: 40°C

Gerduschemissionswert:

Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel: L,=0618dB(A)

Unsicherheit: KpA =3dB
Schallleistungspegel: Lys= 72,8 dB (A)
Unsicherheit K: Kys =3 dB

Gehérschutz tragen!

Schwingungsgesamtwert:
Qo= 1,216 m/s?

Unsicherheit K: 1,5 m/s?

> Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fiir den Gerdtevergleich verwendet
werden. Der angegebene Schwingungsemis-
sionswert kann auch zu einer einleitenden Ein-
schétzung der Aussetzung verwendet werden.

PFBS 12 B2

/\ WARNUNG!

> Der Schwingungspegel wird sich entspre-
chend dem Einsatz des Elekirowerkzeugs
veréndern und kann in manchen Féllen Gber
dem in diesen Anweisungen angegebenen
Wert liegen. Die Schwingungsbelastung
kdnnte unterschatzt werden, wenn das
Elektrowerkzeug regelmdBig in solcher Weise
verwendet wird. Versuchen Sie, die Belastung
durch Vibrationen so gering wie méglich zu
halten. Beispielhafte Maf3nahmen zur Verrin-
gerung der Vibrationsbelastung sind das Tra-
gen von Handschuhen beim Gebrauch des
Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeits-
zeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyk-
lus zu beriicksichtigen (beispielweise Zeiten,
in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar eingeschal-
tet ist, aber ohne Belastung l&uft).

Allgemeine
Sicherheitshinweise
fir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versdumnisse
bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatz-Sicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.
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3. Sicherheit von Personen
a) Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie dar-

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgeféihrdeter Umgebung, in der

sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe entziin-
den kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen widh-

rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerét verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges

muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elekirischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten

Oberflédchen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder

Naésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerdt erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um

das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
O, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdgteteilen. Beschadigte oder verwickelte
Kabel erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im

Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungskabel, die auch fiir den AuBenbereich
zugelassen sind. Die Anwendung eines fir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungskabels
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

86 DE | AT | CH

b

)

c)

d

e
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auf, was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elekirowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elekirowerkzeug, wenn

Sie miide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften
Verletzungen fishren.

4@\, Tragen Sie personliche Schutzausris-
‘ ) tung und immer eine Schutzbrille.
=7 Das Tragen persdnlicher Schutzausriis-
tung wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach
Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und / oder
den Akku anschlieen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerk-
zeuges den Finger am Schalter haben oder das
Gerdt bereits eingeschaltet an die Stromversor-
gung anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Gerdteteil befindet,
kann zu Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elekirowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.

PFBS 12 B2
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4. Verwendung und Behandlung des

a

b

C

d

e

f

9

Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden
Sie fir Ihre Arbeit das dafir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten Idsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdteeinstellungen vornehmen, Zubehértei-
le wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdt nicht
benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elekirowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elekirowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so beschédigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeuges
beeintrdchtigt ist. Lassen Sie beschéddigte
Teile vor dem Einsatz des Gerétes reparieren.
Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfdltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei

die Arbeitsbedingungen und die auszufiih-
rende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elekiro-
werkzeugen fir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu geféhrlichen Situationen
fohren.

PFBS 12 B2

5. Verwendung und Behandlung des

a

o

=

A

Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Fir
ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elekirowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schlissseln, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metall-
gegenstéinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusdétzlich drztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fihren.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

@
3
)

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze,
z. B. auch vor dauernder Sonnenein-

strahlung, Feuer, Wasser und
Feuchtigkeit. Es Besteht Explosionsge-
fahr.

X
X

6. Service

a)

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.
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Sicherheitshinweise fir alle
Anwendungen

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Schlei-
fen, Sandpapierschleifen, Arbeiten mit Draht-
biirsten, Polieren, Frésen oder Trennschleifen:

a) Dieses Elekirowerkzeug ist zu verwenden als
Schleifer, Sandpapierschleifer, Drahtbiirste,
Polierer, zum Frdsen und als Trennschleifma-
schine. Beachten Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Daten, die
Sie mit dem Gerét erhalten. Wenn Sie die
folgenden Anweisungen nicht beachten, kann
es zu elektrischem Schlag, Feuer und / oder
schweren Verletzungen kommen.

b) Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Her-

steller nicht speziell fir dieses Elekirowerkzeug

vorgesehen und empfohlen wird. Nur weil Sie
das Zubehér an lhrem Elektrowerkzeug befestigen
kdnnen, garantiert das keine sichere Verwendung.

Die zuld@ssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs

muss mindestens so hoch sein wie die auf

dem Elektrowerkzeug angegebene Héchst-
drehzahl. Zubehér, das sich schneller als zulds-
sig dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.

d) AuBBendurchmesser und Dicke des Einsatz-

werkzeugs miissen den MaBBangaben lhres

Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch bemes-

sene Einsatzwerkzeuge kénnen nicht ausrei-

chend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

Schleifscheiben, Schleifwalzen oder anderes

Zubehdr misssen genau auf die Schleifspindel

oder Spannzange lhres Elekirowerkzeugs

passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau in
die Aufnahme des Elektrowerkzeugs passen,
drehen sich ungleichméBig, vibrieren sehr stark
und kénnen zum Verlust der Kontrolle fihren.

Auf einem Dorn montierte Scheiben, Schleif-

zylinder, Schneidwerkzeuge oder anderes

Zubehdr misssen vollsténdig in die Spannzan-

ge oder das Spannfutter eingesetzt werden.

Der ,Uberstand” bzw. der frei liegende Teil

des Dorns zwischen Schleifkérper und Spann-

zange oder Spannfutter muss minimal sein.

Wird der Dorn nicht ausreichend gespannt

oder steht der Schleifkérper zu weit vor, kann

sich das Einsatzwerkzeug |6sen und mit hoher

Geschwindigkeit ausgeworfen werden.

C

e

f
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g) Verwenden Sie keine beschédigten Ein-

h

satzwerkzeuge. Kontrollieren Sie vor jeder
Verwendung Einsatzwerkzeuge wie Schleif-
scheiben auf Absplitterungen und Risse,
Schleifwalzen auf Risse, Verschleif3 oder
starke Abnutzung, Drahtbirsten auf lose oder
gebrochene Dréhte. Wenn das Elektrowerk-
zeug oder das Einsatzwerkzeug herunterfdllt,
Uberpriifen Sie, ob es beschédigt ist, oder
verwenden Sie ein unbeschédigtes Einsatz-
werkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie
und in der Néhe befindliche Personen sich
auferhalb der Ebene des rotierenden Ein-
satzwerkzeugs auf und lassen Sie das Gerdt
eine Minute lang mit Héchstdrehzahl laufen.
Beschadigte Einsatzwerkzeuge brechen meist in
dieser Testzeit.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung.
Verwenden Sie je nach Anwendung Vollge-
sichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille.
Soweit angemessen, tragen Sie Staubmaske,
Gehérschutz, Schutzhandschuhe oder Spe-
zialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von Ihnen fernhélt. Die Augen sollen
vor herumfliegenden Fremdkérpern geschiitzt
werden, die bei verschiedenen Anwendungen
entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske
missen den bei der Anwendung entstehenden
Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Lé&rm
ausgesetzt sind, kénnen Sie einen Hérverlust
erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf siche-
ren Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder,
der den Arbeitsbereich betritt, muss persén-
liche Schutzausriistung tragen. Bruchstiicke
des Werkstiicks oder gebrochener Einsatzwerk-
zeuge kénnen wegfliegen und Verletzungen
auch auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs
verursachen.

Halten Sie das Gerdét nur an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungs-
fihrenden Leitung kann auch metallene Geré-
teteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fihren.
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k) Halten Sie das Elekirowerkzeug beim Starten

stets gut fest. Beim Hochlaufen auf die volle
Drehzahl kann das Reaktionsmoment des Mo-
tors dazu fihren, dass sich das Elektrowerkzeug
verdreht.

Wenn méglich, verwenden Sie Zwingen, um
das Werkstiick zu fixieren. Halten Sie niemals
ein kleines Werkstiick in der einen Hand und
das Elektrowerkzeug in der anderen, wéh-
rend Sie es benutzen. Durch das Festspannen
kleiner Werkstiicke haben Sie beide Hande zur
besseren Kontrolle des Elektrowerkzeugs frei.
Beim Trennen runder Werkstiicke wie Holzdi-
bel, Stangenmaterial oder Rohre neigen diese
zum Wegrollen, wodurch das Einsatzwerkzeug
klemmen und auf Sie zu geschleudert werden
kann.

m) Halten Sie das Anschlusskabel von sich

n

o

drehenden Einsatzwerkzeugen fern. Wenn
Sie die Kontrolle iiber das Geréit verlieren, kann
das Kabel durchtrennt oder erfasst werden und
lhre Hand oder Ihr Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.

Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals

ab, bevor das Einsatzwerkzeug véllig zum
Stillstand gekommen ist. Das sich drehende
Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit der Ab-
lagefléche geraten, wodurch Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren kdnnen.
Ziehen Sie nach dem Wechseln von Einsatz-
werkzeugen oder Einstellungen am Gerét die
Spannzangenmutter, das Spannfutter oder
sonstige Befestigungselemente fest an. Lose
Befestigungselemente kénnen sich unerwartet
verstellen und zum Verlust der Kontrolle fihren;
unbefestigte, rotierende Komponenten werden
gewaltsam herausgeschleudert.
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p)

q

)

s)

Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen,
wdhrend Sie es tragen. lhre Kleidung kann
durch zufélligen Kontakt mit dem sich drehen-
den Einsatzwerkzeug erfasst werden und das
Einsatzwerkzeug sich in lhren Kérper bohren.
Reinigen Sie regelmdBig die Liftungsschlitze
Ihres Elekirowerkzeugs. Das Motorgeblése
zieht Staub in das Gehduse, und eine starke
Ansammlung von Metallstaub kann elekirische
Gefahren verursachen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht

in der N&he brennbarer Materialien. Funken
kénnen diese Materialien entziinden.
Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die
flissige Kihlmittel erfordern. Die Verwendung
von Wasser oder anderen flissigen KihImitteln
kann zu einem elektrischen Schlag fihren.

Weitere Sicherheitshinweise
fir alle Anwendungen

Riickschlag und entsprechende Sicherheits-
hinweise

Riickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines
hakenden oder blockierten drehenden Einsatzwerk-
zeugs, wie Schleifscheibe, Schleifband, Drahtbiirste
usw. Verhaken oder Blockieren fishrt zu einem
abrupten Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs.
Dadurch wird ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug
gegen die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs
beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt
oder blockiert, kann sich die Kante der Schleif-
scheibe, die in das Werkstiick eintaucht, verfangen
und dadurch die Schleifscheibe ausbrechen oder
einen Riickschlag verursachen. Die Schleifscheibe
bewegt sich dann auf die Bedienperson zu oder
von ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an
der Blockierstelle. Hierbei kdnnen Schleifscheiben
auch brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er
kann durch geeignete Vorsichtsmaf3nahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.
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a) Halten Sie das Elekirowerkzeug gut fest und

b

c)

d

e

bringen Sie lhren Kérper und Ihre Arme in
eine Position, in der Sie die Rickschlagkréfte
abfangen kénnen. Die Bedienperson kann
durch geeignete Vorsichtsma3nahmen die
Rickschlagkréfte beherrschen.

Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich
von Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern
Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom Werkstiick
zuriickprallen und verklemmen. Das rotieren-
de Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, scharfen
Kanten oder wenn es abprallt dazy, sich zu
verklemmen. Dies verursacht einen Kontrollver-
lust oder Riickschlag.

Verwenden Sie kein gezdhntes Ségeblatt. Sol-
che Einsatzwerkzeuge verursachen héufig einen
Rickschlag oder den Verlust der Kontrolle iber
das Elektrowerkzeug.

Fihren Sie das Einsatzwerkzeug stets in

der gleichen Richtung in das Material, in

der die Schneidkante das Material verldsst
(entspricht der gleichen Richtung, in der die
Spéne ausgeworfen werden). Fishren des Elek-
trowerkzeugs in die falsche Richtung bewirkt ein
Ausbrechen der Schneidkante des Einsatzwerk-
zeuges aus dem Werkstiick, wodurch das Elekt-
rowerkzeug in diese Vorschubrichtung gezogen
wird.

Spannen Sie das Werkstiick bei der Ver-
wendung von Drehfeilen, Trennscheiben,
Hochgeschwindigkeitsfréswerkzeugen oder
Hartmetall-Fréswerkzeugen stets fest. Bereits
bei geringer Verkantung in der Nut verhaken
diese Einsatzwerkzeuge und kénnen einen Rick-
schlag verursachen. Bei Verhaken einer Trenn-
scheibe bricht diese gewdhnlich. Bei Verhaken
von Drehfeilen, Hochgeschwindigkeitsfraswerk-
zeugen oder Hartmetall-Fraswerkzeugen, kann
der Werkzeugeinsatz aus der Nut springen und
zum Verlust der Kontrolle Gber das Elektrowerk-
zeug fihren.
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Zusatzliche Sicherheitshinweise zum
Schleifen und Trennschleifen

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen
und Trennschleifen:

a)

b

c)

d

e

Verwenden Sie ausschlieBlich die fir Ihr
Elektrowerkzeug zugelassenen Schleifkérper
und nur fiir die empfohlenen Einsatzmég-
lichkeiten. Beispiel: Schleifen Sie nie mit der
Seitenfléche einer Trennscheibe. Trennschei-
ben sind zum Materialabtrag mit der Kante der
Scheibe bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf
diese Schleifkdrper kann sie zerbrechen.
Verwenden Sie fiir konische und gerade
Schleifstifte mit Gewinde nur unbeschédigte
Dorne der richtigen Gréf3e und Lénge, ohne
Hinterschneidung an der Schulter. Geeignete
Dorne verhindern die Méglichkeit eines Bruchs.
Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennschei-
be oder zu hohen Anpressdruck. Fishren Sie
keine iberméfig tiefen Schnitte aus. Eine
Uberlastung der Trennscheibe erhsht deren Be-
anspruchung und die Anfélligkeit zum Verkan-
ten oder Blockieren und damit die Méglichkeit
eines Riickschlags oder Schleifkérperbruchs.
Meiden Sie mit lhrer Hand den Bereich vor
und hinter der rotierenden Trennscheibe.
Wenn Sie die Trennscheibe im Werkstiick von
lhrer Hand wegbewegen, kann im Falle eines
Rickschlags das Elekirowerkzeug mit der sich
drehenden Scheibe direkt auf Sie zugeschleu-
dert werden.

Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die
Arbeit unterbrechen, schalten Sie das Gerat
aus und halten Sie es ruhig, bis die Scheibe
zum Stillstand gekommen ist. Versuchen Sie
nie, die noch laufende Trennscheibe aus dem
Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Rijckschlag
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursa-
che fiir das Verklemmen.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht
wieder ein, solange es sich im Werkstiick
befindet. Lassen Sie die Trennscheibe erst
ihre volle Drehzahl erreichen, bevor Sie den
Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls
kann die Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick
springen oder einen Riickschlag verursachen.
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g) Stiitzen Sie Platten oder grof3e Werkstiicke
ab, um das Risiko eines Riickschlags durch
eine eingeklemmte Trennscheibe zu vermin-
dern. Groe Werkstiicke kénnen sich unter
ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das
Werkstiick muss auf beiden Seiten der Scheibe
abgestiitzt werden, und zwar sowohl in der
Néhe des Trennschnitts als auch an der Kante.
Seien Sie besonders vorsichtig bei Tauch-
schnitten in bestehende Wénde oder andere
nicht einsehbare Bereiche. Die eintauchende
Trennscheibe kann beim Schneiden in Gas- oder
Wasserleitungen, elekirische Leitungen oder
andere Objekte einen Riickschlag verursachen.

h

Zusatzliche Sicherheitshinweise
zum Arbeiten mit Drahtbirsten

Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten
mit Drahtbiirsten:

a) Beachten Sie, dass die Drahtbirste auch
wdhrend des iiblichen Gebrauchs Drahtsti-
cke verliert. Uberlasten Sie die Dréhte nicht
durch zu hohen Anpressdruck. Wegfliegende
Drahtstiicke kénnen sehr leicht durch diinne
Kleidung und / oder die Haut dringen.

Lassen Sie Birsten vor dem Einsatz mindes-
tens eine Minute mit Arbeitsgeschwindigkeit
laufen. Achten Sie darauf, dass in dieser Zeit
keine andere Person vor oder in gleicher Linie
mit der Birste steht. Wéhrend der Einlaufzeit
kdnnen lose Drahtstiicke wegfliegen.

Richten Sie die rotierende Drahtbiirste von
sich weg. Beim Arbeiten mit diesen Biirsten kén-
nen kleine Partikel und winzige Drahtstiicke mit
hoher Geschwindigkeit wegfliegen und durch
die Haut dringen.

b

C
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Sicherheitshinweise fir Ladegeréte

B Dieses Gerdt kann von Kindern ab

8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
F&higkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezig-
lich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerdét spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung dirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

® Wenn die Netzanschlussleitung die-

ses Gerdtes beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine dhnlich
qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefdhrdungen zu vermeiden.

Das Ladegerdit ist nur fiir den Betrieb im
Innenbereich geeignet.

/\ WARNUNG!

B Betreiben Sie das Gerdt nicht mit besché-
digtem Kabel, Netzkabel oder Netzstecker.
Beschadigte Netzkabel bedeuten Lebensge-
fahr durch elektrischen Schlag.

Bedienung

B Verwenden Sie das Gerdt niemals zweckent-

fremdet und nur mit Originalteilen / -zubehér.
Der Gebrauch anderer als in der Bedienungs-
anleitung empfohlener Teile oder anderen
Zubehérs kann eine Verletzungsgefahr fir Sie
bedeuten.
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Integrierten Akku laden

> Ein neuer oder lange Zeit nicht genutz-
ter Akku muss vor der ersten / erneuten
Benutzung aufgeladen werden. Seine volle
Kapazitdt erreicht der Akku nach ca. 3-5
Ladezyklen.
Ein Ladevorgang davert ca. 180 Minuten.

Ladevorgang starten:

4 Verbinden Sie das Ladegerdt @ mit der Lade-
buchse @ des Gerdtes.

4 SchlieBen Sie das Ladegerdt @ an eine Netz-
steckdose an.

Der Akku ist geladen, wenn die Akku-LED @OROT/
ORANGE / GRUN anzeigt.

Ladevorgang beenden:

¢ Trennen Sie das Ladegerdt @ von der Strom-
quelle.

¢ Trennen Sie das Ladegerdt @ von der Lade-
buchse @ des Gerdtes.

/\ VORSICHT!

> Laden Sie den Akku niemals unmittelbar nach
dem Ladevorgang ein zweites Mal auf. Es
besteht die Gefahr, dass der Akku Gberladen
wird.

Akkuzustand ablesen

Der Zustand bzw. die Restleistung wird bei ein-
geschaltetem Gerdt in der Akku-LED @ wie folgt
angezeigt:

ROT / ORANGE / GRUN = maximale Ladung
ROT / ORANGE = mittlere Ladung

ROT = schwache Ladung - Akku aufladen
Werkzeug / Spannzange
einsetzen / wechseln

4 Betdtigen Sie die Spindelarretierung @ und
halten Sie diese gedriickt.

4 Drehen Sie die Spannmutter @ bis die Arretie-
rung einrastet.

4 Lésen Sie die Spannmutter @ mit dem Kombi-
schlissel @) vom Gewinde.

4 Entnehmen Sie ggf. ein eingesetztes Werkzeug.
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4 Schieben Sie zuerst das vorgesehene Werk-
zeug durch die Spannmutter @ bevor Sie es in
die zum Werkzeugschaft passende Spannzan-

ge (® stecken.

¢ Betdtigen Sie die Spindelarretierung @ und
halten Sie diese gedriickt.

4 Stecken Sie die Spannzange @ in den
Gewindeeinsatz und schrauben Sie dann die
Spannmutter @ mit dem Kombischlissel &) am
Gewinde fest.

> Verwenden Sie die Schraubendreherseite des
Kombischlissels €) zum Lésen und Festziehen
der Schraube der Spanndornen (.

Ein- und ausschalten /
Drehzahlbereich einstellen

Einschalten / Drehzahlbereich einstellen:

4 Schalten Sie den den Ein- / Aus -Schalter @ auf
die Postion ,1”.

4 Stellen Sie die Drehzahlregulierung @ auf eine
Position zwischen ,1” und ,MAX".

Ausschalten:

4 Schalten Sie den Ein- / Aus -Schalter @ auf die
Postion ,O".

Hinweise zu Materialbearbeitung /
Werkzeug /Drehzahlbereich

B Verwenden Sie die Frasbits @@ zur Bearbeitung
von Stahl und Eisen unter Héchstdrehzahl.

B Ermitteln Sie den Drehzahlbereich zur Bearbei-
tung von Zink, Zinklegierungen, Aluminium und
Kupfer durch Versuche an Probestiicken.

B Bearbeiten Sie Kunststoffe und Materialien mit
niedrigem Schmelzpunkt im niedrigen Drehzahl-
bereich.

B Bearbeiten Sie Holz mit hohen Drehzahlen.

B Fihren Sie Reinigungs-, Polier- und Schwabbel-
arbeiten im mittleren Drehzahlbereich durch.

Die nachfolgenden Angaben sind unverbindliche

Empfehlungen. Testen Sie beim praktischen Arbei-

ten auch selbst, welches Werkzeug und welche

Einstellung fir das zu bearbeitende Material

optimal geeignet sind.
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Geeignete Drehzahl einstellen:

Ziffer an der zu bearbeitendes
Drehzahlregulierung | Material

1-3 Kunststoff und Werk- 6 Hartholz
stoffe mit niedrigem
Schmelzpunkt

4-5 Gestein, Keramik Max Stahl
Weichholz, Metall

Anwendungsbeispiele / geeignetes Werkzeug auswdhlen:

Funktion Zubehsr Verwendung Uberstand
(min-max) mm

Bohren HSS-Bohrer @ Holz bearbeiten 18-25 beim kleinsten
Bohrer ist der Uber-
stand 10 mm

Frasen Frasbits @ Vielseitige Arbeiten; 18-25
z.B. Ausbuchten, Aus-
hohlen, Formen, Nuten
oder Schlitze erstellen

Gravieren Gravierbits ® Kennzeichnung anferti- | 18-25
gen, Bastelarbeiten

Polieren, Metallbirste ® Entrosten 9-15

Entrosten }

VORSICHT! Polierscheiben @ Verschiedene Metalle 12-18

und Kunststoffe, insbe-

Uben Sie nur leichten
sondere Edelmetalle

Druck mit dem Werk—“ wie Gold oder Silber

zeug auf das Werkstiick bearbeiten

aus.

Séubern Kunststoffbirsten z.B. schlecht zugangli- | 9-15
che Kunststoffgeh&use
séubern oder den Um-
gebungsbereich eines
Tirschlosses séubern

Schleifen Schleifscheiben B Schleifarbeiten an 12-18
Gestein, Holz, feine

Schleifbits @® Arbeiten an harten Ma- 10

terialien, wie Keramik
oder legiertem Stahl

Trennen Trennscheiben @ Metall, Kunststoff und 12-18

Holz bearbeiten
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B Der maximale Durchmesser von zusammen-
gesetzten Schleifkérpern, Schleifkonen und
Schleifstiften mit Gewindeeinsatz 55 mm darf
nicht berschritten werden.

Der maximale Durchmesser fir Sandpapier-
Schleifzubehdr 80 mm darf ebenfalls nicht
berschritten werden.

> Die max. zuléssige Lénge eines Spanndorns
betréigt 33 mm.

B Zubehdr in der Original-Box lager oder die
Zubehérteile anderweitig gegen Beschadigung
schiitzen.

M Das Zubehér trocken und nicht im Bereich
aggressiver Medien lagern.

Tipps und Tricks

B Wenn Sie zu hohen Druck ausiiben, kann das
eingespannte Werkzeug zerbrechen und /oder
das Werkstiick beschédigt werden. Sie kénnen
optimale Arbeitsergebnisse erzielen, indem Sie
das Werkzeug mit gleich bleibendem Drehzahl-
bereich und geringem Druck an das Werkstiick
fhren.

B Halten Sie das Gerdit beim Trennen mit beiden

Hénden fest.

B Beachten Sie die Daten und Informationen in
der Tabelle, um zu verhindern, dass das Spin-
delende den Lochboden des Schleifwerkzeugs
beriihrt.
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Wartung und Reinigung
Das Gerdt ist wartungsfrei.

B Entfernen Sie Verschmutzungen vom Gerét.

Verwenden Sie dazu ein trockenes Tuch.

B Fihren Sie jeweils zu Beginn und am Ende eines

léngeren Nichtgebrauches einen kompletten
Aufladevorgang des Akkus durch.

B Soll ein Lithium-lonen-Akku léngere Zeit gela-

gert werden, muss regelméBig der Ladezustand
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50 % und 80 %. Das optimale
Lagerungsklima ist kishl und trocken.

/\ WARNUNG!

B Lassen Sie lhre Geréte von der Servicestel-
le oder einer Elektrofachkraft und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerdtes
erhalten bleibt.

/\ WARNUNG!

B Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z.B. Ladegerit)
kénnen Sie iiber unsere Callcenter bestellen.
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Entsorgung

)y, Die Verpackung besteht aus umweltfreund-
%(\9 lichen Materialien, die Sie iiber die

drilichen Recyclingstellen entsorgen
kdnnen.
Werfen Sie Elekirowerkzeuge nicht
in den Hausmill!

Gemaf Europdischer Richtlinie 2012/19/EU

missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt

gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Werfen Sie Akkus nicht in den

N\ Hausmill!
Li-ion

> Der integrierte Akku dieses Gerdtes kann zur
Entsorgung nicht entfernt werden.

> Der integrierte Lithium-lonen-Akku darf nur
vom Fachpersonal entnommen werden. Um
den Akku aus dem Gehduse zu entfernen,
muss der Akku leer sein und die Schrauben
am Gehduse abgeschraubt werden. Die
Anschlisse am Akku miissen einzeln nachein-
ander getrennt und isoliert werden.

Defekte oder verbrauchte Akkus miissen geméf3
Richtlinie 2006/66/EC recycelt werden. Geben
Sie Akku-Pack und / oder das Gerét iiber die ange-
botenen Sammeleinrichtungen zuriick.

Uber Entsorgungsméglichkeiten fir ausgediente
Elektrowerkzeuge / Akku-Pack informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht.
Beachten Sie die Kennzeichnung auf
a den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-
enfalls gesondert. Die Verpackungsma-
terialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe

Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

o |
@A

Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschréinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Original Kassenbon gut auf.
Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf
benstigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fiir Sie kostenlos repariert oder ersetzt.
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb
der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerét und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schaden und Méngel missen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als Verschleif3teile angesehen werden
kénnen oder fir Beschddigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt beschédigt,
nicht sachgeméf benutzt oder gewartet wurde. Fiir
eine sachgemdfBe Benutzung des Produkts sind alle
in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anweisun-
gen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbe-
dingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,

Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Service-Niederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens
zu gewdihrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

® Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.
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® Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Rick- oder Unterseite.

® Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mdngel
auftreten kontaktieren Sie zunéchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

® Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Service Anschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kénnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Software herunter-
laden.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lid|.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 306948

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunéchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM
GERMANY

www.kompernass.com

PFBS 12 B2
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Original-Konformitatserklédrung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, Deutschland, erkléaren hiermit, dass dieses Produkt mit
den folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:
Maschinenrichtlinie

(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit

(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung tréigt der Hersteller.
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU
des Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung
bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréten.

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-1:2012/A11:2014

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62233:2008

EN 50581:2012

Typbezeichnung der Maschine: Akku-Feinbohrschleifer PFBS 12 B2
Herstellungsjahr: 05-2018

Seriennummer: IAN 306948
Bochum, 08.05.2018

/72

Semi Uguzlu

- Quadlitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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